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TREMBECZKI ISTVÁN

Klímaváltozás és civilizáció –                               
Az ökológiai krízis eseménytörténeti tanulságai

David Wallace-Wells A lakhatatlan Föld – élet a felmelegedés után című, 2019-ben meg-
jelent könyve szokatlan nézőpontból interpretálja a klímaváltozás összetett probléma-
körét. Nem a kiváltó okok természettudományos magyarázatát keresi, hanem a közel-
múlt klímaeseményeinek – a „lavináknak”, ahogy nevezi – egyfajta krónikához hasonló 
felsorolását adja, szándékosan az emberi társadalomra, a civilizációra gyakorolt hatást 
vizsgálva.1 Ebből a perspektívából állítja, hogy a klímakáoszhoz vezető eseménysor már 
elkezdődött, s gyorsuló ütemben produkál jelenségeket. De mivel a lassításához, meg-
állításához, sőt visszafordításához szükséges lépések alapvetően hiányoznak, s a kevés 
próbálkozás, vállalás elégtelen, a közelmúlt történései feltárhatják az előttünk álló közel-
jövő körvonalait is. A szerző történész, a közelmúltat faggatja, de egyben egy krízisekkel 
teli jövő „krónikása” is.

„Rosszabb, sokkal rosszabb, mint gondolnánk” – kezdi könyvét Wallace-Wells,2 a klí-
maváltozás mindenre kiterjedő és minden életet átformáló jellegére utalva, amelyet a 
továbbiakban kaleidoszkópszerűen tekint át. 

Legelőszőr abból indul ki, hogy a kibocsátott szén-dioxid több mint fele csak a leg-
utóbbi három évtizedben került a légkörbe, a 85 százaléka pedig a második világháborút 
követően.3 Ami azt jelenti, hogy elképesztő gyorsasággal zajlik a légkör szennyezése. 
Wallace-Wells az IPCC 2014-es jelentése alapján a század végére 3,2 Celsius-fokos 
felmelegedéssel számol,4 de vannak ennél rosszabb forgatókönyvek is, amelyek a 
4,5, az 5,3, sőt a 8 Celsius-fokos felmelegedést sem zárják ki.5 „A klímaváltozás gyors, a 
jelek szerint sokkal gyorsabb, mint amilyen gyorsan mi képesek vagyunk fel- és elismerni; 
de hosszú is, olyan hosszú, hogy igazán szinte el sem tudjuk képzelni.”6

S benne a jelen generációk felelőssége a legnagyobb, történelmi jelentősége pedig 
abban áll, miszerint: „A tény azonban, hogy mi indítottuk el ezt a rémálmot, a modern 
kor meghatározó történelmi és kulturális ténye – valószínűleg ez lesz az, amit a jövő 
történészei tanulmányozni fognak, és ez az, amit szeretnénk, ha a megelőző nemzedékek 
előre láttak volna. Akármit is teszünk, hogy megállítsuk a felmelegedést, és akármilyen 
agresszíven védekezünk is ellene, mi tettük valós lehetőséggé az emberiség kipusztulását 
– mi hoztuk elég közel ahhoz, hogy tisztán lássuk, milyen lesz, és meglehetős pontos-
sággal tudjuk, hogyan fizetnek tetteinkért a gyermekeink és unokáink. Sőt, elég közel 
hoztuk, hogy már mi magunk is lássuk a hatását, ha nem fordítjuk el a tekintetünket.”7 

A kissé hosszabb idézet egyértelműen jelzi az amerikai történész felfogását a jelenleg 
zajló klímaváltozásról, amely egyszerűen mondva egy közelgő klímakatasztrófa előszele. 
A könyv előszava ezután rövid beszámolót ad a 2017–18-as évek hurrikánjairól, hőhul-
lámairól, tűzvészeiről és esőzéseiről, valamint a környezeti folyamatok visszacsatolása-
iról, a hatásoknak a különböző anyagi helyzetű társadalmakra mért eltérő szintjeiről, 
a globális GDP-ben okozott károkról, továbbá a még várható eseményekről előrejelzések 
formájában.8 Ezek együttesen felvillantják Wallace-Wells kutatói módszerét is: a klíma-
események, a hatások és a következmények szinkron szemléletét. 

Ennek a módszernek a részletes bemutatása zajlik a Káosz elemei című fejezetben, 
ahol az egyes elemek alátámasztják az előbbi idézetek komor hangvételét. Az egyes 
részek tulajdonképpen az extrém időjárási jelenségekhez sorolhatók, mások azonban 
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túlmutatnak a szó szoros értelmében vett klimatikus jelenségeken, s a gazdasági hatá-
sokat, a politikai konfliktusokat és a betegségeket veszik górcső alá. Minden fejezet 
rengeteg adattal (IPCC- és ENSZ-jelentések, szakszolgálatok és szaklapok anyagai, 
valamint a friss szakirodalom) operál, tényeket és lehetséges további számításokat 
bemutatva.9 A továbbiakban röviden ismertetnénk – a szerző koncepcióját követve, de az 
adatsorokat mellőzve – az egyes fejezetek tartalmi kivonatát.   

A Hőhalál című fejezet a növekvő hőmérsékleti értékek, hőmérsékleti rekordok utób-
bi években tapasztalható adataiból indul ki, ezek emberekre gyakorolt hatásakor azt jelzi, 
hogy az értékek már többször megközelítették az életveszélyes szintet – egyszerűen az 
ember biológiai tűrőképességének korlátai miatt. (Ennek mutatója az ún. nedves hőmér-
séklet, amely a könyv írásakor átlagosan 26–27 Celsius-fok volt. A felső határ 35 Celsius-
fok, ami jelzi a kicsi mozgásteret.) A növekvő hőmérséklet szó szerint növeli a halálozás 
kockázatát, teljes régiók néptelenedhetnek el, klímamenekültek milliós tömegeit indítva 
útnak. A hőmérséklet emelkedésében ugyanakkor pozitív visszacsatolásként jelenik meg 
az urbanizáció: a városok beton és aszfalttömege elnyeli a hőt, tárolja magában, majd 
éjszaka sugározza ki, ami növeli a városok hőmérsékletét (hőszigeteffektus).10 

Az Éhezés a felmelegedés mezőgazdaságra gyakorolt hatásaival foglalkozik, az élel-
miszernövényeink termésmennyiségének csökkenésével, amely a további felmelegedés 
esetében egyre komolyabb mértéket ölthet. Vagyis veszélybe került/kerülhet egyes régiók 
élelmiszer-ellátása. S mindez a világ növekvő népessége mellett.11

A Fuldoklás a tengerszint emelkedésével foglalkozik, de jóval sötétebb prognózist 
vázol fel a megszokottnál: a párizsi vállalások sikere esetében is 2100-ig kétméteres 
lehet az emelkedés.12 De korántsem úgy néz ki, hogy a párizsi vállalásokat sikerülne 
betartani – sőt. A kettő méter – pláne, ha több – már katasztrofális hatással jár, mivel a 
szárazföldek jókora részét veszítjük el, ami megint csak menekülthullámokat okoz. 
S emellett a folyók áradásaival is számolni kell, a csapadékeloszlás megváltozása 
miatt. Ráadásul a tengerszint emelkedése eltarthat akár ezer évig is. Ez az az elem, 
amelyről rendkívül keveset tudunk – a felhőképződés mellett –, de hatásai összekap-
csolódnak, mint ok és okozat, és pozitív visszacsatolás a sarki jég olvadásával, a sarkvi-
déki metán permafrosztból történő kiáramlásával és a jég fényvisszaverő képességének 
(albedójának) csökkenésével – mondja Wallace-Wells.13 

A Tűzvészek című fejezetben az erdő és bozóttüzek egyre gyakoribbá és kiterjedtebbé 
válását ábrázolja, különösen az Amerikai Egyesült Államok nyugati részét minden év-
ben sújtó tűzszezon perspektívájából. Két alapvető jelenség összekapcsolódásáról ír: az 
extrém időjárás fokozza a tüzek kirobbanását, ami most már betört az eddig védettnek 
hitt városokba is. És itt is megjelenik a visszacsatolási hurok: az erdőtüzekben elpusztult 
erdők már nem szén-dioxid-nyelők, hanem széngázforrások lesznek. A több tűz nagyobb 
felmelegedést okoz, ami még több tűzzel jár együtt.14 De nemcsak az erdőtüzekről van 
szó, hanem az erdőirtásról is: „1980-ig az erdőirtásnak nagyobb szerepe volt a hőmér-
séklet emelkedésében, mint a közvetlen széngázkibocsátásnak.”15

Az Elavuló katasztrófák talányos című fejezet egy kitekintés: „És a jövőben minden, 
amit valaha példátlannak tartottunk, rutinná válik majd.”16 Az extrém időjárási esemé-
nyek – hurrikánok, hőhullámok, tűzvészek, felhőszakadások és tornádók – annyira meg-
sokasodnak, hogy azt fogjuk normálisnak tartani. A gyorsuló klímaváltozás megváltoz-
tatja az emberek tapasztalati világát, de ezzel nem csökkenti az okozott kár mértékét.17 
És nem növeli meg a tűrőképességet sem – „New Orleans még most, több mint egy tucat 
év elteltével is lábadozik a Katrina után (…).”18 A világ szegényebb társadalmainak pedig 
még nehezebb lesz az újrakezdés. Vagy marad az elvándorlás.19
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Az Ivóvízhiány cím önmagáért beszél: az édesvízkészletek apadnak, ivóvízválság van 
kialakulóban. A szinergikus hatások itt is működni fognak, az emberek után a mezőgaz-
daság is megsínyli a korlátozást, ami az egyes országok GDP-jét is érintheti, sőt fegyveres 
konfliktusok is kitörhetnek. A tiszta ivóvíz hiánya ugyanakkor kihat/kihathat az egész-
ségügyi helyzetre is.20

A Haldokló óceánok a felmelegedés és az óceánok vizének savasodása közötti 
összefügésből indul ki, ami szintén katalizálhatja a további felmelegedést. Ezentúl a korall-
fehéredés és a tengerek vegyi szennyezése – például a bemosódó műtrágya miatt – a tenge-
ri élővilág pusztulását okozhatja, aminek következtében az emberek számára fogyasztható 
élelmiszerek mennyisége is csökkenhet. A több mint 400 (!) holt övezet – ahol oxigént nem 
tartalmaz a víz – léte és növekedése önmagában is jelzi a változás komolyságát. S mindezt 
még fokozza a Golf-áramlás lassulása által keltett bizonytalanság.21 

A Lélegezhetetlen levegő című fejezet a légszennyezés egészségre gyakorolt hatását 
vizsgálja a friss kutatások alapján, s megállapítja, hogy a szennyezett levegő növeli a 
gyerekek esetében a mentális betegségek, a felnőttek esetében pedig a demencia kiala-
kulásának valószínűségét. De ugyanígy növeli a stroke, a szívbetegségek, a rák minden 
fajtája, az asztma, az akut és krónikus légúti betegségek és a koraszülés kockázatát. Sőt 
összefüggésben áll a memória, a figyelem és a szókincs gyengülésével, az ADHD-val 
és az autizmus-spektrumzavarokkal is.22Ami még komorabb: a világ népességének túl-
nyomó többsége szennyezett levegőt lélegzik be – hivatkozik Wallace-Wells a Healths 
Effects Institute 2018-as jelentésére.23 Ugyanakkor a helyzetet tovább bonyolítja az 
aeroszolszennyezés légkört hűtő hatása.24

A Betegségek a régi-új betegségek térképének, elterjedésének a felmelegedés hatásá-
ra történő-várható megváltozását mutatja be. A probléma több szintről érkezik: egyes 
betegségek kórokozói kiolvadhatnak az északi fagyott területek talajából, mások észa-
kabbra is húzódhatnak a melegebb klíma miatt, ami így nagyobb életteret nyújt a szá-
mukra (a sárgaláz és a malária kórokozói), mutálódhatnak (talán a Zika-vírus) vagy 
a hordozóik nagyobb elterjedését követik (a Lyme-kór). De új baktériumok is felbuk-
kanhatnak – hiszen korántsem ismerjük mindegyiket. Sőt, a velünk élők viselkedése is 
megváltozhat.25 

Az Összeomló gazdaság a klímaváltozás más aspektusát adja: a globális GDP-
csökkenés lehetséges prognózisait, ami akár teljesen lenullázhatja, sőt recesszióba lökhe-
ti a világgazdaságot. Nagyobba, mint a nagy gazdasági világválság.26 „Ez nem gazdasági 
válság lesz, hanem gazdasági halál”27 Az okok az ismertetett természeti katasztrófák és 
betegségek, melyek kezelése és a kárenyhítés rendkívül drága.28 De nem csak a közvetlen 
károkról van szó: „A világ leggazdagabb részeinek legjobb berendezéseit leszámítva, 
a bolygó infrastruktúráját egyszerűen nem a klímaváltozásra tervezték, ami azt jelenti, 
hogy számtalan ponton sebezhető.”29

A Klímakonfliktusok fejezete szintén távolabbra tekint, s egy frappáns megállapítással 
kezdi a felmelegedés és konfliktusok kapcsolatát elemezve: „Az, hogy a klímaváltozás 
csupán három százalékkal növeli egy konfliktus valószínűségét egy adott országban, 
nem azt jelenti, hogy a hatása jelentéktelen: majdnem kétszáz ország van a világon, ami 
megsokszorozza ezt a valószínűséget, és a melegedés miatt három, négy, hat háborúval 
is több lehet, mint nélküle.”30 Persze a szerző is említi, hogy itt komplex jelenségről 
van szó, de a klímaváltozás lehet az amúgy is problémákkal küszködő államok eseté-
ben a konfliktus kiváltó oka. A legfontosabb történelmi tapasztalat az, hogy a legtöbb 
háborút az erőforrások megszerzése indította el a történelem során, s a klímaváltozás 
az erőforrások irányában is hatást gyakorol. Ugyanakkor nemcsak országok közötti 
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konfliktusokról van szó, hanem egyéni szintűekről is. A felmelegedés ugyanis növeli az 
erőszakos cselekmények számát, akár a katasztrófát megtapasztalt fiatalabb generáció-
kig kiterjedően.31

A Rendszerek szintén talányos című fejezete egyrészt a társadalmi rendszer egészének 
szempontjából vizsgálja a klímaváltozás hatását, s legfőbb megállapítása, hogy társadal-
mi válságok robbanhatnak ki a következtében, elsősorban – de nem kizárólag – a szegé-
nyebb országokban. A jólét hiánya vagy elakadása mindenhol éreztetni fogja a hatását. 
Másrészt rendszer az emberi test is. Ami azt jelenti, hogy például a táplálékkiesés és a 
légszennyezés már most is mérhető hatással van az egészségre. De egy klímatrauma át-
élése is pszichés zavarokkal jár. Sőt, a hőmérséklettel és a páratartalommal együtt emel-
kedik a mentális problémák száma is. A hőség emellett hozzájárul a hangulatzavarokhoz, 
a szorongáshoz és a demenciához.32 

Mit üzennek a káosz elemei? Talán a legexpresszívebben az alábbi sorok mutatják 
a helyzet súlyosságát: „És nem csak az erdőtüzek produkálnak ilyen jelenségeket: 
minden klímafenyegetés hasonlóan brutális ciklusok elindításával fenyeget. Már a tűz 
is elég rettenetes, de a nyakunkba szakadó káosz mutatja meg igazán a klímaválto-
zás kegyetlenségét – ellenünk fordíthat mindent, amit eddig biztonságosnak hittünk. 
Az otthonainkat fegyverré, az utakat halálos csapdává, a levegőt méreggé változtatja”33 
– David Wallace-Wells riadót kiált. 

Mit mondhatunk a káosz elemeinek bemutatásáról? Lehet-e a közeljövő várható ese-
ményeit erre a nézőpontra alapozni? 

A könyv megírása utáni néhány év klimatikus történései azt bizonyítják, hogy a hely-
zet csak romlott – tehát Wallace-Wellsnek lett igaza: „Rosszabb, sokkal rosszabb, mint 
gondolnánk.”34 A hőhullámok és a hőmérsékleti értékek rekordokat döntenek.35 A tűz-
vészek – Ausztrália, az Egyesült Államok, Kanada, Oroszország és az Amazonas 
óriási területei – jelzik a helyzet romlását. Az idei nyár pedig a Földközi-tenger 
országainak tűzvészeit mutatja a nyár eleji kanadai események mellett. E sorok írása 
közben – augusztus 17-én – még oltják az addigi legnagyobb tűzvész maradványait 
Hawaiin, tűzvészekkel birkóznak Franciaországban, Spanyolországban és ismét 
Kanadában. Japánt a héten másodjára éri el tájfun, India északi területein történelmi lép-
tékű esőzések és földcsuszamlások vannak, amilyeneket Equadorban és Dagesztánban is 
láthattunk. A múlt évben történelmi aszály sújtotta Európát, ennek nagy része tavasszal 
megismétlődött. Az elmúlt időszak áradásai is rekordokat döntöttek.36 

Az események egyidejűségét jól példázzák 2023. augusztus elejének klímaeseményei: 
Európa országaiban egyszerre van jelen a tűzvész, a súlyos esőzés, az áradás, a jégeső, 
a sárlavina – ez csak egyetlen hétvége alatt.37 A világ többi részén hasonló szinkron je-
lenségek játszódnak le, ha az időben kissé eltolódva is. A tengerek hőmérséklete szintén 
rekordmagas.38 Ráadásul ez idén már a második klimatikus jelenség.39 S a klímaesemé-
nyeket még hosszan sorolhatnánk.    

És még egy dolog, ami változott: 2022. november elején az emberiség létszáma átlép-
te a 8 milliárdot. A könyv még 7 milliárddal számolt.40  E tény minden területen növekvő 
szükségleteket jelent.   

A szkeptikus vagy klímavakságban szenvedő emberek – ahogy Wallace-Wells nevezi 
őket41 – számára azonban a nézőpontjával és módszerével szemben több kritika is fel-
merülhet. Először is általában az, hogy a jövő, s különösen a távolabbi jövő nem számít-
ható ki, a futurológia tudományos bizonyítékai hiányoznak, inkább csak vélekedésekről 
beszélhetünk. A jövő kiszámítása fizikai és filozófiai szempontból egyaránt lehetetlen, 
többek között a fizikai idő visszafordíthatatlansága, a komplex szerveződő rendszerek 
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indeterminált jellege, valamint az ember időben való léte, az ismétlődés ontológiai prob-
lémái és a „minden változik” metafizikai adottsága miatt.42 S a jövő kiszámíthatóságának 
dilemmáit még fokozzák az emberi tapasztalat és cselekvés időbeli változásának ténye-
zői is. Annak ellenére, hogy viselkedésünk rendkívül sok rutinszerű elemet tartalmaz, 
mely nagy része előre kiszámítható. 

Ugyanakkor a klímaváltozás jelenségeinek időintervalluma eltér az emberi tapasztalás 
időkeretétől: évtizedes, évszázados vagy még hosszabb hatásokról is beszélhetünk – ami 
megint csak a bizonytalanságot fokozza.  

Wallace-Wells maga is tudatában van a jövő eseményeinek bizonytalanságát illetőleg, 
hiszen – mint mondja – olyan fizikai folyamatokat és emberi cselekvéseket vélünk előre 
tudni, amelyeket eddig nem tapasztaltunk még, amelyekre nincs precedens. De a klíma-
változás elemei ismert tényezőkből állnak, mondja, bár hozzáteszi, hogy vannak még 
az ismert ismeretlen tényezők és az emberi reakciók még ennél kiszámíthatatlanabb és 
aggasztóbb tényezői is.43 

Ehhez azt tehetjük hozzá, hogy a klímaváltozás esetében nem a jövőbeli események 
pontos kiszámításáról van szó, hanem szcenáriókról, forgatókönyvekről, amelyek a jelen 
(közelmúltra visszatekintő) trendjeinek lehetséges kimeneteleit mutatják be. Ezek a for-
gatókönyvek többváltozósak, bekövetkező lehetőségekről szólnak, amelyek a most rájuk 
adott válaszoktól is módosulhatnak, enyhébb, vagy súlyosabb jelenségeket, klímaese-
ményeket produkálva. S itt már lehetőség adódik bizonyos mértékű egzakt, tudományos 
alátámasztásra. Gyengébb, vagy szigorú valószínűség – mondja az IPCC és sok más 
klímakutatással foglalkozó szervezet.44

A további elméleti problémát az jelenti, hogy a távolabbi múltban is lejátszódtak 
klímaváltozással összefüggő események. Hiszen a Föld klímája mindig is változott. 
A környezettörténet és a történeti ökológia egyre alaposabb betekintést ad a múlt 
környezeti változásairól, s benne az emberi civilizációra gyakorolt hatásról. A hatás 
sokszor súlyos volt, de pusztán azzal, hogy az emberi civilizáció egésze fennmaradt, 
azt sugallja, hogy korai még katasztrófáról beszélni, s ezzel a szkeptikusok véleményét 
erősíti/erősítheti. 

Sőt, született olyan történeti munka is – Wolfgang Behringer: A klíma kultúrtörténete 
című alapos elemzése –, melynek alapgondolata az, hogy a történelem felmelegedő 
periódusai a civilizációk virágzásának korszakaival estek egybe.45 Az időbeli egybe-
esés nagyrészt igazolható: a meleg periódusok, mint az atlantikus szakasz (Kr. e. kb. 
6000–3000), a római kori klímaoptimum (Kr. e. 1 század – Kr. u. 400), a középkori 
meleg periódus (1000–1300) valóban az akkori civilizációk virágzásával jártak együtt, 
a hanyatló szakaszokat a lehűlés és az aszály okozta.46 Nem véletlen, hogy Behringer 
könyvének nagyobb részét a középkori „kis jégkorszak” világának bemutatása adja, az 
erőteljes lehűlésre adott kulturális reakciók vizsgálata. A némileg szkeptikus állásfog-
lalásából kihallatszik, hogy ha arra tudtunk adaptív válaszokat adni, akkor ez most is 
lehetséges. S ebben is van sok igazság.47 

De – véleményünk szerint – az általa adott perspektíva talán nem vesz észre olyan klí-
maeseményeket, amelyeknek nagyobb hangsúlyt kellett volna kapniuk. Például, hogy a 
aszályos időszakot egyaránt okozhatja lehűlés és felmelegedés is, ami megroppanthatja 
az agrárcivilizációkat. A szokatlanul meleg időszak ezzel egyidejűleg áradásokat, he-
ves esőzéseket is okozhatott, ami megint csak komoly terhet róhatott az akkori világra. 
De lehet – ahogy ezt korábban írtuk48 –, hogy a virágzó korszak történetírói egyszerűen 
nem tartották fontosnak egy birodalmi kezdet klimatikus eseményeinek leírását, inkább 
a dinasztiák születését, az alapításokat, a hódítások leírását taglalták. 
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Behringernél két évvel korábban Jared Diamond az Összeomlás című művében fog-
lalkozott a múltbéli környezeti-társadalmi összeomlásokkal, valamint a jelen környezeti 
krízisnek kitett társadalmak némelyikével.49 A könyv a környezettel való nem megfelelő 
bánásmód példájára hozza fel a Húsvét-sziget ősi kultúrája, az anaszázi indiánok és a 
maja civilizáció megroppanását, de itt elsősorban az aszály szerepét emeli ki. Csak az 
anaszázik esetében tesz említést lehűlésről, csakhogy az összeomlás valamikor 1150 és 
1200 között történt, elvileg a középkori meleg periódus alatt!50 Vagyis regionális eltéré-
sek lehettek korábban is.  

Tegyük ehhez hozzá a legfrissebb kutatásokat is, amelyek a tengerszint-emelkedéssel 
– amelyet hirtelen erős felmelegedés váltott ki – és egy cunamival hozzák kapcsolatba a 
Dogger-föld pusztulását, valamint lehűléssel és aszállyal, továbbá az El Niño jelenséggel 
magyarázzák az Akkád Birodalom bukását is.51 Tehát a klíma kultúrtörténetében az ös�-
szetevők együttes fellépése okozott komoly pusztítást, nem csak egyirányú folyamatok. 
Ma viszont az évszázados aszályokat egyértelműen a felmelegedés okozza. Lehet, hogy 
a távoli múltban mindkét hatásnak szerepe volt, csak a tudásunk még túl nagy időbeli 
léptéken belül áll a rendelkezésünkre.   

A bronzkori civilizációk végét okozó tengeri népek vándorlását is klimatikus esemé-
nyek váltották ki, a szálláshelyüknek, a Földközi-tenger északi részének lehűlése által 
okozott aszály. Bár ebben az esetben is lehűlésről van szó, az aszály önmagában is sze-
repet játszott a bronzkor végén a távolabbi – mint az Indus-völgyi – civilizációk hanyat-
lásában, mondják a legújabb kutatások.52

Ezzel kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy Wallace-Wells a káosz elemei között 
nem tesz említést az extrém időjárási események között a rendkívüli hidegről, avagy 
hidegbetörésekről, pedig ezekre is volt bőven példa az utóbbi évek telei során, a világ 
számos pontján (USA, Japán, Kanada, Európa több országa stb.).53 Ez lehetne egyfajta 
negatív visszacsatolás is a felmelegedés hatásait ellensúlyozandó, csakhogy az okozott 
károk ekkor is súlyosak, s valószínű, hogy ezek a lehűlések is a globális felmelegedéshez 
kapcsolódnak, az északi futóáramlatok elmozdulása révén. Vagy az El Niño és La Niña 
jelenségekhez, amelyek jóval nagyobb hatást fejtenek ki Észak- és Dél-Amerika, Ázsia 
és Európa térségeire, mint azt a kutatók korábban gondolták, illetve sűrűbben fordulnak 
elő az utóbbi évtizedekben – mondja a BBC Earth tematikus műsora.54  

A múlt legfontosabb tanulsága tehát az, hogy a klímaváltozás mindenképpen szerepet 
töltött be a társadalmak életében. Viszont ez az összefüggés egy kissé ambivalens: tanulsá-
gul szolgálhat, de ugyanakkor a mai eseményekre nincsen precedens, mivel sokkal gyorsab-
ban játszódnak le, mint korábban – ahogy David Wallace-Wells az előzőkben megjegyzi.55 

Mint ahogy arra sincs precedens, hogy a mostani krízis milyen hatást gyakorol a je-
len társadalmaira, mivel ma egy túlnépesedett és interdependens kapcsolatrendszerrel 
rendelkező világban élünk, ahol „üres terek” kulturális és politikai értelemben nem lé-
teznek. S a klímaváltozás ismert és ismeretlen tényezői – ez utóbbiakat illetően csak 
sejtések vannak – mellett a társadalmak válaszreakciói jelenthetik a legveszélyesebb té-
nyezőket, pontosan a kiszámíthatatlanságuk miatt – figyelmeztet Wallace-Wells.56

Jared Diamond az említett könyvében egy ötfaktoros modellt ajánl a múltbeli és je-
lenlegi krízisek értelmezéséhez. Ezek a faktorok a következők: a környezetrombolás, az 
éghajlat változása, az ellenséges szomszédok, az együttműködő kereskedelmi partne-
rek, valamint a társadalom válasza a környezeti problémákra.57 Diamond szerint az első 
négy faktor egy adott társadalom esetében nem játszik mindig döntő szerepet, az ötödik 
viszont igen.58 Hiszen a történelem során voltak sikeresen alkalmazkodó társadalmak 
is (Új-Guinea felföldjei, Tikopia, Japán, Orkney, Shetland, Feöer-szigetek és Izland).59 
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Diamond optimistább az emberi alkalmazkodóképesség tekintetében, mint Wallace-
Wells, ugyanakkor kiemelkedően fontos, hogy a modellje a klímaváltozásra adott választ 
is beemeli a szempontok közé, aminek tanulságai ma is érvényesek. A jelen társadalmai 
közül a környezeti kihívásra adott nem adekvát választ adók közé sorolja Kínát, 
Ausztráliát, Haitit,60 s bár a könyve 19 éve íródott, az említett országok rendre szerepel-
nek valamelyik környezeti katasztrófáról szóló híradásban. 

De azt is hangsúlyozza, hogy a globalizáció a legfontosabb különbség a múlt és a 
jelen társadalmi válaszai tekintetében.61 „A történelemben elsőként nekünk szembe kell 
néznünk egy olyan hanyatlás kockázatával, amely egész bolygónkra kiterjed.”62 

A távolabbi múlt faggatása mellett további bizonytalanságot okoz/okozhat a klíma-
változás komplexitása is, aminek következtében a klímakutatás maga is sok kérdésben 
bizonytalan. Például az IPCC 2013/14-es jelentése is beszámol ilyen dilemmákról, még 
teljesen meg nem értett jelenségekről. Ennek felsorolása megtalálható Kovács Róbert 
Klímaváltozás című könyvében.63 

Melyek ezek a területek? A főbb bizonytalanságokhoz tartozik a felső légköri rétegek 
lehűlése, a globális csapadékeloszlás mikéntje, a szárazságok, az aszályok és a trópusi 
ciklonok pontos kialakulása, az óceánfelszíni hőmérséklet változása (s különösen a mé-
lyebb rétegek), az óceáni cirkulációk hosszabb trendjei és az antarktiszi gleccserek vál-
tozásai, valamint a jég és az óceán kölcsönhatásai. Ide tartozik még a légkörbe juttatott 
aeroszolok hatása, a felhők szerepe az éghajlat alakításában és a szén-dioxid melegítő 
hatásának mértéke is. Az éghajlati modellek is bizonytalanok az említett éghajlati jelen-
ségekkel kapcsolatban. Hasonló a helyzet a vízkörforgás modellezésében, a szélsőséges 
időjárási események szimulációja során, továbbá az Antarktisz felmelegedésének és az 
ottani szárazföldi és tengeri jég mennyiségének megállapítása esetében is. Bizonytalan-
ság uralkodik a globális és helyi éghajlatváltozás előrejelzésében, a trópusi ciklonok 
gyakoriságának esetében, a talajnedvesség változásának előrejelzésében is. A bizony-
talanság kiterjed a permafroszt és a klarátok kiolvadásának, a tengerekbe olvadó jég 
hatásának, általában a tengerszint emelkedésének és végezetül a regionális változások 
előrejelzésében is.64 

Kovács Róbert – aki ugyancsak 2019-ben írta a könyvét, szintén az IPCC 2013/14-es 
jelentését veszi alapul – nem tagadja a klímaváltozás tényét, az éghajlati rendszer termé-
szetes kaotikusságára hívja fel a figyelmet, s óv a pániktól. Szerinte az ember klímavál-
tozásban betöltött szerepe jóval kisebb, mint azt a katasztrófa hirdetői vélik, akik sokszor 
eltekintenek a felsorolt aggályos kérdésektől, túl hamar vonnak le következtetéseket, 
keltenek szorongást.65 Majd a könyv további részében tételesen cáfolni szándékozik, 
hogy a sarki jég olvadása, a billenőpontok átlépése, a gleccserek olvadása, a tengerszint-
emelkedés, a szélsőséges időjárási események és az évszakok változása ténylegesen 
olyan súlyú, mint amit az alarmisták – ahogy nevezi a vészharangot kongatókat – mon-
danak.66 Ezekben a megállapításokban, sőt cáfolatokban szinte teljes mértékben az IPCC 
jelentésére hivatkozik, az antarktiszi jégtakaró vastagodása (nem pedig csökkenése, mint 
Wallace-Wells könyvében) esetében pedig egy NASA-jelentésre.67 Vagyis, teljes az el-
lentét Wallace-Wells és Kovács álláspontja között! 

Véleményünk szerint David Wallace-Wells érvei és bizonyítékai erősebbek. Négy 
problematikus területet látunk Kovács Róbert elemzésében, azok az alapos légkörfizikai 
tudáskészlet ellenére problematikusnak tűnnek.  

Az egyik, hogy elismeri, miszerint már 0,9 (vagy a könyvben máshol 1) Celsius-
fokos68 a felmelegedés, de ezt nem veti össze az IPCC akkori prognózisával, amely 2035-ig 
számolt 0,3–0,7 Celsius-fokkal.69 A másik: kijelenti, hogy az éghajlat természetes úton 
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is produkálhat extrém időjárási jelenségeket és egyirányú trendeket is. Majd hozzáteszi, 
hogy a modellek alapján emberi behatás nélkül a XX. században állandó lett volna a 
klíma.70 Ez azért problémás, mert a könyv tulajdonképpen megkérdőjelezi vagy keve-
sebbnek mondja az emberi tevékenység klímaváltozásban betöltött szerepét. S végül a 
harmadik: elismeri, hogy a hőmérséklet valószínűleg nem ilyen gyorsan változott, mint 
ma, de ennek sem tulajdonít különösebb jelentőséget.71 

Az utolsó gond Kovács Róbert elemzésében alapvetően technikai jellegű: A Lakha-
tatlan Föld vonatkozó fejezetének a világ minden tájáról és kutatóintézeteinek, egye-
temeinek sokaságából származó adattömege sokszorosan meghaladja a Klímaváltozás 
hivatkozásainak mennyiségét és kiterjedését.72

Ez persze nem jelenti azt, hogy a bizonytalanságok nem léteznének, hogy a való-
színűségek miatt nem lenne szükség a kritikai olvasatra. Nem azt jelenti, hogy csak a 
felmelegedés az egyetlen probléma, hogy a környezeti krízis csak egy elemből állna. 
De a túlzott szkepticizmus is kételkedésre adhat okot, vagy legalábbis késlekedést okoz-
hat. Amúgy Kovács az elővigyázatosság alapelvét – hogy a bizonytalanságok ellenére 
is cselekednünk kell, a visszafordíthatatlan környezeti károkozás elkerülése érdekében 
– is kételkedéssel fogadja, szerinte nem biztos, hogy a szén-dioxid-kibocsátás a legfőbb 
gond. S így nem erre kell költeni az óriási összegeket. De a könyv végén mégis azt 
mondja, hogy foglalkozni kell a szén-dioxiddal.73

Bár igazából nem csökkentettük érdemben a szén-dioxid-emissziót, s nem költöttünk 
hatalmas pénzeket az átállásra. 

Tegyük hozzá: az IPCC 2013/14-es jelentése 2100-ig 1,5 Celsius-fokos felmelegedés-
sel számol, de ebből az 1,1 vagy az 1,5 Celsius-fokot már elértük!74 Az is feltűnő, hogy a 
2014-es IPCC-jelentés sem zárja ki a magasabb hőmérsékleti értékeket, de csak nagyobb 
kibocsátás esetén – ezt maga Kovács is jelzi.75 

A két szerző felfogása közötti különbség alapvetően abból fakad, hogy hogyan ítélik 
meg a globális felmelegedés hatásait: optimistább vagy pesszimistább forgatókönyvek-
ből indulnak ki. A sorok írójának az a tapasztalata, hogy a pesszimistább előrejelzések 
valósultak meg mostanáig. Vagyis az elmúlt évtized időjárási eseményeinek tapasztalata, 
az extrém jelenségek sűrű előfordulása és intenzitása sem a klímaváltozást megkérdője-
lező szkeptikus véleményt erősíti. 

Mindehhez hozzájárul, hogy a klímaváltozás kapcsán ma negyedszázados késésben va-
gyunk. A szkeptikusok beavatkozást hátráltató, a hatásokat relativizáló felfogása jelen van. 
A klímavakság – az eseményekről való nem-tudomásulvétel formájában – szintén. Az elhárí-
tó mechanizmusok és a technooptimizmus is. De a mindent feladó klímanihilizmus is. David 
Wallace-Wells maga azonban bizakodó: csak még most kell határozottan cselekedni.76

S mivel a káosz elemei együttesen lépnek fel, a Lakhatatlan Föld eseménytörténeti 
beszámolója alapján akár azt is mondhatjuk, hogy nem az egyes billenő elemek kerültek 
már most a fordulópont közelébe, hanem az egész légkör. Bár ennek légkörfizikai és 
meteorológiai bizonyítékai még nem születtek meg – csak az extrém időjárási jelenségek 
sokasodásának rögzítése, s ennek erős korrelációja a felmelegedéssel –, ha az egész lég-
kör állapota változott meg alapvetően, akkor a baj nagyobb, mint gondoltuk. Hiszen az 
egész több, mint a részek összessége. S ráadásul ott vannak a visszacsatolási folyamatok, 
melyek mintha szintén ennek benyomását erősítenék. 

Ha mindez igaz, akkor a klímakrízis a civilizáció megroppanását okozhatja. S ekkor, 
a politika szempontjából a biztonsági kérdések különösen kiélezetten fognak meg-
jelenni. Az energia- és az élelmiszerellátás. A vízellátás kérdése. Az infrastruktúrák 
és elosztási hálózatok működése. A tartalékképzés, a kárenyhítés és a helyreállítási 
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költségek. Egyszóval, a globális civilizáció működésének biztosítása. S ez egyúttal 
érinti a saját személyes „rendszereinket” is, hiszen a lavinák korában, a káosz elemei 
között kell élni.  

Át kell állítani a globális gazdaság és a világtársadalom működését egy szénmentes 
üzemmódba. Meg kell változtatni a fogyasztói életmód szinte minden elemét. Új erkölcsi 
alapokra kell helyezni az ember világban való létét. Ennek természetesen része az üveg-
házhatású gázok emissziójának csökkentése és az adaptáció különböző formái. Hiszen 
kérdéses az is, hogy mekkora alkalmazkodásra képes az emberiség. A nemtörődömség, 
az önhittség és az illúziók korának vége. Ideje felébredni – vagy egy lakhatatlan Földön 
kell majd boldogulnunk, ha egyáltalán lehetséges. 
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SZÁZADOK
PAP KRISZTIÁN

Nagy-Britannia szerepe az                                                
I. világháború kirobbantásában 2. rész

 „Ha Anglia léte azt kívánja, akkor az ördög fog törődni a nemzetközi jogi 
megállapodásokkal.”

Lord Fisher admirális

(Az orosz–japán háború, az első proxy háború) A proxy háború fogalma az utóbbi év-
tizedekben terjedt el és a 20. század második felében lezajlott konfliktusokra szokták 
alkalmazni abban az esetben, ha egy nagyhatalom más népeket harcoltat és egyben se-
gíti őket pénzzel, fegyverrel egy számára ellenséges vagy rivális hatalommal szemben. 
Az első ilyen jellegű háborúnak a görög polgárháborút (1946–1949) tartják, de az ilyen 
,,meghatalmazott” háború sohasem lehet teljesen egyértelmű, mert a harcoltatott népnek 
is megvannak a saját érdekei. Így voltak ezzel a vietnamiak is, akik ugyan elfogadták a 
Szovjetunió és Kína segítségét az amerikaiakkal való harcukban, de azért ennél több be-
folyást nem engedtek, és országuk függetlenségét később is megtartották. Jelenleg pedig 
az ukrán–orosz háborút lehet ennek nevezni.

Oroszország világkereskedelme számára nagy nehézséget jelentett, hogy mindös�-
sze egyetlen helyen, a Krím-félszigeten volt télen-nyáron üzemeltethető tengeri 
kikötője. Északon Arhangelszk csak a nyári hónapokban fagymentes, ezért volt 
szükségük Koreára és az ottani kikötőkre. A Sárga-tenger elérése érdekében építették 
a transzszibériai vasutat Mandzsúrián keresztül Port Arthur kikötővárosáig, amelyet 
erődszerűen alakítottak ki és amelynek Vlagyivosztokhoz hasonló szerepet szántak. 

Az európai hatalmakat semlegesen érintette Oroszország keleti terjeszkedése, de nem a 
feltörekvő Japánt, amely szintén ebben az irányban igyekezett piacokat szerezni. A két nagy-
hatalom közötti feszültség már 1896-tól érződött, a japánok azóta készültek a ,,szent” 
háborúra. Ennek nyomán a japán szárazföldi haderő előbb francia, majd német tisztek 
közreműködésével lett modernizálva, a haditengerészetük pedig angol mintákat követett. 
Több hadihajójuk angol gyárakban készült. Japánt erre a küzdelemre az angolok is ins-
pirálták, akiket aggasztott az oroszok ázsiai előretörése.

Az 1903-ban megindult diplomáciai kötélhúzásnak Japán vetett véget, amikor 1904. 
február 8-át követő éjjel a Port Arthur-i orosz flottát váratlanul, tehát hadüzenet nélkül 
megtámadta, s több hajót elsüllyesztettek, majd blokád következett. Ezt követte febru-
ár 11-én Japán hadüzenete Oroszországnak. Tulajdonképpen ez volt a 20. század első 
olyan összecsapása, ahol az összes modern fegyverzetet bevetették, a sajtolt acéltestű 
hadihajókat, sorozatlövő fegyvereket és gyorstüzelő ágyúkat, nehézmozsarakat. A tenger 
közelsége miatt a páncéllemezes hadihajóknak is szerep jutott, amely során a japánok 
bemutatták a 30,5 kaliberű mozsárágyú előnyeit. A szembenálló erők közel egyenlő lét-
számúak voltak, de a hátország közelsége miatt a japánok voltak előnyösebb helyzetben. 
Nippon példás fegyelmezettségű katonái nem adtak esélyt az oroszoknak azzal, hogy 
hibát követnek el – sorozatos sikerekkel felülmúlták őket. Mindkét oldalon egyforma 
lelkesedéssel és önfeláldozással lehetett találkozni, de az oroszok gyakorlatilag egyet-
len győztes ütközetet sem tudtak fölmutatni és minden téren kudarcot vallottak, úgy a 
harcvezetésben, mint a logisztikában; előfordult, hogy egy adott pontra a japánok gyalog 
ugyanannyi idő alatt értek el, mint a vasúton szállított orosz csapatok. 
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A japánok végül, nagyobb hadműveleti szünetek után, ami főleg a mostoha időjá-
rásnak volt következménye, 1905. január 2-án elfoglalták Port Arthur kikötőjét 80 ezer 
orosz és 25 ezer fős saját vesztesség mellett. A háború eldőlt, azonban az oroszok becsü-
letből tovább folytatták a harcot, ezért a harci cselekmények 1905. szeptember 16-áig 
tartottak.1 A nagy kerülővel a helyszínre érkezett orosz balti-tengeri flotta szintén meg-
semmisítő vereséget szenvedett Csuzimánál. A japán szárazföldi haderő pedig júliusban 
elfoglalta Szahalin szigetét.

De miért is gondoljuk úgy, hogy Japán a saját elemi érdekein túl, angolszász érdeke-
ket is szolgált ezzel a háborúval? A japán flotta elsőrangú ugyan, szárazföldi hadereje 
is ,,modern” a felszereltségét és kiképzettségét tekintve, de ami feltétlen növeli Tokió 
önbizalmát és ambícióit, az legfőképpen Anglia és az Egyesült Államok nyílt és titkos 
támogatása, ami a háború folyamán több formában is megnyilvánult. Az oroszok meg-
lepő távol-keleti veresége arra is hatással volt, hogy Franciaország újra egyedül találta 
magát, és ez kedvezett a francia–angol közeledéshez és az újabb antant megkötéséhez.

(Egy hadiflotta keservei és a háború következményei) Az Oroszországból meginduló 
csapatmozgásokkal egy időben Szentpétervár a balti flottát átnevezte ,,második csendes-
óceáni flottának” és a Távol-Keletre irányította Port Arthur felmentésére. Az új tengeri 
,,Armada”-nak a fél világot megkerülve, mintegy 20 000 tengeri mérföldet kellett megtennie, 
amely út végül hét hónapot vett igénybe. A hajóraj parancsnoka Sz. P. Rozsgyesztvenszkij 
tengernagy lett, egy kiváló főtiszt, de az egész utazás hihetetlen kínszenvedés volt, egy-
ben sokkal érdekesebb, mint maga a csúzimai szorosban lezajlott ütközet (1905. május 
27.), amely során a japánok egyetlen nap alatt szétverték ezt az orosz flottát. A japán 
hajókon brit katonai tanácsadók dolgoztak.

A balti hajóraj még el sem indult, máris lábra kaptak azon rémhírek, hogy a japánok-
nak szánt s Angliában elkészült torpedórombolók fognak rájuk várakozni. Négy darab 
rombolóról volt szó. Ezek a hírek a háborút még nem élt legénység körében idegességet 
okoztak, és ez a felfokozott állapot belejátszhatott az 1904. október 21-e hajnalán tör-
tént ,,hulli incidensbe” (más néven: Dogger Bank-i incidens), amikor a flotta hajói közé 
keveredett angol halászhajóraj egyik hajóját a ,,Kamcsatka” tévedésből elsüllyesztette 
az angliai Hull közelében. Az oroszok később váltig állították, hogy torpedórombolókat 
láttak a halászhajók mögött, amelyek támadó helyzetben voltak és ezért kezdtek el tü-
zelni, ami a hajóraj egész történetét figyelembe véve lehetséges, vagyis, hogy nekik volt 
igazuk. Hiszen 1902. január 30-án London öt évre szóló szövetséget kötött Tokióval, 
amelyben az angolok legitimálták, hogy Kelet-Ázsiának Japán a tengeri hatalmassága, 
ezenkívül Anglia a szerződés egy titkos pótzáradékában ,,megígérte az angol flotta segít-
ségét arra az esetre, ha a japánok Koreában vereséget szenvednek és az oroszok a hábo-
rút átviszik a szigetországba.”2 Vagyis az angolok japán szövetségesükkel a legteljesebb 
mértékben összejátszottak azért, hogy az oroszokra végül vereséget tudjanak mérni a 
Távol-Keleten.

Kitűnt ez abból is, hogy a ,,hulli” esetből az angol sajtó világbotrányt csinált, teljesen 
lejáratva Rozsgyesztvenszkij flottáját, amely a japán hadihajók helyett ártatlan halászo-
kat lőtt agyon. Londonban összeült a minisztertanács, amely sürgős felvilágosítást kért 
az orosz kormánytól, egyben mozgósítást rendeltek el a földközi-tengeri angol flottánál. 
Tokió úgy nyert ekkor ,,csatát”, hogy egyetlen ágyúját sem kellett elsütnie, és az ellenfél 
erkölcsileg meg volt semmisítve. Az angol sajtó persze tombolt, a balti flottát ,,a veszett 
eb hajórajának” nevezte el, és háborút jósoltak Anglia és Oroszország között. Az inci-
dens egyre nagyobb hullámokat vert, ezért 1905 elején Szentpétervár vizsgálóbizottság 
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felállítását kezdeményezte Párizsban, ahová Amerika, Anglia, Franciaország, Ausztria–
Magyarország és Oroszország küldte el megbízottjait. Az eset végül felderítetlen maradt. 
A bizottság megállapította Oroszország állami felelősségét, az orosz admirális hiába el-
lenkezett, az angol halászok végül 65.000 font sterlinges kártérítést kaptak. Eközben az 
orosz flotta folytatta útját, melyet folyamatosan brit cirkálók ,,ellenőriztek”.

Rozsgyesztvenszkij kezdetben nem is tudta, hogy mekkora vihart kavart a ,,hulli in-
cidens”, ezt néhány nappal később a spanyol partoknál érezte meg, amikor szenet akart 
átrakodni, de a spanyol kikötőparancsnok ezt megtagadta. A szénkérdés a legfőbb 
probléma volt a nagy hajóraj számára egy ekkora út során, nem beszélve az időténye-
zőről. A Párizsban zajló tárgyalásokat az angolok a következő év februárjáig húzták, 
és ezzel sikerült a flotta továbbhaladását késleltetniük. Mint Thiess megjegyzi: ,,Most 
mutatkozott meg, hogy az Union Jack csakugyan ura a tengereknek és a kikötőknek és 
még az Oroszországgal szövetséges Franciaország is kénytelen volt a jóindulatú sem-
legességet apránként mind hűvösebbé változtatni.”3 Ugyanis a francia fennhatóságú 
Dakarban a kikötő parancsnoka, bár nagyon udvariasan, de fölkérte Rozsgyesztvenszkijt, 
hogy máshol rakodjon át szenet a német segédhajókról, jobb híján a hullámzó nyílt 
tengeren! London keze itt is be tudott avatkozni, ahogy a portugál és holland felség-
területeken is. Ekkor még az angolok is szállítanak nekik szenet Cardiffból, ami olyan 
rossz minőségű volt, hogy a gőzgépekre veszélyt jelentett, de segítségükre német gő-
zösök érkeztek, mert bármilyen furcsa, német szén nélkül a balti flotta soha nem jutott 
volna el céljához. 

Az orosz flotta december 29-én érkezik meg Madagaszkárhoz, és Sainte Marie szi-
getén kötnek ki, de az orosz kormány, francia rábeszélésre Rossi Bé-t jelölte ki gyü-
lekezőhelynek, egy kis gyarmati telepet, amely egy rossz klímájú ,,tífusztanya” volt. 
Az élelmezés és a kapcsolattartás is leküzdhetetlen nehézségekbe ütközött innen, ezért 
Rozsgyesztvenszkij nem teljesíti a parancsot, és Sainte Marie-nél maradt. Itt éri a hír ja-
nuár 5-én, hogy Port Arthur elesett, vagyis a küldetésük gyakorlatilag értelmét vesztette, 
de az utat mégis folytatták, katonai becsületből. Már csak egy utolsó nekirugaszkodásra 
volt szükség, hogy elérjék az Indiai-óceánt és Koreát, amikor újra szénellátási gondok 
jelentkeztek, mivel a német hajóstársaság megijedt, hogy hajói hadizónába kerülnek. 
Március 12-én megtudták, hogy a mukdeni csata (február 24. – március 10.) is elveszett, 
és úgy tűnt, Japán megnyerte a háborút, ezért a hajóraj számára leginkább már csak a 
vágóhíd maradt. Négy nappal később 45 hajó szedte fel a horgonyt és vágott neki az 
Indiai-óceánnak, miközben Oroszország-szerte sztrájkok, lázadások törtek ki. Aligha-
nem az angolok is megérezték, hogy a balti flotta vállalja a pusztulást, nem fordul vissza, 
mert amikor Szingapúr magasságába értek, az angol sajtó addigi gúnyos, elítélő hangja 
egyszeriben megváltozott és írásaikban megadták a bátorságnak kijáró tiszteletet. Miu-
tán a Sárga-tengeren felismerték az orosz flottát, rövid idő múlva megtörténtek az első 
összecsapások, és a japánok három óra alatt teljes vereséget mértek rájuk. Alig 2-3 hajó 
érte el Vlagyivosztokot, a többi megsemmisült az ellenség vagy a saját legénység által, 
Rozsgyesztvenszkij súlyos sebesülten, de élve japán fogságba került.

Japán győzött, de nem folytathatta a harcot, mert pénze elfogyott, az angolok pedig 
nem adtak újabb kölcsönt, mert felismerik, hogy pártfogoltja elérte, amit akart. Előállhatott 
az a helyzet, hogy Tokió egyetlen nekirohanással egész Kelet-Ázsiát az uralma alá hajt-
ja, ezt pedig Anglia sem akarta. A békekötésre az Egyesült Államokban, Portsmouthban 
került sor 1905. szeptember 5-én, ahol a japánok először teljesíthetetlen követelésekkel 
álltak elő, amire válaszul Szentpétervár újra mozgósítást rendelt el, miközben lázadás 
és terror uralta az országot. London sem volt hajlandó több pénzt hitelezni, ezért mégis 
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megszületik a béke, amit a japán nép szégyennek érez, mivel Oroszország nem fizet 
hadikárpótlást, amiért Tokióban és Yokohamában zavargások törtek ki, viszont az elért 
hódításaikat, Korea egy részét és Szahalint megtarthatják. Szentpétervár ezt követően 
teljes figyelmét Közép-Európára, illetve a Balkánra fordítja, mert megérti a leckét, 
hogy az angolszászok kiterjedt gazdasági-politikai hatalmukkal nemcsak gyarmataikat 
uralják, de más államokat is. 

Még egy dolgot hozzá kell tennünk mindehhez. Vági szerint ,,Angliának 1903 késő 
őszén alkalma lett volna megakadályozni az orosz–japán háborút, de ezt előre meg-
fontolt szándékkal nem tette meg. A német okmányok tudniillik feltárják azt, hogy 
1903 novemberében a cár a háború előtti félelmében, vagy esetleg talán azért, mert 
tudta, hogy Oroszország a háborúra még nem kész, hirtelen meg akarta akadályozni 
a háborút és azért felkérte Angliát, hogy közvetítsen: miközben hajlandó volt Japán 
összes követeléseit teljesíteni. És akkor az az angol politika, amely mindig szemfor-
gatóan hangoztatta a béke fenntartását, ezt a közvetítést azzal utasította vissza, hogy 
a dolog már elkésett. Hogy az angol politika helyesen járt el, az igaz, mert Japán csak 
akkor remélhette a győzelmet, ha nem [a] kész Oroszországgal háborúzik, azonban 
Angliának akkori viselkedése igen csodalatos színben tünteti fel Angliának bírói sze-
repét Németországgal szemben.”4 Az is nagyon érdekes, hogy a nemzetközi sajtóban 
és a nagypolitika színpadán a japánok váratlan támadása soha nem lett elítélve, mi-
közben Németországnak az előre bejelentett belga területeken való átvonulása szinte 
gonosztettnek lett beállítva. A helyzet fonákságát az is jól mutatja, hogy a szövet-
séges Franciaország nem nagyon támogatta Oroszországot. Az orosz–japán háború 
arra is rámutat, hogy Németországnak nem voltak támadó szándékai, mert ha ekkor 
megtámadta volna Franciaországot, az orosz lekötöttség alatt, akkor bizonyára kön�-
nyebb dolga lett volna, mint tíz évvel később. Ezzel a szükségesnek látszó kitérővel 
tulajdonképpen vissza is tértünk Európába.

(A björköe-i szerződés) A német–orosz kapcsolatok Bismarck menesztésével kezd-
tek elhidegülni, amit a németek a japán háborút kihasználva akartak helyrehozni. 
Csakhogy mostanra a franciákkal való kapcsolatok már olyan ütemben javultak, 
hogy Szentpétervár nem tehette meg, hogy Párizs háta mögött egyezkedjen. A bol-
sevik időkben nyilvánosságra hozott orosz diplomáciai iratok azt mutatják, hogy a 
németek 1904 őszén egy új védelmi szerződést akartak tető alá hozni az oroszok-
kal. Ugyanis ,,II. Vilmos szövetségi szerződést ajánlott fel az orosz cárnak, amelybe 
Franciaországot is be akarta venni…”, amivel szemben az oroszok nagyon tartóz-
kodóan viselkedtek, mégis az orosz cár, valószínűleg a kedvezőtlen koreai esemé-
nyek hatása alatt, 1905. július 24-én Björköe mellett találkozott II. Vilmossal és 
aláírta a björköe-i szövetségi védelmi szerződést Németországgal, melynek 4. pontja 
értelmében ,,azt az orosz cár – a hatálybalepés után – a franciákkal is meg fogja 
ismertetni és ajánlani fogja nekik a szerződéshez való csatlakozást.”5 Az oroszok 
meg is próbálták bevonni a franciákat ebbe a szövetségbe és a külügyminiszter uta-
sította Nelidov6 párizsi orosz nagykövetet, hogy a legnagyobb diszkréció mellett vegye 
rá Rouvier7 francia miniszterelnököt a csatlakozásra. Azonban Rouvier olyan határozott 
elutasító választ adott, amely megmutatta, hogy a franciák számára Elzász-Lotaringia 
továbbra is tüskeként fáj, emiatt pedig a björköe-i szerződést elutasították és sohasem lett 
ratifikálva, pedig annak életbelépése alighanem elejét vette volna a világháborúnak. Ez a 
szerződéstervezet végül azt is mutatja, hogy a németek nem készültek háborúra, hiszen 
ezzel a szerződéssel éppen azt akarták elkerülni.
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(Az első marokkói válság, 1904) Ezekben az években a nagypolitikában egymást 
érték a fordulatok, szinte minden évben új és új események borzolták a kedélyeket. 
1904 őszén született egy francia–spanyol szerződés, amelynek titkos záradéka 
szerint Marokkót felosztották egymás között, ez 1904. október 5-én kapott részben 
nyilvánosságot. (A szerződés teljes tartalma csak 1911-ben jutott a németek tudomásá-
ra. Ezekből a szerződésekből Németországot teljesen kizárták.) Berlin számára viszont 
Marokkó önállósága, kereskedelmi nyitottsága fontos volt, ezért a német diplomácia 
mozgásba lendült. Ennek során Bülow rábírta II. Vilmost, hogy tengeri utazása során 
álljon meg Tangerben és mondjon beszédet Marokkó szuverenitásának érdekében. Vági 
értékelése szerint ez egy helyes lépés volt, hiszen miért ne kereskedhetett volna más is 
Marokkóban. Mint Gooch megjegyzi, ,,a marokkói kérdés európai problémává vált, mert 
egy nagyhatalom presztízse forgott kockán.”8 A németek beavatkozásának lett egy olyan 
következménye, hogy 1905 tavaszán Delcassé magába szállt és igyekezett a németek-
kel kibékülni, és úgy tűnt, tényleg közeledni akart Berlinhez. A német külügy viszont 
megint a homokba dugta a fejét ,,és még válaszra sem méltatta Delcassét, mint ahogy az 
angol szövetségi ajánlatokra sem adott soha egyenes választ.”9 Sikerült ezt az alkamat 
is elszalasztaniuk, hogy a franciákkal normalizálják a kapcsolatot és mindenáron egy 
konferenciát akartak kikényszeríteni. 

A döntéseket II. Vilmos hagyta jóvá, de a politikát ezekben az években Bülow és a 
külügyminisztérium egy furcsa figurája, Holstein10 irányította, akit a külügyminisztérium 
szürke eminenciásának is neveztek. Holstein volt az, aki rá tudta venni a fiatal császárt, 
hogy mondja fel az oroszokkal kötött viszontbiztosítási szerződést 1890-ben, mert az 
angolokkal kell szövetséget kötni. Valószínűleg Bülow megjelenése volt az oka annak, 
hogy Holstein mégsem tudta ezt keresztülvinni, és amikor megszületett az angol–francia 
antant, az számára politikájának kudarcát jelentette, ezért próbált ellentétet kovácsolni az 
angolok és a franciák közé, amiből a marokkói válság lett.

Delcassé tipikus francia soviniszta volt, aki kereste a módját, hogy háborút kénysze-
rítsen ki Németországgal, mint most, amikor sértettségében háborúra akarta vinni a dol-
got, és június 6-án hadüzenetet javasolt a minisztertanácson, de leszavazták és másnap 
le kellett mondania. Delcassé elszámolta magát, mert arra számított, hogy az 1904-es 
angol–francia egyezmény révén az angolok azonnal támogatni fogják a Németország 
elleni háborút, amelyet egyes háborúpárti angol körök valóban támogattak. Mint Lord 
Fisher,11 a brit Admiralitás első számú vezetője, aki egy kisebb flottát kezdett szervezni 
a La Manche-csatornán, hogy szétverje a német flottát és megtámadja a német partokat. 

Közben olyan hír kapott lábra Berlinben, hogy a londoni francia nagykövet, Paul 
Cambon12 az angol külügyminiszter Lansdowne-tól írásos garanciát kapott, miszerint Ang-
lia német támadás esetén fegyveresen fogja segíteni Franciaországot, ami az 1904-es an-
tant kiegészítése volt. Hogy ez az írásos garancia tényleg létezett-e, az nem egyértelmű. 
Gooch szerint legenda.13 Valószínűleg Delcassé szóban kapott csak ígéretet arra, hogy 
Anglia katonailag is segíteni fogja német támadás esetén. A dologból akkor lett nagyobb 
kavarodás, amikor a francia Matin nevű lap három cikkben is foglalkozott a témával, itt 
egy kormányközeli személyt is megszólaltattak, aki azt állította, hogy Anglia szóban ígé-
retet tett arra az esetre, ha német támadás éri Franciaországot, akkor mozgósítja a flottát, 
elfoglalja a Kieli-csatornát, és 100.000 embert partra helyez Schleswig-Holsteinben.14 
Ekkor a londoni német nagykövet, Metternich15 felhívta Sir Thomas Sandersont, az ál-
landó helyettes államtitkárt, aki azt mondta, hogy a kormány soha nem ígért katonai 
segítséget. A Franciaország és Németország közötti konfliktust a kormány nem tárgyalta, 
a csapatok partraszállása Schleswig-Holsteinben pedig mese. „Először is – jegyezte meg 
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tréfálkozva Sanderson –, nincs 100.000 emberünk, hogy partra szálljunk. Talán – java-
solta Metternich – a fegyveres segítség ígérete a kormányon kívüli, befolyásos negyed-
ből származott.”16 Angliának ekkor 80 ezer hivatásos katonája volt.

A háború után jelent meg egy Repington17 nevű angol ezredes könyve, amelyből össze 
lehet ollózni a történteket. Az első marokkói válság vége felé a Balfour-kormány meg-
bukott, viszont az új liberális kormány vezetői óvatosak voltak és a választások miatt 
időt kértek, hogy felmérjék a hadsereg állapotát. A francia miniszterek szintén tudták, 
hogy az angolok 80–100 ezer fős zsoldosserege még nem biztosíték semmire, amíg 
az oroszok le vannak kötve Keleten. Repington írja, hogy az új brit külügyminiszter, 
Sir Edward Grey18 1906. január elején beszélt Cambonnal, és a magánvéleménye az volt, 
hogy Angliának nem szabadna kimaradni egy háborúból, ha Németország megtámadja 
Franciaországot, de annak nem most jött el az ideje. Cambon akkor javasolta az illeté-
kes vezérkarok hivatalos kommunikációját, de Sir Gray azt mondta, hogy ez jelenleg 
kivitelezhetetlen, és meg kell várniuk, amíg a választások véget érnek és a kormányt 
beiktatják.19 Ez végső soron elég hihető magyarázat. 

Berlin a marokkói kérdést egy konferencia keretében akarta rendezni, ami Francia-
ország számára lett volna megalázó, az ekkor zajló tárgyalások viszont rendkívül el-
mérgesítették a francia–német kapcsolatot. Vági szerint ebben a németek hibáztathatók 
a következetlenségükért: ,,A német diplomácia viselkedése a konferenciát megelőző 
hónapokban egészen érthetetlen, mert külsőleg azt mutatta, mintha háborúra töreked-
ne, belsőleg pedig semmi sem állt tőle távolabb, mint a háború.” Mert, ,,[h]a a német 
diplomácia azt célozta volna, hogy Marokkó egy részét birtokba vegye és emiatt le akar 
számolni Franciaországgal még akkor, mikor Oroszország nem tud segíteni szövetsége-
sének, akkor Bülow viselkedésében logika lett volna, mert ezzel a háborúval Németor-
szág hosszú évekre megsemmisíthette volna a francia veszedelmet és ezáltal biztosította 
volna a helyzetét Közép-Európában.”20 Egy ,,korai” francia–német háborút majdnem 
biztos német győzelemnek lehet venni, de tény, hogy Berlinben kapkodtak és ügyetlenül 
kezelték a francia érveket. Azt is lényeges hozzátenni, hogy II. Vilmos a francia katonai 
attasé előtt nyíltan megmondta, hogy eszük ágában sincs Marokkó miatt háborút viselni. 
Ezt megerősíti Bülow egy jóval későbbi nyilatkozata: ,,Ugyanolyan kevéssé kívántam 
háborút Franciaországgal akkoriban, mint előtte és utána, már csak azért is, mert tudtam, 
hogy minden komoly konfliktus világháborút von maga után.”21 Vagyis nagyon jól tud-
ták, mi forog kockán, de a veszélyben látszó német presztízs érdekében nem engedtek 
követeléseikből. Bülow a saját érdemének tudta be Delcassé megbuktatását, amely sze-
rinte évekre meghosszabbította a békét. Ez az eredmények túl optimista értelmezése volt 
Gooch szerint, mert ,,Németország hosszú távon sokkal többet veszített, mint amennyit 
nyert: mert Franciaország és Anglia is dühösen viselte a páncélos ököl ütését, és riadtan 
közelebb húzódtak egymáshoz.”22 Az angol–francia antant tehát jól vizsgázott.

Bülow a követeléseihez való makacs ragaszkodását következetességnek tartotta, míg 
az érintettek ezt erőszakosságnak, a brit Admiralitáson pedig egyenesen kihívásnak vet-
ték, amelyre azonnali, katonai választ akartak adni. Az Admiralitás civil Lordja, 
Arthur Hamilton Lee23 is 1905. február 2-án gyújtó hangú beszédet mondott, amely-
ben ,,megfenyegette Németországot, kifejtvén, hogy az angol hajóhad adott esetben 
tudni fogja a kötelességét, még mielőtt az Északi-tenger másik partján a hadüzenetet 
olvasnák.”24 Németországban ez a beszéd nagy felháborodást okozott. Az angolok három 
fontos tanulságot vontak le a marokkói esetből, először, hogy a németekkel kapcsolatos 
félelmeik beigazolódnak, a második, hogy a franciákkal valóban lehetséges magasabb 
szintű együttműködés, és a harmadik, hogy a hadseregük teljes reformra szorul és ezt az 
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új kormány magáévá is tette. A brit vezérkart is ekkor, 1906-ban állítják fel és nevezik 
ki Lord Haldane-t25 hadügyminiszternek, akit Grey bíz meg azzal, hogy kezdjen el 
tervezni egy kontinentális háborút, és aki német mintára szervezi át a brit szárazföldi 
haderőt. Ez is egy újabb nagy lépés volt a nagy háború felé.

(Angliában a liberálisok kerülnek kormányra) A szigetországban 1905 decemberében 
megbukott a konzervatív párt és a liberálisok kerültek hatalomra. Ennek a kormánynak 
lett külügyminisztere Sir Edward Grey, akitől Cambon sietett megkérdezni Repington 
ezredesen keresztül, hogy a Lansdowne-féle ígéretet ők is megtartják-e, mire Grey 
felhatalmazás nélkül igennel válaszolt. A kormányból csak hárman tudtak róla, az angol 
parlament előtt pedig egyszerűen letagadták, hogy ilyen megerősítés történt volna. Grey 
volt annyira ravasz, hogy amikor Cambon 1906. január 10-én megjelent nála és azt kérte, 
hogy a Lansdowne-ígéreteket bővítsék ki, akkor a külügyminiszter kitérő választ adott. 
Az angol felsővezetés valószínűleg nem írt alá olyan szerződést, amelyről Delcassé 
győzködte a francia minisztertanácsot, de informátorokon keresztül a német külügymi-
nisztérium is úgy értesült, hogy az angol kormány nagyon erősen akarta a szövetséget 
a franciákkal. A brit Gooch szerint, a különböző állításokkal ellentétben a Balfour 
,,kabinet soha nem tárgyalt szövetségről, és nem ajánlotta fel a francia kormánynak 
sem az elmúlt napokban, sem korábban.” Szóbeli ígéretekről lehetett szó. Gooch 
szerint ,,Az 1904-es szerződés megszüntette az ellenségeskedés és a bizalmatlan-
ság okait. A tangeri válság létrehozta az Entente Cordiale-t, és olyan munkapartnerséget 
hozott létre, amely hamarosan messze túlmutat Marokkó problémáján. A fejlemény a 
francia és a német politika baklövéseinek volt köszönhető, nem pedig a brit kormány 
akaratának.”26 Gooch értékelését alátámasztja, hogy a brit szárazföldi hadsereg valóban 
nem volt gyorsan mozgósítható és három évig tartott az átszervezése. 

Az angol vezetői körök tehát egyre inkább a háborúban látták a német kérdés megoldá-
sát. Grey ezen húzása mesterműnek nevezhető, mert mint Vági megjegyzi, a Cambonnak 
adott ,,válasza tudniillik lehetővé tette azt, hogy az angol kötelezettséget úgy az angol 
parlament, mint a német nagykövet előtt formailag letagadhassa…”27 És ahogy megtet-
te ezt 1914. augusztus első napjaiban is a németek előtt. Grey most csak ahhoz járult 
hozzá, hogy az angol és a francia vezérkar rendszeresen leüljön egymással – nem 
hivatalosan – és egyeztessen, vagyis az kezdődött el, amit a francia–orosz vezérkarok 
már 1892 óta folytattak. Gyakorlatilag Anglia 1906-tól kezdődően támadó háborúra 
készült, amit megerősít Repington ezredes is könyvében: ,,mindenekelőtt a támadó há-
ború megszervezésének szenteltük magunkat.”!28 Ennek rendeltek alá minden szükséges 
pénzt, célszerűsítették a hadsereg kiszolgálását, új katonai doktrínát kezdtek kidolgozni, 
átalakították a kiképzést, új hadosztályokat állítottak föl, és számtalan más dolgot, amit 
szükségesnek láttak. Ehhez képest Németország és a Monarchia között 30 év alatt nem 
dolgoztak ki konkrét katonai programot háború esetére!

Azt is meg kell jegyeznünk, hogy az ,,antant” kifejezés nem szövetséget jelent, „mert 
az eredeti francia szó: »entente« nem szövetkezést, hanem egyetértést, megegyezést je-
lent”29, az Entente cordiale pedig szívélyes egyetértést. Az 1891-ben aláírt francia–orosz 
antant is a közeledés jegyében történt, de valódi jelentősége akkor lett, amikor a követ-
kező évben már katonai szerződést is aláírtak. Ilyen erős szövetség azonban formálisan 
Nagy-Britannia és Franciaország között nincs az 1904-es Entente cordiale megkötése 
idején, ezért is üdvözlik azt a németek, mert úgy vélték, hogy az csak egy gyarmati 
megállapodás30 és ezzel is csökken a nemzetközi feszültség. Egyiptom és Marokkó fenn-
hatóságáról egyeztek meg, tehát látszólag egy kisebb jelentőségű megállapodás született, 
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de az első marokkói válság megmutatta, hogy erre valódi katonai szövetséget lehet épí-
teni. A német diplomáciának éreznie kellett, hogy egyre inkább lépéshátrányba került és 
kezdhették nagyon bánni, hogy 1890-ben II. Vilmos Narvában nem fogadta el III. Sándor 
cár szövetségi ajánlatát.31 

Ilyen nyílt és háttérben zajló kapcsolatépítést követően ült össze a konferencia a spa-
nyolországi Algecirasban (1906. január 16. – április 7.), hogy az első marokkói válságot 
lezárják. Bülow ugyan keresztül tudta vinni akaratát, a konferencia elfogadta a ,,nyi-
tott kapuk” elvét, mégis a német diplomácia vereségét jelentette mert ezt semmilyen 
garancia nem támasztotta alá.32 Németországot már csak a Monarchia támogatta, míg 
Franciaország, Oroszország, Anglia, de még Olaszország is ellenük foglaltak állást, és 
ez a felállás a további években a világháborúig sem változott. És ami a legérthetetlenebb, 
hogy a központi hatalmak ezek után Olaszországot még mindig szövetséges államként 
állították a közvélemény elé. Az algecirasi konferencia tehát Németország súlyos dip-
lomáciai vereségét jelentette, hiszen a francia–angol antant megerősödött, és Delcassé 
bukása ellenére Franciaország biztos barátra tett szert Angliában. II. Vilmos, látva Bülow 
elhibázott törekvéseit, a kancellár leváltásán kezdett gondolkodni.

(A belga követi jelentések) A brit birodalom hatalmi gépezete egyre félelmetesebben for-
dult a most már kétségtelenül kijelölt ellenség, Németország és annak ,,hű szekundása”, 
Ausztria–Magyarország ellen. Ezt mutatta Haldane hadügyminiszter „Before the War” 
című könyve, melyből kiderül, hogy ,,mihelyt Grey átvette a Lansdowne-féle kötele-
zettségeket, azonnal érintkezésbe lépett a francia katonai attachéval, hogy Belgiummal 
szemben kijelöljenek egy területet, amelyen az angol expedíciós hadsereg gyülekezni 
fog. Fisher lord pedig Repingtonnak kijelentette, hogy ő a Lansdowne-féle megálla-
podások alapján már a hajók összevonását megkezdte, hogy egy hirtelen támadással 
a német hajóhadat megsemmisítse.”33 Repington a Balti-tengeren történő ,,kapará-
szást” értelmetlennek tartotta, és elmondása szerint Fisher nem is közölte tervét a 
kormánnyal. Repington azok közé a birodalmi szemléletű brit személyek közé tarto-
zott, akik a brit érdekek védelmében bármikor készek voltak háborút vállalni. Ő elég 
széles látókörrel rendelkezett ahhoz, hogy felismerje, a modern kor viszonyai között 
nem szabad elavult stratégiában gondolkodni, hanem alkalmazkodni kell a tér és idő 
tényezőkhöz.

Repington ezredes könyvéből kiderül, hogy London annyira komolyan számolt egy 
francia–német háborúval, hogy 1906 elején elküldték a francia katonai attasét, Victor 
Huguet őrnagyot Párizsba, a francia vezérkarhoz, hogy felvázolja nekik a brit segít-
ség módozatát. A francia vezérkarnál annyira meglepődtek a felajánláson, hogy néhá-
nyuknak ,,leesett az álla, kiesett a toll a kezükből”, majd nagyon megörültek.34 Mint 
Repington írja: ,,A hivatalosan 1906 januárjában megkezdett angol–francia katonai be-
szélgetések megszakítás nélkül folytatódtak az 1914-es háború kitöréséig. Ezek a brit 
és francia vezérkar szoros együttműködéséhez, valamint az összes haditengerészet, 
katonaság, valamint vasúti projektek expedíciós erőink franciaországi szállításának 
fokozatos kidolgozásához vezettek.”35 Anélkül – és ezt nem győzzük hangsúlyozni –, 
hogy írásos védelmi szerződés lenne a két állam között. A francia vezérkar akkoriban 
egy napóleoni időket idéző, elavult stratégiával rendelkezett, amitől Repingtonnak ég-
nek állt a haja, tehát volt mit az érintetteknek átbeszélniük.

A britek most már nem bíztak semmit a véletlenre. Ennek jele volt, ami a háború 
folyamán a németek kezébe került belga iratokból derült ki, hogy az angolok ez 
időben a belgákkal is tárgyalásokat folytattak, ennek során ,,Barnardiston36 angol 
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katonai attaché Belgiumban Ducarne belga vezérkari főnökkel tárgyalt és 1906 kora 
tavaszán megállapodtak az angol segítőcsapatok nagyságában, azoknak Francia-
országon és Belgiumon keresztül menő útirányában, sőt a legkisebb részleteket is 
megbeszélték arra az esetre, ha Németország Belgium semlegességét megsértené. 
Barnardiston alezredes 100.000 angolt ígért segítségül, Ducarne pedig kijelentet-
te az angol attachénak, hogy a legélesebb ellenállást fogják kifejteni a németekkel 
szemben.”37 Ezeket a megállapodásokat a brit vezérkari főnök, Grierson tábornok38 
jóváhagyta és a belgák minden információt megkaptak a majdan érkező expedíciós 
erők nagyságáról, helyéről stb., erre pedig a belga vezérkar részletesen előkészí-
tette az angol csapatok bevetési helyszínre szállítását, elhelyezését és ellátását. 
Vagyis olyan komoly egyeztetés folyt az angol és belga vezérkar között 1906 kora 
tavaszán, hogy Vági szerint ,,az adatok ismerete után Belgium többé nem volt 
semleges, hanem igenis szövetségi szolgálatokat teljesített Angliának.”39 Ezek is-
meretében szó sem lehet tehát háborúba való ,,sodródásról”, hanem nagyon konk-
rét előkészületi lépések követték egymást, amelynek csak egyetlen végső eredmé-
nye lehetett, az európai háború. Ma már nyilvánvaló, hogy a kis Belgiumra azért volt 
szüksége Londonnak, hogy annak semlegességére hivatkozva beléphessenek a két nagy 
koalíció között kirobbant háborúba. 

Az 1914-ben német kézbe került belga követi jelentésekből jól kivehető, hogy az an-
golok sovinizmusa fokozódott és a németellenes érzelmeiket növelte a felülről irányított 
sajtó. A sajtó ekkoriban az újságokat jelentette, amely viszont a legjelentősebb befolyást 
tudta gyakorolni a tömegek érzelmeire. A belgák tisztában voltak azzal, hogy a németek 
nem képesek megtámadni Angliát, mivel a partraszálláshoz szükséges hajóikat az angol 
flotta gyorsan elpusztítaná, a németek egyetlen napig sem tudták volna uralni a tengert. 
Azonban Greindl báró, a berlini belga követ azt is fölemlítette, hogy az angolok gyűlö-
lete Németország ellen csakis egyedül a német flotta, a kereskedelem és a német ipar 
fejlődésében leli magyarázatát.40 Valamint az is kiviláglik ezekből a követi jelentésekből, 
hogy a német nép nem akart háborút, és csak akkor lehetett volna őket erre kényszeríteni, 
ha őket érné a támadás. Szintén Greindl báró fogalmazta meg, hogy a Hármas Szövetség 
az algecirasi konferencia idején már 35 éve biztosította Európa békéjét, amelyre viszont 
az új szövetség, az antant jelentett fenyegetést.

Az algecirasi konferencia után néhány évig viszonylag nyugalom honolt a nagypo-
litikában, de a kulisszák mögött egy percre sem állt le az áskálódás és szervezkedés. 
Ennek jegyében az angol liberális hadügyminiszter, Lord Haldane 1906-ban elutazott 
Németországba tanulmányozni a német katonai mozgósítást. A németek mindent kész-
ségesen megmutattak, és erre alapozva az angol hadügy képes volt három év múlva 
arra, hogy 12 nap alatt kiállítson egy 160 ezres hadsereget, ahhoz képest, hogy korábban 
két hónap kellett 80 ezer ember mozgósításához. Ekkor, 1906. január 1-ével küldték 
nyugállományba a híres Schlieffen grófot, a német vezérkar főnökét, és lépett helyére 
Moltke. Schlieffen tábornagy keze alól kerültek ki az olyan hadvezérek, mint 
Hindenburg, Mackensen, Ludendorff, tehát mindenképpen nagy hatással volt a hadügy-
re. Schlieffen 1905-ben egyértelműen azt javasolta, hogy indítsanak háborút Francia-
ország ellen, és ki is dolgozta a felvonulási tervet, amelyet később módosítva Moltke 
alkalmazott. Schlieffen felismerte Németország veszélybe került helyzetét, ezért ő már 
a többi, számba jöhető ellenséggel (olaszok, szerbek, románok) is számolt, amiért 
viszont II. Vilmos környezetében szenilis vénembernek, ha nem agyalágyultnak titu-
lálták, emiatt is küldték őt nyugdíjba. Mondhatjuk, hogy a többi középszerű politikus 
között talán egyedül ő látta világosan a jelent és a jövőt összevetve.
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A belga követi jelentésekből az is kitűnik, hogy az angol uralkodó, VII. Edward ki-
rály volt az, aki saját személyét latba vetve olyan diplomáciai tevékenységbe fogott, 
amelynek egyik legfőbb célja Németország elszigetelése volt. VII. Edward 1907-ben 
tett körutazásán Párizsba is ellátogatott, és mint Greindl báró ennek kapcsán meg-
jegyezte: ,,minden bizonnyal fontos célja lehetett, habár a cél még nem hámozható 
ki. Talán VII. Eduárd jobban akarja lekötni Franciaországot, mert esetleg fél, hogy 
Franciaországra való befolyása gyengülne.”41 A párizsi belga követ kérdésesnek tar-
totta, hogy az angol király ,,erőszakolt” francia barátsága mindenkit meg fog győzni 
arról, hogy ez csupán a béke fenntartásának egy módja és az ,,Entente cordiale” nem 
irányul Berlin ellen. Az viszont egyértelmű Greindl báró számára, hogy az angol 
diplomáciai lépések Németországot ,,szorongatják”, annak bekerítésére törekszenek, 
tehát ezt nem csak a németek látták így.

VII. Edward király áprilisban találkozott a spanyol, majd az olasz királlyal. Ezek 
nem egyszerű udvariassági látogatások voltak, ahogy erre a berlini belga követ 1907. 
március 27-ei jelentésében utalt: ,,...a francia szemtelenség már megint olyan mérvet 
öltött, mint a második császárság legrosszabb napjaiban, aminek az oka az entente-
cordiale. Sőt egy fokkal még nagyobb, mert a Pétervár és London közötti tárgyalá-
sok, amelyekhez Franciaország közel áll, valószínűleg entente-ba fognak átmenni 
...”42 Ami meg is történt, de csak 1914. szeptember 5-én, vagyis amikor már biztos 
volt a világháború megindulása. Ugyanezen követ április 8-ai jelentésében ez áll: ,,...
Ha Franciaország a történelem folyamán elég erősnek érezte magát, akkor az egész 
világ felett akarta megszerezni a túlsúlyt. Most az entente-cordiale adja meg neki 
a hozzá való bátorságot.”43 Majd Greindl jelenti április 18-án Berlinből: „Ahogy a 
japán szövetség, az entente-cordiale és az oroszokkal való tárgyalások más célt nem 
szolgáltak, mint Németország elszigetelését, éppen úgy az angol királynak a spa-
nyol királynál tett látogatása nem volt más, mint olyan manőver, mely Németország 
izolálására törekszik; ezt a hadjáratot VII. Edwárd személyesen és nagy kitartással 
vezeti… Az a buzgalom, hogy közös védelemre összekapcsoljanak olyan államokat, 
melyeket senki sem veszélyeztet, teljes joggal nagyon is gyanús. Berlinben nem 
felejthetik el az angol királynak Delcassé úr előtt a 100.000 emberről tett ajánlatát. Mi 
magunk is feljegyezhetjük Barnardiston ezredesnek különleges nyilatkozatait Ducarne 
tábornok előtt és ki tudja, nem voltak-e más hasonló intrikák, amelyek nem jutottak 
tudomásunkra.”44 Az olaszoknál tett angol királyi látogatás is azt szolgálta, hogy őket 
közelebb hozza az angolokhoz. 

A belga diplomácia tehát rendkívül tisztán látta és értékelte a lassan alakuló folya-
matok kibontakozását. Ellenben a német nagypolitika valami hihetetlen makacsság-
gal fenn akarta tartani a látszatot, hogy Angliával minden rendben van. Így amikor 
1907 májusában angol újságírók érkeznek Németországba, nagy örömmel és szeretet-
tel fogadták őket. Greindl báró május 30-ai jelentésében viszont két lábbal állt a való-
ság talaján: „Anglia kaján szemekkel vizsgálja Németországnak bámulatos fejlődését 
az ipar, a kereskedelem és a kereskedelmi hajózás terén. Miután Anglia megszokta, 
hogy ellenfél nélkül álljon, minden konkurenciára úgy tekint, mintha ez a jogait érin-
tené. A német hadiflotta fejlődése miatt Anglia gondokban gyötrődik és kétszínűsködik, 
ezért nyíltságában kételkedem. …A gyanút növeli az angol király személyes erőlködé-
se, amellyel az egész világgal – kivéve Németországot – entente-et akar kötni, pedig 
Németország ellen semmi panasza sem lehet. Az újságok is hozzájárulnak a dologhoz, 
mert az angol külpolitika minden sikerét arra a végcélra állítják be, hogy Németországot 
elszigeteljék.”45 
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Miután Angliának sikerült elérnie, hogy Japán vereséget mérjen Oroszországra, 
lehetségesnek látszott, hogy Szentpétervárt is bekapcsolják Németország bekeríté-
sébe. Ennek érdekében a pourtsmouthi békekötés után Párizsban tartózkodó orosz 
külügyminisztert, Witte-ét keresték meg ajánlatukkal, amelyet Witte nem fogadott 
el. Az intelligens Witte pontosan tudta, hogy a japán győzelem mögött kinek a keze 
működött. Erre egy komplett rendezési tervet adtak át neki Afganisztánra, Tibet-
re, Perzsiára és a Perzsa-öbölre vonatkozóan, azonban Witte diplomatikusan kije-
lentette, hogy ő ugyan sohasem volt Anglia ellensége, de ilyen előterjesztésekhez 
nem járulhat hozzá, mert Oroszország a japánokkal szembeni veresége dacára még 
mindig van olyan nagyhatalom, semhogy a kezeit lekösse.46 Mihelyt azonban Witte 
megbukott és Izvolszkij került a külügyi hivatalba, Anglia újból elővette az ajánla-
tát, és 1907. augusztus 31-én létre is jött Anglia és Oroszország között a Perzsiá-
ról szóló konvenció, amely – Vági értékelése szerint – a világháború előidézésében 
az orosz–francia szövetség és az angol–francia Entente cordiale mellett a harma-
dik ,,etappe”-ot képezte. Az angolok nagyon ügyesen megoldották Perzsia kérdését, 
amelyet három zónára osztottak, északot adva az oroszoknak, középen egy semleges 
területet létrehozva és a délit maguknak megtartva, ezáltal elérték, hogy az oroszokat 
az Indiai-óceántól elzárták. 

Ezzel a konvencióval London azt is elérte, hogy az oroszok most már újra a Balkán és 
a török tengerszorosok felé fordulhattak, de sokkal jobb feltételek között, mint koráb-
ban, hiszen bírták az angolok bizalmát. Vági kész tényként kezeli, hogy ,,Miután Anglia 
az orosz ellenlábasát Japán által Kelet-Ázsiában megverette és Oroszország Anglia 
részére már nem volt olyan veszélyes, azonnal megtette a lépéseket, hogy Oroszorszá-
got is bekapcsolja Anglia Németország bekerítésére irányuló politikájába.”47 A gyűrű 
tehát Németország és az Osztrák–Magyar Monarchia körül egyre szorosabb lett és 
feléledtek az orosz remények, hogy a nagy történelmi célt – szabadon kijutni a Föld-
közi-tengerre – jó eséllyel elérhetik. Ehhez mindössze arra volt szükség, hogy a japán 
vereségtől szétzilált hadsereget lecsillapítsák és újjászervezzék, illetve megindulja-
nak Kelet-Európában azok a vasúti fejlesztések, amelyek az orosz katonavonatokat 
tudják gyors ütemben szállítani. Az orosz hadsereg reorganizációja elhúzódott 1909-ig. 
Ekkor nevezik ki Szuhomlinovot hadügyminiszternek, aki megfeszített munkát folyta-
tott hadseregük újjászervezése érdekében.

A 20. század első évtizedének visszatérő nagy kérdése a leszerelés, vagyis hogy a 
fegyverben álló európai hatalmak elkezdjék haderőik mennyiségi csökkentését. Ez pe-
dig egyértelmű és paradox jele annak, hogy Európában az ellenséges szándék és a 
nemzetközi feszültség egyre nőtt. Ennek érdekében hívják össze 1898-ban az első há-
gai békekonferenciát, amely Vági szerint egy ,,dicstelen paródia” volt, majd 1907-ben 
Hágában a második békekonferenciát Theodore Roosevelt javaslatára. A dolog egyik 
szépséghibája, hogy miközben az elnök aláírta a meghívót, egyazon időben aláírta 
azt a rendeletét, amellyel az amerikai hadiflotta bővítését is lehetővé tette. A 2. hágai 
konferencián az angolok megpróbálták elejét venni a további német flotta építésének 
fegyverkorlátozással, amit a németek megakadályoztak.48 Az ekkor született egyez-
mény több pontját is megsértették az 1914-es háborúban, mint például az 1907. évi 
(III.) Egyezményt, amely kimondja, hogy az ellenségeskedés nem kezdődhet kifeje-
zett figyelmeztetés nélkül, de a mérgesgázok bevetésének tilalmát sem tartotta be egyik 
fél sem. Tehát a konferencián előadott hangzatos kijelentések és szónoklatok kizárólag a 
nagyközönségnek szóltak, és csak elleplezték azt a lassan gyülemlő és kirobbanni készü-
lő feszültséget, amely évről évre növekedett.
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Meg kell jegyeznünk, hogy a leszerelést sem a franciák, sem az angolok nem akarták. 
Hiszen gőzerővel zajlik a brit hadügyi reform, amelyet akár paradigmaváltásnak is ne-
vezhetünk, s amelyet nem lehetett leállítani vagy visszacsinálni. Kitűnt ez abból is, hogy 
az angol alsóházban 1907. március 2-án megtartott szavazáson 73 ellenében 320 szava-
zattal elvetették, hogy csökkentsék a hadügyi- és tengerészeti kiadásokat.49 Az ango-
loknál tovább élt Fischer admirális kijelentése, melyet az első hágai konferencia alkal-
mával tett: „Ha Anglia léte azt kívánja, akkor az ördög fog törődni a nemzetközi jogi 
megállapodásokkal.”50 Franciaországgal kapcsolatban elég legyen annyit megjegyezni, 
hogy 1871-et követően olyan haderőfejlesztésbe kezdtek, hogy 1894-ben a francia had-
sereg létszáma megközelítette a németekét, ezt követően, mivel folytatták a fejlesztést, 
1914-ben már meg is haladta azt. Ezt hatalmas államadósság felhalmozásával érték el, 
és képzelhető, mekkora békevágy uralkodott a franciákban, ha vállalták ezt a terhet.51 

 (Az annexiós válság és Anglia) A Bosznia miatt kitört annexiós válság ugyan szorosan 
nem tartozik a Nagy-Britanniával kapcsolatos témához, de a nagyobb összefüggések 
miatt talán nem érdektelen az ismertetése. Az említett előzmények után zajlott le 1908-
ban Bosznia-Hercegovina (magyarul: Bosznia és Új Hercegség) annexiója, amely 
rendkívül heves reakciókat váltott ki Szerbiából, hiszen ők már sajátjukként tekintettek 
a szomszédos államra, amely 1878 óta az Osztrák–Magyar Monarchia fennhatósága alá 
tartozott és amelyet rengeteg pénzzel állítottak talpra. A bosnyákok nagyon is tudták, 
hogy milyen sokat tett értük a Monarchia, és ez igencsak megmutatkozott a nagy 
háborúban is, ahol a bosnyák ezredek a legkiválóbban harcoltak.

A Monarchia annexiója kapcsán az orosz külügyminiszter, Izvolszkij52 1908. január 
21-én próbálta rávenni az orosz minisztertanácsot, hogy szabad kezet kapjon a Balkán-
kérdésben, de ezt a miniszterek elvetették, mert az orosz hadseregnél továbbra sem 
lehetett megkockáztatni a mozgósítást a forradalom veszélye nélkül. Amikor Izvolszkij 
látta, hogy katonai erőt nem alkalmazhat, akkor 1908 júliusában egy ,,aide memoriete”-t, 
egy megállapodási javaslattal felérő feljegyzést adott át, ,,amelyben felajánlja a 
Monarchiának a megszállt tartományokat, sőt még a Szandzsák annexiójához is hozzá 
járul, ha a Monarchia barátságos viselkedést fog tanúsítani Oroszország konstantinápolyi 
tervei iránt. …Oroszország tehát – értékelt Vági – a saját érdekeiért hajlandó volt 
feláldozni Szerbiát úgy, ahogy feláldozta a balkáni háborúk után Bulgáriát, mikor látta, 
hogy Bulgária veszélyezteti az orosz terveket. Pedig Bulgáriával legkötelezőbb katonai 
szövetsége volt.”53 Aehrenthal54 bele is ment a javaslat elfogadásába és a buchlaui 
találkozás alkalmával Oroszország megegyezett a Monarchiával, egyben cserbenhagyta 
Szerbiát, mely igényt tartott a megszállt területekre, a Monarchia viszont nemzetközi 
konferencián támogatta Szentpétervárt a tengerszorosok ügyében. Andrássy szerint 
azonban Aerenthal váratlanul és egyoldalúan mondta ki az annexiót.55

A dolog másik szépséghibája, hogy úgy tűnik, Izvolszkij magánakciójáról volt 
szó, amelyről sem a cárt, sem Sztolipin56 miniszterelnököt nem tájékoztatta. Még 
nagyobb baj kerekedett abból, hogy Izvolszkij hozzájárulása Bosznia-Hercegovina 
annexiójához a franciák és az angolok előtt is rejtve maradt, és amikor Párizsban szóba 
hozta, akkor ahhoz a két európai érdekelt nem járult hozzá. A ravasz diplomata tehát 
elszámította magát, de gyorsan köpönyeget váltott, és onnantól azt állította, hogy nem 
tudott az annexióról, és felháborodottan beszélt a Monarchiáról. 

Izvolszkij pálfordulása és az annexió ténye természetesen Belgrádban verte ki a 
legtöbb biztosítékot. Vági szerint Szerbiában ,,az annexió kihirdetése után az újságok 
és a közvélemény a szó szoros értelmében őrjöngtek a dühtől. Így már október 5-én este 
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a „Politika” különkiadásban követelte az azonnali mozgósítást és az élethalálharcot 
a Monarchia ellen, mert csak ebben az esetben fogják a többi hatalmak Szerbiát 
támogatni.”57 A legvadabb nacionalista beszédek hangzottak el a szerb parlamentben, 
a szkupstinában és az ortodox templomokban, hogy fegyverrel rohanjanak Bosznia 
megvédésére, mivel ott is éltek szerbek. Oroszország azonban gyorsan lehűtötte az 
izzásba jött kedélyeket, jelezve, hogy a hadserege nem képes a mozgósításra. Innentől 
kezdve Szerbia és a dunai Monarchia között természetszerűleg egyre mérgesedett 
a viszony. Az olaszok pálfordulása is megfigyelhető volt, mivel Tittoni58 olasz 
külügyminiszter a Monarchia követének előbb kijelentette, hogy meg van elégedve 
az annexió tervezetével és csak kisebb engedményeket kért. Aztán néhány hónappal 
később ,,Tittoni 1908. december elején az olasz kamarában nyilvánosan azt állította, 
hogy ő Aehrenthallal szemben semmiféle kötelezettséget nem vállalt.”59 Egy volt 
miniszterelnök pedig nagy kirohanást intézett az annexió ellen és az olaszok ekkor 
annyira mentek, hogy már a mozgósítási papírokat is elkezdték nyomtatni. Végül 
Giolitti miniszterelnök lehűtötte a kedélyeket, mondván, időszerűtlen türelmetlenséggel 
ne rontsanak el mindent.

Britannia ekkori magatartását Vági találóan jellemezte: ,,Anglia az annexiós 
válságban úgy viselkedett, ahogy az angol diplomácia rendesen viselkedik, mikor 
riválisa bele van keveredve egy konfliktusba. Úgy áll a világ elé, mintha pártatlan 
fellépésével a békét minden áron meg akarná menteni, ugyanakkor pedig riválisának 
ellenfelét minden eszközzel segíti. Így tudván, hogy a Monarchia nem akarja az 
annexiót egy új konferencia elé hozni, mert ez rá nézve lealázó lett volna” – minden 
eszközzel a konferencia mellett kardoskodott. Ugyanakkor pedig a szerb követeléseket 
is magáévá tette és Milovanovics60 1908. október 16-án jelenti Londonból, hogy 
,,Grey szavát adta neki, hogy a szerbek területi követeléseit támogatni fogja, ha 
azokat Oroszország is fenn fogja tartani.”61 Grey és általában az angol politikusok 
egyáltalán nem rokonszenveztek a szerbekkel, akiket bajkeverő nacionalistáknak 
tartottak, de az antant fenntartása érdekében együttműködtek az oroszokkal. Sőt, az 
angolok kifejezetten dühösek lettek Ausztria–Magyarországra az annexió miatt, mivel 
támogatni akarták az oroszokat a török tengerszorosok ügyében. Mint az oroszbarát 
Charles Hardinge62 külügyi államtitkár írta október 20-án: ,,…Aehrenthal célja az 
volt, hogy Németország kezdeményezésére megsemmisítse Anglia konstantinápolyi 
pozícióját, és ezzel egyidejűleg az Oroszországgal fennálló entente-t semmissé tegye 
a szerződés kikezdésével. Hálásan mondhatom azonban, hogy sikerült elkerülnünk 
ezt a sziklát, és kielégítő megegyezésre jutottunk az oroszokkal a [tenger] szorosok 
kérdésében...”63 Az angolok ekkor még igyekeztek a törökökkel jóban lenni, ezért is 
zavarta őket az osztrák–magyar és a bolgár területi követelés.

Mert volt még egy terület, ahol a német–angol konfrontáció tetten érhetővé vált és ez 
az Oszmán Birodalom. Miután Anglia fontos pozíciókat szerzett meg a Földközi-tenger 
keleti részén, ,,Konstantinápoly sorsát – mint Andrássy írta – már nem tartották oly 
fontosnak Indiára nézve, mint azelőtt. Sokan nagyobb veszélyt láttak a Németországra 
támaszkodó Törökországban, mint abban, hogy Konstantinápoly orosz védnökség alá 
kerül.”64 És mivel II. Vilmos terjeszkedési politikája nemcsak a tengerek irányában 
mutatkozott meg, de Közel-Keleten is, mint az akkoriban sokat emlegetett bagdadi 
vasút terve, melyet kézzelfogható gazdasági-politikai fenyegetésként élt meg az angol 
közvélemény. A bizalmatlanság tehát egyre nőtt a két nemzet között, és igaza van 
Andrássynak, amikor arról írt, hogy Britanniában már egy német inváziótól tartottak 
az 1900-as évek elején.65 Ezt alátámasztja a már említett Repington ezredes könyve, 
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amelyben ő maga vázol föl egy ezzel kapcsolatos védelmi tervet, holott ez katonailag 
képtelenség lett volna a németek részéről, és valószínűleg csak az angol közvélemény 
megdolgozására szolgált.

Sir Edward Greyről megemlíti Vági, hogy ő volt az, aki Obrenović Sándor 1903-ban 
történt lemészárlásakor közölte, hogy neki megdönthetetlen bizonyítékai vannak arról, 
hogy Péter király tudott a merényletről, ezért évekig nem küldött megbízottat Szerbiába. 
1903 óta viszont sokat fordult a világ és London most már szalonképesnek ismerte el 
a királygyilkos belgrádi rezsimet. Ezzel kapcsolatban, a reváli uralkodók találkozója66 
előtt, 1908 májusában jegyezte föl Greindl báró: „Nevezzük ezt a szövetséget ententenak, 
vagy ahogy jól esik, de tény az, hogy az angol király által létrehozott államcsoportosulás 
megvan. Ha ez nem is jelent Németországra azonnali vagy közeli háborút, de a 
biztonságot mégis csökkenti. A szokásos békés fogadkozások, amelyek Revalban is 
minden bizonnyal meg fognak ismétlődni, nem sokat jelentenek oly három hatalomnál, 
amelyek közül Anglia és Oroszország csak azzal a célzattal, hogy nagyobbak legyenek, 
minden elfogadható ok nélkül kirobbantották a rablóháborút Mandzsúriában és 
Transzválban, míg Franciaország éppen most készülődik Marokkó elfoglalására, és nem 
tekinti az ünnepélyes ígéreteit, pedig más jogcíme nincs, mint az, hogy átvette Anglia 
jogait, holott ennek sem volt ott semmi joga.”67 Igencsak lényeglátó mondatok, amelyek 
jól jelzik, hogy a nagyközönségnek szánt sajtóhírek mögött könyörtelenül készülődött az 
európai testvérháború.

Greindl báró már ekkor tökéletesen ismerte föl azt, amit Berlinben és Bécsben sem 
akartak észrevenni: ,,A hármasszövetség 30 évig biztosította a békét, mert Németország 
vezetése alatt állott, ez pedig Európa jelenlegi politikai felosztásával meg volt elégedve. 
Az új csoportosulás veszélyezteti a békét, mert olyan államokból áll, amelyek a status 
quo revízióját akarják. Ezt pedig olyan mértékben akarják, hogy emiatt többszázados 
gyűlölet is elhallgatott, csakhogy ez a kívánság teljesüljön.”68 Németország itt már 
nem sokat tehetett, mert most minden azon múlt, hogy Oroszország mikorra fejezi be 
hadserege újszervezését, illetve azon, hogyan állítsák elő a cassus belli-t, ami nem is 
olyan egyszerű, ehhez még meg kellett dolgozni a francia közvéleményt a Balkán-
ügyekben.

A fokozódó annexiós válság idején, 1909 februárjában az angol király Berlinben tett 
látogatást, a belga követ nem tudta visszatartani a megbotránkozását ennyi alakoskodás 
felett, és a következőt jelenti Brüsszelbe: „Az angol király folyton azt hangoztatja, hogy 
az ő tevékenységének az a célja, hogy a békét fenntartsa; ezt azonban már a diplomáciai 
hadjárat megkezdése előtt is folyton hangoztatta és mégis szerencsésen keresztülvitte 
Németország elszigetelését. Meg kell jegyezni azt, hogy a világbéke sohasem volt olyan 
veszélyben, mint amióta az angol király azzal foglalkozik, hogy ezt a békét biztosítsa. 
Anglia állásfoglalása a balkáni kérdésben oda irányult, hogy a válság megoldása legalább 
is elodázódjék, hogy így Németország az elképzelhető legkínosabb és legkényesebb 
helyzetbe kerüljön.”69 Greindl báró azon füstölgött, hogy az angol király akkor megy 
újra ,,béke” körútra, amikor az angol haditengerészeti költségvetést is újra megnövelték. 
Az angol Dreadnought (,,Rettenthetetlen”) hajóosztály kiépítése javában zajlott, és ezzel 
behozhatatlan előnyre tettek szert bármely más nemzettel szemben.

A Balkán-kérdés az európai nagypolitika homlokterében állt, hiszen jól tudták, hogy 
milyen komoly feszültség van a feltörekvő Szerbia és a Monarchia, és úgy általában 
a balkán népek között. Most pedig az annexiós válság csak kiemelte az ellentéteket, 
és az antant politikusokban már ekkor megfogalmazódik valami azzal kapcsolatban, 
hogy miként lehetne felhasználni Szerbiát. Ugyanis a francia külügyminiszter Pichon70 
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,,1909. március 3-án kijelenti az orosz nagykövetnek, hogy Franciaország eleget fog 
tenni a szövetségi kötelezettségeinek abban az esetben, ha Oroszország kényszerítve 
lenne arra, hogy a szerb–osztrák konfliktusba avatkozzék.”71 Az orosz nagykövet 
jelentésében pedig ezt úgy magyarázza, hogy mindezt a franciák az angolok miatt teszik, 
mert ha Franciaország cserben hagyná Oroszországot, akkor véget érne az angol–francia 
megegyezés. 

Azt is figyelembe kell vennünk a további események kibontakozásánál, hogy 
Távol-Keleten kirobbantani egy háborút és megakadályozni ezzel egy nagyhatalom 
terjeszkedését nem kis dolog, de egy európai háború már sokkal komolyabb katasztrófát 
jelent, mivel itt koalíciók fognak összecsapni, éppen ezért nagyon nem mindegy, hogy a 
háború kirobbantásáért ki fogja viselni a felelősséget. Hiszen ha valamelyik koalícióról 
kimondható, hogy ő felelős a szenvedésért és a pusztításért, annak a béketárgyalásokon 
is erkölcsileg gyengébb pozíciója lesz. 

A vérmes szerb reményeket alaposan alátámasztotta, hogy több európai nagyhatalom 
felkarolta őket, de még fékezni kellett Belgrádot. A szerb újságok túlhevült kirohanásait 
és a szerb kormány kiszólásait figyelve úgy tűnt, hogy Belgrád mégis háborúra akarta 
vinni a dolgot. Mivel Izvolszkij belátta, hogy a németek nem fogják visszatartani a 
Monarchiát a katonai lépésektől, és ismerve az orosz hadsereg harcképtelenségét, 
elfogadta a szabott feltételt, és a szerbeknek kemény üzenetet küldött. Aehrenthal 
pedig gyorsan elfogadta a szerb jegyzéket. Nem világos, hogy a németek miért léptek 
közbe 1909 márciusában, hiszen a háború elkerülhetetlensége egyre nyilvánvalóbban 
megmutatkozott, és a feltételek a két központi hatalomnak még mindig kedveztek. 
A németek valamiért az időhúzásban láthatták a megoldást, talán azt gondolva, hogy 
majd enyhülnek a feszültségek, az antant viszont éppen mintha siettetni akarta volna az 
eseményeket. Száz év távlatából elhibázott optimizmusnak látszik a németek részéről, 
hogy nem használták ki riválisaik gyengeségét.

Vági ennek kapcsán nagyon jól fogalmazott: ,,Hiába ellenezte ezt [a békét] Conrad és 
hiába figyelmeztette Aehrenthalt, hogy a kérdés így nincs megoldva, hanem csak elodázva, 
mert a szerb aknamunka a Monarchia ellen nem fog szünetelni, ellenérveivel nem tudott 
eredményt elérni. Hiába magyarázta Conrad Aehrenthalnak, hogy a háború lehet józan 
háború, mikor előre megfontolt szándékkal robbantják ki, mikor az összes esélyek annak 
az oldalán vannak, aki akarja a háborút. De hiába figyelmeztette Conrad Aehrenthalt, 
hogy az ész nélküli háború ennek ellenkezője és hogy a háborúnak harmadik esete a 
ki nem kerülhető háború, amire rendesen az ellenfél kényszeríti a másik felet, mert az 
utóbbi egy józan, megfontolt háborús alkalom elől kitért. Conrad azonban hiába beszélt 
az előre megfontolt háborúról, a Monarchiában a pacifizmus győzött, hogy aztán 6 év 
múlva belesodorják a Conrad által felsorolt harmadik háborúba, mikor az összes esélyek 
az ellenség oldalán voltak.”72 Conrad preventív háborút javasolt, mert tökéletesen átlátta 
azt a politikai viszonyrendszert, amely a szerbek gyűlöletét és az oroszok külpolitikai 
expanzív törekvéseit összekötötte. 

A szerbek tehát visszafogták magukat, de ez csak átmeneti meghunyászkodás volt, 
amit bizonyít a következő rendelet, amelyet a szerb kormány a bécsi szerb követhez 
intézett 1909. április 17-én: „...A szerb királyi kormány külügyi politikája az egész 
szerbség érdekeit foglalja magában és számítván Anglia, Franciaország és Oroszország 
támogatására, el van tökélve, hogy bevárja azt a pillanatot, mikor Szerbia a legjobb 
kilátásokkal foghat hozzá jogos érdekeinek realizálásához és pedig úgy a Balkánon, 
mint az egész délszláv területen. Addig azonban a szerb királyi kormány Béccsel csak 
tisztán szigorúan üzleti korrekt viszonyt akar, anélkül azonban, hogy politikai egyezséget 
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szándékozna fenntartani.”73 Kérdéses, hogy maguk a szerbek katonailag mennyire álltak 
készen egy európai nagyhatalommal való összecsapásra, de a szerb nacionalizmus ekkor 
bizonyosan a legmagasabb hőfokon izzott. 

Az annexiós válságot végül úgy sikerült megoldani, hogy a vitatott területekért 
Törökország Ausztriától és Bulgáriától is pénzbeli kártérítést kapott. A központi 
hatalmak úgy tűnt, erősebbnek bizonyultak ebben a diplomáciai küzdelemben, de mint 
azt a texasi egyetem kutatója, Rosemary Tompkins megjegyzi: ,,Látszólag a központi 
hatalmak diplomáciai győzelmet arattak az angol–orosz barátság rovására. Közelebbről 
megvizsgálva, a győzelem – Nicolson74 kifejezésével – »maguk számára katasztrofálisabb 
volt, mint bármely lehetséges vereség.«”75 Hiszen Szerbia kénytelen volt elfogadni az 
annektálást, de a problémák ettől még nem oldódtak meg és ,,Oroszország továbbra is 
titkos bátorítást adott a jövőbeli győzelmekre, Szerbia pedig mindent megtett a balkáni 
szlávok nacionalista agitációjának serkentésére. Ausztria potenciálisan veszélyes 
helyzettel szembesült, amely végül háborúhoz vezetett.”76

(Folytatjuk)
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rehajtotta  Bosznia-Hercegovina annektálását  és 
az Osztrák–Magyar Monarchiába való integrá-
lódását. Asquith  az osztrák államférfiak közül a 
legokosabbnak és talán a legkevésbé szigorúnak 
tartotta.

55	 Andrássy Gyula gróf: Diplomácia és világháboru. 
Budapest, 1921, Légrádi Testvérek kiadása, 29. o.

56	 Pjotr Arkagyjevics Sztojpin  (1862–1911) 
orosz politikus és államférfi.  1906-tól 1911-es 
meggyilkolásáig az Orosz Birodalom harmadik mi-
niszterelnöke és belügyminisztere. Az orosz társa-
dalom és gazdaság legnagyobb reformátora; az 
orosz államban példátlan növekedést okoztak re-
formjai, amelyeket csak a vele szemben elkövetett 
merénylet állított meg.

57	 Vági: i. m. 180. o.
58	 Tommaso Tittoni  (1855–1931) olasz poli-

tikus, diplomata, ügyvéd. 1903-tól 1905-
ig ő töltötte be a külügyminiszteri tisztséget. 
Ebben a pozícióban megpróbálta enyhíteni 
az olasz  irredenta  propagandát az  Osztrák–
Magyar Monarchiával  szemben. Mindemellett 
megpróbálta erősíteni a  Balkánon  való olasz 
jelenlétet és befolyást. A belpolitikában ő 
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játszotta az összekötő szerepet a  konzervatí-
vok  és a klerikálisok között, amellyel a  ka-
tolikus  szavazókat kívánta megnyerni. 1906-
ban kinevezték londoni nagykövetnek, és újból 
külügyminiszter lett 1906 és 1909 között. 
1910 és 1916 között  párizsi  nagykövetként 
tevékenykedett.

59	 Vági: i.m. 182. o.
60	 Milovan Đ. Milovanović (1863–1912)
	 szerb politikus, diplomata, író és alkotmányjogász, 

Szerbia 45. miniszterelnöke. 1907-ben ő képviselte 
Szerbiát a második hágai békekonferencián. Petar 
Velimirović  kormányában külügyminiszterré 
nevezték ki (1908. július 7. – 1909. február). 
Milovanović 1912 júniusában bekövetkezett 
hirtelen haláláig a szerb külügyminisztérium 
vezetője maradt, beleértve az 1912-es időszakot 
is, amikor miniszterelnök volt.

61	 Vági: i. m. 182. o.
62	 Charles Hardinge (1858–1944) brit diplomata 

és államférfi. 1880-ban lépett be a diplomáciai 
szolgálatba. Rövid külügyi államtitkár-helyette-
si megbízatás után 1904-ben oroszországi nagy-
követ  lett.  1906-ban a  Külügyminisztérium 
állandó államtitkára, ahol saját  konzervati-
vizmusa ellenére szorosan együttműködött 

	 Sir Edward Grey  liberális  külügyminiszter-
rel.  India  alkirálya és főkormányzója  1910 és 
1916 között.

63	 Tompkins, Rosemary C.: Anglo–Russian 
diplomatic relations 1907–1914. Denton, 1975, 
North Texas State University, 183. o.

64	 Andrássy: i. m. 20. o. 
65	 Uo. 22. o. ,,..Angliában azt a meggyőződést 

ébreszti, hogy Németország Angliára nézve ve-
szélyes lehet. Sokan meglepetésszerű inváziótól 
féltek és mindenki érezte, hogy Németországban 

oly hatalom van keletkezőben, mellyel szemben 
okvetlenül szükség van ellensúlyra.”

66	 1908. június 9-én az orosz birodalmi és brit 
királyi családok találkozójára került sor Revalban 
(ma Tallinn, Észtország). A történelmi találkozó 
a brit uralkodó első látogatását jelentette az 
orosz birodalomban, bár VII. Edward korábban 
1866-ban meglátogatta Oroszországot, amikor 
részt vett a jövőbeni orosz cár, III. Sándor 
esküvőjén Szentpéterváron. Az 1908-as revali 
találkozó fontos diplomáciai célként szolgált 
az 1907-es angol–orosz antant után, amely ren-
dezte a gyarmati vitákat és ösztönözte a hármas 
antantot.

67	 Vági: i. m. 183. o.
68	 Uo.
69	 Uo.
70	 Stephen Jean-Marie Pichon  (1857–1933) 

francia újságíró, diplomata és politikus. Georges 
Clemenceau munkatársaként többször szol-
gált  külügyminiszterként: 1906–1911, 1913, 
1917–1920.

71	 Vági: i. m. 184. o.
72	 Uo. 188. o.
73	 Uo.
74	 Sir Arthur Nicolson (1849–1928), brit dip-

lomata és politikus. 1888-tól 1893-ig főkon-
zul  Budapesten. 1894-ben a  konstantinápo-
lyi  nagykövetségen állomásozott, majd 1895 
és 1904 között Tangerben brit miniszter. 1904-
ben kinevezték a  madridi spanyol brit nagy-
követnek, ahol 1905-ig szolgált. 1906 és 1910 
között  Szentpéterváron nagykövet, majd 1910 
és 1916 között Londonban az  állandó külügyi 
államtitkár.

75	 Tompkins: i. m. 199. o.
76	 Uo. 200. o.



FRENYÓ ZOLTÁN

Kell-e a vallás?                                                 
Hume és Cicero vallásfilozófiájának különbsége 
2. rész

Die Gretchenfrage: „Nun sag, wie has du’s mit der Religion?”
A Gréta-kérdés: „Te voltaképp a hittel hányadán vagy?

Goethe: Faust, I. 3415. sor 

(Fordította: Jékely Zoltán)

A jelen tanulmánynak a Valóság előző számában megjelent 1. részét két fejezet alkotta. 
Az első fejezetben Marcus Tullius Cicero Az istenek természetéről és David Hume 
Beszélgetések a természetes vallásról című művének összehasonlítása olvasható. Ki-
mutatom, hogy formális hasonlóságuk ellenére a két mű lényegileg különböző vallás-
filozófiai felfogást képvisel. Cicero műve az antik vallásfilozófia egyik legfőbb mun-
kája, Hume műve, amely szemlátomást Cicero művének mintájára készült, az újkori 
vallásfilozófia egyik irányzatának reprezentatív munkája. Cicero, bár az istentan igaz-
ságértékében kételkedik, a vallásnak kifejezetten társadalmi és erkölcsi hasznosságot 
tulajdonít. Ellenben Hume a hit és értelem ellentétét, a világ átláthatatlanságát, Isten 
megismerhetetlenségét, a vallás félelemkeltő voltát hangoztatja. A második fejezet az 
irónia és a kétértelműség kérdését veti fel Hume módszerével kapcsolatban, aki vizs-
gált munkájában szándékos sokértelműséggel és rejtőzködéssel él. Szemben azokkal, 
akik Hume-nak ezt az eljárását mentegetni, sőt dicsérni szokták, kimutatom, hogy a 
látszat ellenére Hume nem tekinthető ironikus írónak. A problémával kapcsolatban e 
fejezet kitér az ironikus Szókratész ambivalens értelmezéstörténetére is.

(A hármas vallástan) Mindezek után rátérhetünk arra, hogy végeredményben miben 
áll Cicero és Hume vallásfilozófiai főművének lényegi különbsége. Ezt a theologia 
tripartita – korábban röviden említett – eszméjének fogalmi kereteiben lehet belátni. 
A theologia tripartita eszméjének alapján világos lesz, hogy a két gondolkodó műve 
teljesen eltérő alapállásból és célból született, és ezért más tartalmat hordoz.

Az antik görög–római gondolkodás kialakította a vallásfilozófia három lehetséges 
nagy ágazatát. Ahogy már megneveztük, ezek a költői teológia (theologia fabulosa, 
θεολογία μυθική), a természetes teológia (theologia naturalis, θεολογία φυσική) és 
a politikai teológia (theologia civilis, θεολογία πολιτική). Ezek alkotják a theologia 
tripartita, a hármas vallástan három területét. A költői teológia tárgya a mítosz, a költők 
művelik, s a színházban jelentkezik, illetve a néphagyományban, a közgondolkodásban 
érvényesül. A természetes (természeti) teológia tárgya a „fizika”, vagyis a természet-
filozófia, a filozófusok művelik (filozófiai istentan), s érvénye az univerzumban 
van. A politikai teológia tárgya a polgári, politikai közösség, az állami, társadalmi, 
nyilvános kultuszban áll fenn, s színtere a város és a templom. 

Mindhárom istentannak külön-külön egyaránt van pozitív és negatív vonatkozása. Egyrészt 
mindhárom elemnek jogosultsága van (1. a kép, az érzék, az esztétika segíti a hitet, 2. az értelem 
megérteti a hittartalmat, 3. a közösség fenntartja a hitet, s a vallás a hatalmon keresztül rendet 
és erkölcsöt teremt), másrészt mindhárom elem kritizálható az egész vallás fogalma alapján. 

MŰHELY
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A költői teológiára irányuló kritika alapja és kezdete az antropomorfizmus közismert bí-
rálata Xenophanésztől kezdve,1 továbbá a költészet filozófiai bírálata (Hérakleitosz, Pla-
tón2), vége az egyházatyák egyöntetű kritikája, akik a pogány istenek életének visszás-
ságait tűzik tollhegyre. A természetes teológiára irányuló kritika elfogadható, amen�-
nyiben: egyrészt a filozófusok „istenei”, elvei voltaképpen nem vallás (hit), hanem 
„lelketlen” észvallás, másrészt a filozófia aláássa a vallást, kritikussá, szkeptikussá 
tesz, harmadrészt az egyénit erősíti a közösséggel/hatalommal, állammal/egyházzal 
szemben. A politikai teológiára irányuló bírálat jogosult mint: a) az euhémerizmus bí-
rálata (ez ateizmus), illetve uralkodók istenítésének bírálata, b) vallás és állam túlzott 
egybefonódásának bírálata (ez leginkább újkori vád), c) rossz kultuszok bírálata, d) a 
vallás túlzott intézményesülésének, formalizmusának, világiasságának bírálata. 

E három fajta „theologia” bizonyos értelemben átfogja a vallásfilozófia egé-
szét. A theologia tripartita természetes módon adódó három elve az antikvitásban az 
egész társadalomból eredt és merített, továbbá az egész társadalomra irányult, s lefedte 
azt. Képviselőik mindig versengtek egymással az elsőbbség rangjáért, ugyanakkor na-
gyobb távlatokban egyaránt szükséges voltukat is beláthatjuk. Hiszen a kétségtelenül 
igazságot hordozó, elismert természetes teológia mellett nagyon is létezett, történeti-
leg érvényesült az uralkodó vallás, a politikai teológia, és érvényben volt, működött, 
hatott a költők vallása, a költői teológia is. 

Ez a konstelláció a kereszténységgel – egy itt nem részletezhető folyamatban – 
teljesen megváltozik. A három „theologia” a középkori keresztény gondolkodásban 
Szent Ágoston meghatározó munkásságának eredményeképpen abszorbeálódik, egy 
egységes domináns szellemiséggé oldódik fel, amely érvényesül az elméletben, a ha-
talomban, a kultúrában, a mindennapi gondolkodásban és életben.3 Az egyház, a tár-
sadalom és a politika középkori összefonódásán keresztül tehát a theologia tripartita 
kérdéskörei az egyetemes egyház átfogó működésében átértelmeződtek, feloldódtak 
és eggyé váltak. 

Az újkori vallásfilozófiában azonban a három diszciplína eltérő formában ugyan, 
de ismét megjelenik. A középkorral szembeforduló modernitás kibontakozásával, a 
polgárság antiklerikális fellépésével, az újkori szekularizációval, egyszóval világ és 
egyház hasadásával a theologia hármas eszméje az egymástól elválasztott mindkét 
oldalon, az állam – polgári társadalom, valamint az egyház oldalán ismét meghatáro-
zott módon jelentkezik. 

A kezdeményező, offenzív világi oldalon ez legtöbbször negativitást jelent. Az antik 
theologia fabulosa helyén, a középkori keresztény vallási képzetek helyett és ellen az 
újkorban egyfelől a scientizmus, a materializmus, a „felvilágosodás”, a vallás baboná-
nak bélyegzése, ópiumnak nevezése, az elkereszténytelenítés ideológiája, másfelől új 
és amorf valláspótlékok, okkultizmus, szinkretizmus és irracionalizmus áll. 

Az antik theologia civilis helyén, a középkori keresztény államegyház helyett és 
ellen a modern állam egyházpolitikája, az állam és az egyház szétválasztása jelenik 
meg. Ez mind elméleti, mind gyakorlati síkon antiklerikális politika, az egyház bí-
rálata, lebontása, fizikai megsemmisítése, a társadalomból való kiszorítása, javainak 
kisajátítása. Ez a politikai teológia a modern szekuláris államhatalmat is érinti, s mint 
ideológia, a világi hatalom doktrínája, legitimációs működése érvényesül.

A θεολογία φυσική, az antik természeti teológia helyén, a középkori keresztény 
istentan helyett és ellen az újkorban az ateizmus, a szkepticizmus, az agnoszticizmus, 
a racionális vallásfilozófia, a materialista valláskritika, az észvallás, a pozitivista termé-
szettudomány, az empirizmus, a „független”, „semleges” filozófia tűnik föl. 
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A válaszolni próbáló, defenzívába kényszerült és ismét a három „theologiá”-ba 
szoruló katolikus egyház és gondolkodás ettől fogva a természetes teológia, a po-
litikai doktrína, társadalmi tanítás és a népi vallásosság kívülről kényszerített, s így 
egymás által korlátolt területein és műfajaiban fejti ki szellemiségét, anélkül, hogy 
ezek lényegi egységét a modern kor feltételei közepette maradéktalanul érzékeltet-
ni tudná.4 Ezek vizsgálata itt már nem tárgyunk, csupán a természetes teológiáról 
szükséges még a következőket mondanunk, mint amely mind a katolikus gondol-
kodást, mind pedig a rajta kívül álló újkori racionális vallásfilozófiát érinti.

A theologia naturalis nem egynemű fogalom. Először is, az ókorban a termé-
szetre (kozmosz), a középkorban Istenre, az újkorban az emberre irányult. A görög 
gondolkodásban a természetből olvasta ki alkotóját, a keresztény gondolkodásban 
a világot és az embert szemlélve a természetes ész világosságánál jutott Istenhez, 
az újkori gondolkodásban az emberi tapasztalat és az emberi értelem alapján nyi-
latkozott a vallásfilozófia kérdéseiről. (E hármasság hasonló a természetjog három 
típusához.) 

Az újkor sokrétű gondolkodása a természetből (tapasztalatból) vagy az érte-
lemből indult ki. Mindkét kiindulópont eredményezhetett teista és ateista (illet-
ve agnosztikus, szkeptikus, materialista) tanokat, s így elvezethetett a theologia 
naturalis elfogadásához vagy elvetéséhez. Kifejtése ekként az egyházi tanítás ré-
szévé válhatott, vagy kiválthatta az egyház bírálatát (ha panteista vagy racionalista 
szelleművé vált). 

A katolikus theologia naturalis a természetes istenismeret tanát jelenti, amely 
a kinyilatkoztatás igazsága mellé lép. Ez nem azonos a teljes igazságot magának 
igénylő antik θεολογία φυσική eszméjével. Nem azonos a „filozófusok istenének” 
újkori racionális fogalmával. Szemben áll a szekuláris újkori kritikai vallásfilozó-
fia eszméjével, amely a természetes emberi értelemből egyházellenes éllel a „ter-
mészetes vallás” és az „észvallás” fogalmára jut (nem is beszélve az ateista irány-
ról). Végül, nem egészen fedi a „natural theology” természettudományos fogan-
tatású és perspektívájú, részben empirikus, részben racionalista újkori eszméjét. 

A középkori keresztény theologia naturalis vizsgálódása, bár a természetes em-
beri értelemre hivatkozik, de természetesen magára Istenre irányul. A vizsgálódás 
tárgya nem a természetes emberi értelem, hanem az Isten léte és fogalma, és ennek 
a megértését teszi lehetővé a természetes emberi értelem. Tehát ez a „theologia 
naturalis” (amely ekkor nem is „természeti”) nem egyedül a természetes emberi ér-
telem természetes mivoltát jelzi, hanem mint keresztény filozófia és teológia, a tel-
jes lét természetesen adódó vonatkozásait és lehetőségeit. Ezért magában foglalja a 
természet és az ember teljes világát, s ezért tartalmazza az a priori és az a posteriori 
istenérvek hosszú sorát. 

A theologia naturalis kifejezését használva egyébként gondolnunk kell arra is, 
hogy korábban már maga a theologia kifejezés is egy hosszú folyamat nyomán kapta 
meg szerepét a keresztény hittudomány és gondolkodás megjelölésére. A theologia, 
azaz istentan régi „pogány” görög tudományként került a kereszténység látóköré-
be, amely ezzel nem kívánt közösséget vállalni. A keresztény gondolkodás a maga 
tudományát leginkábba sacra lectio, sacra pagina, sacra doctrina, divina pagina 
és hasonló kifejezésekkel jelölte, s csak a XIII. századtól válik lassan használa-
tossá, majd általánossá a theologia kifejezés.5 Martin Grabmann bemutatja, hogy a 
XII–XIII. század körül az egyes gondolkodók a theologia rationalis – theologia moralis, 
a theologia superior – theologia inferior, a terrestis philosophia – caelestis philosophia 
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kifejezéseket és megkülönböztetéseket használták.6 Kurt Ruh méltatja Szentviktori 
Hugó (†1141) gondolkodását, aki a teológiát a legfőbb filozófiának és az igazság 
teljességének tekinti. Hugó különbséget tesz a theologia mundana és a theologia 
divina között. Utóbbi a kegyelem teológiája, előbbinek tárgyát a teremtés művei 
alkotják. A theologia mundana tehát Ruh szerint az, amit „mi ma »természetes 
teológiának« neveznénk.”7 

Az újkori racionális theologia naturalis csúcspontjának minden bizonnyal Christian 
Wolff e címet viselő mérvadó művét (1736–1737) tekinthetjük.8 Wolff szerint a 
theologia naturalis mindannak a tudománya, amit Istenről tudni lehet. Művében 
Wolff az istenérvek, az isteni attributumok, valamint az ezekre vezető dolgok rend-
szerét alkotja meg. Számos nevezetes munkát követően egyes vélemények szerint 
az egyik utolsó ilyen fogantatású mű William Paley hasonló című könyve.9 Mind-
eközben pedig Pierre Bayle után a természetes teológia lerombolására irányuló 
legnagyobb hatású kísérlet volt David Hume „Beszélgetések a természetes val-
lásról” című, 1779-ben megjelent műve, valamint Kant egész kritikai filozófiája. 

Politikai 
teológia

Keresztény királyság

Antiklerikális politika
szekularizáció

A vallásfilozófia rétegei és részei:
az antik (belső kör), a keresztény (középső kör) és a modern kor (külső kör)

Az elmondottak alapján könnyűszerrel el tudjuk helyezni Cicerót és Hume-ot a 
vallásfilozófia történetében. Cicero, bár szkeptikus, egyben a theologia naturalis 
kifejtője is a politikai teológia döntő szempontja miatt. Hume szkeptikus, egyben 
pedig a theologia naturalis rombolója, mert nincs politikai teológiai indítéka. A po-
litikai teológiának nincs helye a gondolkodásában, mert a felvilágosodás egyik 
felfogásának szellemében szerinte a vallás nem szükséges ahhoz, hogy az erkölcs 
és a társadalmi rend fennálljon. Ha Cicero igazán hatott volna Hume-ra, nemcsak 
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a szkepticizmust erősítette volna, hanem a politikai teológia megbecsülését, fon-
tosságának belátását is elősegítette volna benne. Mert az igen ritka és nem jellemző 
eset, amikor Hume ezt a szempontot megpendíti. Ilyen a sűrű ellentétes érvek mellett 
az a gyenge felvetése, amely a „Tanulmány az emberi értelemről”-ben olvasható: 
„És akik megpróbálják ezekből az előítéletekből kijózanítani az embereket, lehetnek 
felőlem jó bölcselkedők, de jó polgároknak és politikusoknak nem tarthatom őket, 
hisz a szenvedélyek egyik béklyójától megszabadítják az embereket, ám ugyanakkor 
a társadalmi törvények megszegését egy szempontból könnyebbé és biztonságosab-
bá teszik.”10 

Mint már rámutattunk, mind Cicerónál, mind Hume-nál minden valamirevaló 
vallásfilozófiai szempont előfordul. Cicero esetében a theologia tripartita értelmé-
ben mindegyik álláspont komolyan veendő, Hume esetében pedig a szkeptikus ál-
láspont tekinthető saját felfogásának, a többi nézet pedig ellentételezésül szolgál, 
színpadi kellék, és nem veendő komolyan. Cicero a theologia tripartita körén, disz-
ciplínáin belül helyezkedik el, Hume pedig ezeken kívül található, mint a vallásra 
adott újkori reakció, az újkori valláskritika szószólója. Műveik hasonló keretei 
ellenére tehát Cicero és Hume igen messze állnak egymástól, s a vallásfilozófiai 
gondolkodásnak egymástól távoli pontjain, tulajdonképpen két, egymással szinte 
szembenálló oldalán foglalnak helyet. 

(Vallás és babona) Hume „A vallás természettörténete” (avagy természetes története, 
avagy természetrajza) című, írásunk elején már említett művében11 két kérdést vet fel. 
Az első a vallás észbeli megalapozására, a második az emberi természetben való ere-
detére vonatkozik. Az első kérdést illetően rögtön leszögezi: „A természet egész felépí-
tése értelmes alkotóról árulkodik.”12 Ugyanezzel a gondolattal fejezi is be értekezését, 
mondván, a dolgokban megmutatkozik a cél, a terv, a rend13, s kijelenti: „Az emberi ész 
nemes kiváltsága, hogy birtokában van a legfelsőbb lény ismerete, és hogy a természet 
látható műveiből olyan fenséges elvre képes következtetni, amilyen a legfőbb Alkotó.”14 
Hozzáteszi ugyanakkor: „Mi olyan tiszta, mint egyes teológiai rendszerek erkölcstana? 
Mi olyan romlott, mint a gyakorlatok, amelyek ezekből a rendszerekből fakadnak?”15 

Maga az értekezés a második kérdés értelmében az emberi vallás vizsgálatáról szól. 
Hume beállításában a vallástörténetről deprimáló képet kapunk. A vallástörténetet 
esetleges fejlemények sorának láttatja, a vallási képzeteket relativizálja, s végighúzódó 
szempontja szellemében a vallás fennállását összefüggésbe hozza a bálványimádással, a 
tudatlansággal, a nyomorúsággal, a félelemmel. Az elvieket illetően kinyilvánítja, hogy 
az erkölcs összeférhetetlen a vallással16, hangoztatja, hogy vallási buzgalomból nem kö-
vetkezik erkölcs17. 

Hume számára a vallás egész jelenségköre: talány, kétely és enigma, ahogy műve 
végén kifejezi, s ezért legvégül az ítélet felfüggesztését javasolja18. Ez pedig nem más, 
mint a pürrhóni epokhé (ἐποχή), a klasszikus szkepticizmus központi fogalma. Érdekes 
módon a „Beszélgetések a természetes vallásról” is ugyanezzel a – tulajdonképpen kép-
mutató és provokatív – gondolattal fejeződik be, ahogyan ott a szkeptikus Philo kifejezi: 
„A filozófiai szkepticizmus a művelt ember számára az első és legfontosabb lépés, hogy 
igaz és hívő keresztény váljék belőle.”19 Ezzel kapcsolatban szeretnénk rámutatni, hogy 
a szkepticizmus nevében teljes lehetetlenség lenne a mindenség alkotójának létét dek-
larálni olyanformán, ahogyan viszont Hume az idézett módon következetlenül, illetve 
kötelezően, avagy deista minimumként megtette. Itt ismét a hume-i filozófia szándékolt 
többértelműségét, és ezért használhatatlanságát láthatjuk. A klasszikus szkepticizmust 
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megszólaltatva, Sextus Empiricus egy hosszabb gondolatmenet és érvelés végén kinyil-
vánítja: „Ha sem magától nem nyilvánvaló, sem más alapján nem lehet bebizonyíta-
ni, akkor megragadhatatlan lesz, hogy van-e Isten.”20 Néhány sorral korábban Sextus 
Empiricus mindenesetre annak is hangot ad, hogy a mindennapi életvitelt úgy kell alakí-
tani, mintha létezne az istenség. 

Hume „A babonaságról és a rajongásról” című, már szintén említett esszéjében osto-
rozza a címben foglalt jelenségeket, de „A vallás természettörténete” című munkájához 
hasonlóan itt is hovatovább az egész vallási jelenség és a vallás egész története az in-
adekvát lelkület és a helytelen gondolkodásmód képét mutatja, miközben tételezi, hogy 
van valahol egy „igaz vallás”21. Esszéjében a papi hatalomról beszél, s kárhoztatja a 
papságot, amiért saját érdekében táplálja a babonát a nép körében. „A babonaság kedvez 
a papi hatalomnak.” „Így születik hát a papság, mely joggal tekinthető a félelmekkel 
teli és szánalmas babonaság következményének.” „A babona minden vallásnak, még a 
legfanatikusabbnak is fontos tartozéka.” „Minél nagyobb mértékben vegyül azonban a 
hitbe babona, annál nagyobb a papok hatalma.”22 

Ez tipikusan a „felvilágosodás” legkeményebb antiklerikális vonala.23 A francia 
Enciklopédiában, ebben a tudományosnak híresztelt ideológiai propagandaműben a 
szerző, feltehetően Diderot, a „Papok” címszó alatt így kelti az ellenséges hangulatot: 
„Olyan szertartásokat, avatásokat és misztériumokat vezettek be, melyek kegyetlensége 
csak táplálta a fanatizmus uralma számára oly kedvező búskomorságot. Bőven patakzott 
embervér az oltárokon. A félelmében leigázott és babonától bódult nép úgy vélte, semmi 
sem drága az ég jóindulatáért. Az anyák száraz szemmel vetették gyenge gyermekeiket a 
pusztító lágok közé. A papok kése alatt ezrével hulltak az áldozatok.”24 

A babonával kapcsolatban tanulságos lesz Hume-ot ismét Ciceróval és néhány más 
antik auktorral összevetni. Cicero „Az istenek természetéről”-ben elválasztja egymás-
tól a vallást és a babonát. „Nemcsak a bölcsek, hanem őseink is megkülönböztették a 
babonát a vallástól.”25 S világossá teszi, hogy a babonát megbélyegző, a vallást dicsérő 
értelemben használjuk.26 „A jóslásról” című művében is bőven tárgyal olyan kérdése-
ket, amelyek a babona problémájával vannak összefüggésben. Cicero nem akar sem 
az istentelenség vétkébe esni, sem a „vénasszonyos babonaság” hibájába bonyolódni.27 
Elhatárolódik a babonás magyarázatoktól: „Nem az a végzet, amit babonásan, hanem 
amit tudományosan (physice) neveznek annak.”28 Műve végén kinyilvánítja: „Úgy gon-
dolom, nagy szolgálatot teszek saját magamnak, valamint honfitársaimnak, ha sikerül a 
babonát gyökerestül kiirtani, egyszersmind szeretném egyértelműen világossá tenni azt, 
hogy a babona elvetésével nem vetjük el a vallást is. A bölcs ember kötelessége ugyanis 
az ősök intézményeinek védelmezése, a szent szertartások megőrzése.”29 

Itt megjegyezzük, a helyes vallás és a babona megkülönböztetése nem azonos azzal 
a megkülönböztetéssel, amelyet Cicero és maga a római kultusz a jóslások osztályozása 
során tesz. Cicero a jóslás számos fajtájának és eljárásának áttekintése során megkülön-
bözteti egymástól annak természetes és mesterséges, más szóval tudomány nélküli és tu-
dományos formáit. „A jóslásnak két fajtája van, ezek közül az egyik mesterséges, a má-
sik természetes módon történik.”30 „Kétféle fajtája van a jóslásnak, az egyik, amelyikben 
része van a tudománynak, a másik, amelyik híján van annak.”31 Az egyik alapja a natura, 
a másik alapja az ars, ahogy a görög kultuszban a τέχνη szerint az egyik ἄτεχνος, a másik 
ἔντεχνος. A rómaiaknál I. A természetes jóslás lehet 1. extázis, 2. álom, 3. orákulum. 
II. A mesterséges, ars szerinti jóslás lehet 1. keresetlen jelekből, ez lehet a) portentum, 
b) ostentum, c) monstrum, d) prodigium, e) omen, és lehet 2. tudatos kérés, amely lehet 
a) sorsvetés, b) Sybilla-könyvek alapján, c) haruspex, d) augur.32 Az augurok kollégiuma 
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tudvalevőleg jelentős politikai befolyással rendelkezett. Cicero Kr. e. 53-ban lett augur. 
„Az istenek természeté”-ben Cicero éppen a szkeptikus Cottával mondatja: „Őszintén 
hiszem, hogy Romulus a madárjóslatok révén, Numa pedig a szent cselekmények elren-
dezésével vetette meg városunk alapjait.”33 Majd a jóslásról írt művében ugyanennek 
a témának az említése után ezt fűzi hozzá: „Láthatjuk, hogy változott a gyakorlat a 
gyarapodó tudás és a hosszú idő révén. Fenntartjuk azonban a hagyományt, a vallási 
szokásokat és az előírásokat a közvélemény irányítására és az állam nagy hasznára.”34 

 

Az augurok (a madárjósok) kampósbotja, a lituus35 római pénzek hátlapján.
A többi tárgy itt a libatióhoz, az italáldozathoz tartozó kellék:

guttus (kancsó), simpulum (merítőkanál), tripod (háromláb), patera (csésze).

A babona (δεισιδαιμονία, superstitio) a klasszikafilológia, az ókori és a középkori vallás-
történet gazdag témája.36 A babonáról a görög és a latin irodalomban számos értekezés 
született (Theophrasztosz37, Iszókratész, Plutarkhosz, Varro, Seneca38 stb.). Az antik auk-
torok e jelenséget a theologia tripartita kereteiben, a theologia fabulosa síkján, továbbá 
a theologia civilis szempontjából kezelték. Ennek értelmében élesen bírálták a kirívóan 
ostoba és káros babonákat, egyebekben pedig, ártatlanabb fajtáikat tekintve a vulgushoz 
tartozó, óhatatlanul felmerülő képzetekként könyvelték el őket. Utóbbiakról szólván so-
kan úgy gondolták, hogy bár nyilvánvalóan helytelen eszmékről van szó, ezek esetenként 
vissza tudnak tartani a bűntől, továbbá időnként jóra vezető tényezők lehetnek a politikai 
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életben is. Ebbe a sorba illeszkedik az asztrológia is, amelyet felemás megítélés kísér. 
Tacitus mesteri tömörséggel jellemzi alakjukat és helyzetüket: „A hatalmon levőknek 
megbízhatatlan, a reménykedőknek csalárd emberfajta, melyet városunkban tilalmaznak 
is mindig, és meg is tartanak.”39

Ezzel a témakörrel kapcsolatban külön ki kell emelnünk Plutarkhosznak számos mű-
vében foglalt vallásfilozófiai munkásságát. Plutarkhosz sajnálkozik a hagyományos val-
lás aláhanyatlásán,40 keresi a helyes istenhitet, kárhoztatja a vallástalanodást és a helyte-
len vallási képzeteket. Utóbbiak bírálatának „A babonáról” címmel külön művet szen-
tel.41 A helyes istenhitet, a jámbor istentiszteletet (εὐσέβεια) a babona (δεισιδαιμονία) és 
az ateizmus (ἀσέβεια) két rossz véglete közt helyezi el.42 

A babonáról írott értekezését Plutarkhosz ezzel fejezi be: „Így menekülnek ugyanis 
némelyek a babona elől, és így tévednek az istentagadás göröngyös, durva vidékére, 
átugorva a helyes istenfélelmet, amely a kettő között helyezkedik el.”43 Ugyanezt a felfo-
gást találjuk „Iszisz és Oszirisz” című könyvében: „Ha tehát meghallgatod az istenekről 
szóló tanítást és átveszed azoktól, akik vallásos tisztelettel és bölcs módjára magyaráz-
zák a történeteket, engedelmesen és pontosan megtartod a szent szokásokat, de észben 
tartod azt is, hogy az isteneknek sem az áldozat, sem más cselekmény nem olyan kedves, 
mint az, ha valakinek igaz istenhite van, akkor meg fogsz szabadulni a babonaságtól is, 
amely nem kisebb rossz az istentelenségnél.”44 

Plutarkhosz a babonát egyértelműen elutasítja, a károsakat, pusztítóakat külön éle-
sen elítéli.45 A teljes képhez viszont az is hozzátartozik – s voltaképpen ezért térünk ki 
felfogására –, hogy egyes esetekben a babonának, ha az már egyszer úgyis fönnáll, az 
istenhit és az erkölcs szempontjából némi hasznot tulajdonít. Ha együgyű emberek a 
babona szerint élnek, legalább valamihez tartják magukat, ami még mindig jobb, mint 
a teljes norma-nélküliség. Legyen bármilyen babonás az istenhit, ilyen esetben is az 
istenfélelem, az isteni büntetéstől való rettegés a gonoszokat legalább visszatartja attól, 
hogy bűnös dolgokat cselekedjenek. Ilyen értelemben beszél Plutarkhosz a babonáról a 
„Nem lehet kellemesen élni Epikuroszt követve” című munkájában.46 Ehhez hasonló az 
álláspontja Polübiosznak, a görög történetírónak, aki azt írja, hogy a féktelen szenve-
délyek és az erőszakos cselekedetek elkerülése érdekében nem egészen haszontalan, ha 
az emberek különböző képzetek alapján tartanak az istenektől, és kifejti: „Véleményem 
szerint nagyon értelmetlen és meggondolatlan törekvés, ha valaki a tömegből az ezekbe 
a dolgokba vetett hitet ki akarja irtani.”47 

Ez a politikai teológia és részben a költői teológia álláspontja. Hume-nál mindkettő 
hiányzik. Az újkori valláskritika mindkettőt el akarja tüntetni, hogy azután ezek nélkül a 
theologia naturalist a racionális valláskritikával szüntesse meg.48 Hume-nál ezért a babo-
na egésze már mintegy a vallási jelenségként tűnik föl, amellyel szemben az igaz vallás 
egy megfoghatatlan természeti vallásként tételeződik. Egyébként az emberi természetről 
alkotott felfogások vonatkozásában figyelemre méltó és érdekes, hogy Plutarkhosznak 
„Az isteni büntetés késlekedéséről” című munkáját49 franciára Joseph de Maistre, az új-
kori francia konzervatív gondolkodás emblematikus alakja fordította.50 

Bizonyos értelemben a hume-i filozófia folyománya, ahogyan Kant, aki a Prolegomena 
bevezetésében több oldalon méltatja Hume felfogását, és akit saját bevallása szerint az 
egész metafizikát illetően Hume „ébresztett fel dogmatikus szendergéséből”51, filozófiá-
jában, amelynek teljes érvényű vallásfilozófiai tartalma van, végrehajtja ész és hit szem-
beállítását. Ahogy a „Tiszta ész kritikájá”-nak előszavában írja: „Korlátoznom kel-
lett a tudást, hogy a hit számára teret nyerjek.”52 (Jellegzetes újkori álláspont, mintha 
a tudás és a hit egymást kizáró tényezők lennének. Ezzel szemben néhány mozzanat: 
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a) a bölcseletben eredendően philosophia és theologia ugyanaz53; b) a patrisztikában és 
a skolasztikában az értelem és a hit ugyanarra az igazságra irányul és egymást támo-
gatják54; c) létezik „filozófiai hit”, ezt képviseli például Karl Jaspers műve55.) 

Nem tárgyunk a kanti vallásfilozófia56, ezúttal csak azt kívánjuk bemutatni, hogy 
az itt említett elvével párhuzamos Kantnak a babonáról kialakított véleménye. 
A babonát tudniillik így értelmezi: „A babonaság ama hajlandóságunk, hogy inkább 
vetjük bizodalmunkat abba, miről úgy véljük, természetes úton nem eshetett meg, 
mint amit természettörvények alapján megmagyarázhatunk, akár fizikai, akár mo-
rális téren.” Kant ezután a bibliás hittel szemben a morálnak mint tiszta ész- és val-
lási hitnek ad helyet, majd ezt mondja: „A félelem kikényszerítette engedelmesség 
az egyházi hit efféle hiedelmét illetőleg, mintha az szükséges volna az üdvösséghez, 
babonaság tehát.”57 

Visszatérve a babona korábbi értelmezéseire: A kereszténység a babonára kritikával 
tekint. A babona itt egybefonódik a tévtanokkal, hiedelmekkel, a nem igaz vallással.58 
Az ókeresztény írók a babonát nagymértékben a pogány vallásokban pillantják meg.59 
E téren meghatározó jelentőségű Szent Ágoston munkássága, aki számos művében 
foglalkozik ezzel a kérdéssel, és bírálja a különböző pogány elképzeléseket. „A ke-
resztény embernek tehát teljességgel el kell utasítania és meg kell vetnie az effajta 
hiábavaló vagy kifejezetten ártalmas babonaság minden formáját.”60 Szent Ágoston 
bőven tárgyalja a kérdést az „Isten városáról” című főművében, továbbá egy külön 
értekezést ír „A démonok jóslásáról” címmel, amely nagy hatást gyakorolt a későbbi 
keresztény gondolkodásra.61 

A patrisztikában a vallás és az erkölcs problémáját Órigenész a következőképpen 
fejti ki: „A kereszténységhez csatlakozók kapcsán nyilvánvaló, hogy éppen nem a go-
noszokat nyeri meg a tanítás, mint inkább az egyszerűbbeket, és – ahogyan a sokaság 
nevezné őket – a faragatlanokat. Ők ugyanis a meghirdetett büntetéstől való félelmük-
ben indulnak fel, igyekeznek távol tartani magukat a büntetést érdemlő cselekedetek-
től, és megkísérlik átadni magukat a keresztény vallásosságnak. (…) Az Istentől való 
félelem, amelyre a tanítás, mint a sokaság számára hasznos dolgokra hívja azokat, akik 
még nem képesek a magában véve választandót megpillantani, és nem képesek azt 
minden ígéretet fölülmúló legfőbb jóként kiválasztani, nem születhet meg abban, aki 
szándékosan gonosz életet él.”

Ezek után annak, aki babonaságot keltőként marasztalná el a keresztény tanítást, 
Órigenész így válaszol: „Így a keresztény tanítás megalapítója is azt mondhatná, misze-
rint a legjobb törvényeket állapította meg, amit a sokaság képes elviselni erkölcsi meg-
javulása érdekében, nem hamis, hanem igazi gyötrelmekkel és büntetésekkel fenyegetve 
a vétkeseket, és olyanokkal, melyek szükségszerűen késztetik javulásra az ellenszegülő-
ket, még ha nem is értik teljesen a büntető szándékát és a gyötrelmek hatását. Ez ugyanis 
üdvös, akár az igazságnak megfelelően fejezi ki magát, akár leplezett formában, ha ez 
hasznot hajt. (…) Az igazat mondjuk róla, s olyan dolgokat, amelyek a sokaság számára 
nyilvánvalónak tűnnek, valójában azonban csak azon kevesek számára nyilvánvalóak, 
akik gyakorlottak a tanítás filozófiai értelmezésében.”62 

Ami ezek után a klérusnak, a papságnak előbb látott éles hume-i kritikáját illeti, rö-
viden a következőket fontolhatjuk meg. Ha egy keresztény a hiteles papi szolgálatot 
kívánja óvni, nem mellékes, hogy kritikája végül is a katolikus, anglikán, kálvinista vagy 
további protestáns felekezeteket tartja-e szem előtt, hiszen tudvalevőleg ezek között kü-
lönbség van.63 Hume-nál azonban „a papság”-ról általában van szó, amelyet egészében 
elutasít és kárhoztat. 
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Könnyen belátható, hogy az egyház történeti formájának ab ovo sok eleme van, amely 
időről időre revideálásra szorul. Az is bizonyos, hogy a papi rend történeti korok szerint 
s nemzedékről nemzedékre hol jobb, hol rosszabb arculatot mutat. Meglehet, hogy a pap-
ság történelme, nagyszerű szolgálatai mellett torzulásokhoz, kiáltó anomáliákhoz is ve-
zet. Elvileg az sem zárható ki, hogy saját korában és környezetében Hume személyesen 
is szerezhetett kedvezőtlen tapasztalatot. Mindebből azonban nem az következik, mint 
amit a hume-i kritikában találunk, mert mint láthattuk, Hume a papságot gyakorlatilag a 
babona fenntartójaként határozta meg, s ezzel a felvilágosodás antiklerikális szelleméhez 
kapcsolódott. 

Ez a szemlélet kisvártatva a kanti vallásfilozófiában elvi alapot is kapott. (Természe-
tesen itt nem magáról a hume-i és kanti filozófiáról van szó.) Kant „A vallás a puszta ész 
határain belül” című könyvében az egyházkritikát illetően erre következtet: „Az a rög-
eszme, mely szerint a kultusz vallásos cselekvései valamit is tehetnek az Isten előtt való 
megigazulás dolgában, vallási tévhit.” „A papság tehát az olyan egyház berendezkedésé-
nek pillére, melyben a fétisszolgálat az uralkodó.”64 Kant azonban még ennél is tovább-
megy: „A keresztség (…) önmagában nem szent, és nem is eredményez szentséget, (…) 
tehát nem kegyelmi eszköz, (…) amiből nyilvánvaló, hogy ez az agyrém rokonságban 
van egy csaknem pogány tévhittel.”65 

Ami a papság, illetve a szerzetesség lehetséges kritikáját illeti, egy egészen más szel-
lemiség szerint, legyen elég itt az, amelyet nem más, mint Szent Ágoston írt egykoron: 
„Alig találtam jobb embereket azoknál, akik magukat a kolostorban tökéletesítették, 
de ugyanúgy rosszabbakat sem, mint akik a kolostorban elbuktak.”66 Az természetesen 
valós probléma marad, hogy melyik irányból, belső késztetésből, vagy külső szorítás 
eredményeképpen lehet-e várni adott esetben a klérus megújulását. 

Hume említett ellentétes elvi megnyilatkozásaira, az ott előforduló szellemi pozíci-
ókra vonatkozóan a következőket lehet leszűrni: Ha valaki teista, közben jogos kritiku-
sa a papság adott állapotának – ami bőven lehetséges –, az nem szkeptikus. Ha valaki 
szkeptikus, akkor nem teista, a vallási gyakorlatot pedig folytathatja. Ha azonban valaki 
szkeptikus is, egyházellenes is, hogyan lehetne kegyes keresztény? 

Hume „A nemzeti sajátosságokról” című esszéjében, mondván, hogy minden vallás 
papjai egyformák, hosszan kitér a papság jellemzésére. Itt a tőle már korábban meg-
ismert lesújtó véleményével találkozunk. „A papok, akiket a más foglalkozásúakhoz 
hasonlóan a haszonszerzés szempontjai választanak ki az átlagemberek tömegéből, 
(…) szükségesnek találják, hogy alkalomadtán nagyobb áhítatot színleljenek, mint ami 
éppen áthatja őket. (…) Állandó képmutatással és álszenteskedéssel a babonaság szel-
lemét is dédelgetniük kell.”67 

Ugyanebben az esszében egyébként arra nézve, hogy Hume mekkora hatást gyakorolt 
Kantra, találunk egy másik kérdéskörbe tartozó témát. Az esszé témájának megfelelően 
az egyes népekről írva Hume sort kerít a négerekre, s ezt írja: „Hajlok a gyanúra, hogy 
a négerek természettől fogva alacsonyabbrendűek, mint a fehérek. Aligha élt valaha 
is civilizált nemzet, vagy akár a tettek vagy az elmélet terén kiváló egyén, akinek 
ilyen lett volna a bőre színe. Nem ismerik a míves iparcikkeket, a művészeteket, 
a tudományt. A fehéreknél viszont még a legdurvábbak és a legbarbárabbak, mint az 
ősi germánok vagy a mostani tatárok is nyújtanak valami kiemelkedőt a vitézségben, 
kormányformájukban vagy valami másban. Nem alakulhatott volna ki ilyen általános 
és állandó különbség, mely mindig és mindenhol érvényesül, ha a természet nem tett 
volna már eredetileg is különbséget az emberek e két faja között. A gyarmatokról most 
nem is beszélve, Európában is mindenfelé élnek néger rabszolgák, akik közül még soha 
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egyetlenegy sem adta jelét bárminemű leleményességnek. Pedig miközöttünk előfordul, 
hogy alacsony származású, képzetlen emberek felküzdik magukat, és bármilyen hivatás 
terén sikereket érnek el. Hallom, Jamaicában tényleg van egy néger, akit jó képességű és 
művelt embernek tartanak, de valószínű, hogy valójában szerény teljesítmények miatt jár-
nak csodájára, olyanformán, mint egy papagájnak, amiért képes pár szót tisztán kiejteni.”68 

Kant pedig „A szép és a fenséges érzéséről” című művében, amikor eme esztétikai 
kategóriák nemzeti vonatkozásait veszi számba, szintén kitér a négerekre, akikről az 
előbbiekre utalva ezt írja: „Afrika négerei természettől fogva képtelenek az idétlennél 
emelkedettebb érzésre. Hume úr mindannyiunkat felszólít arra, hogy említsünk akár 
csak egyetlenegy példát is, amikor egy néger tehetségesnek bizonyult. S azt állítja: ama 
feketék százezrei között, akiket saját hazájukból máshová hurcoltak, még ha sokuk el is 
nyerte szabadságát, soha egyet sem találtak, akik akár a művészetekben, akár a tudomá-
nyokban vagy akármi másban, ami dicséretünket kiérdemelné, bármi nagyot mutatott 
volna föl; holott szüntelenül akadnak olyan fehérek, akik felemelkednek a csőcselék 
legaljából, s kiváló adottságaikkal tekintélyt vívnak ki maguknak a világban.”69 

Az itt tárgyalt kérdés a továbbiakban természetesen nem jelen írásunk tárgya, hanem a 
földrajzi determinizmus, a klímaelmélet, a nemzetkarakterológia diszciplínájába tartozik 
a korai görögöktől Montesquieu-n és Herderen át a jelenkorig70, s nem bocsátkozhatunk 
bele abba, hogy eme elgondolkodtató megfigyelések mire vezetendők vissza. Itt csak azt 
érdemes szóvá tenni, hogy e két fejtegetésben milyen érdekesen keveredik egymással 
szerzőik gondolatvilágának két vonása: egyfelől az emberi méltóság hangoztatása, és 
minden korlátja mellett is az emberi értelem megbecsülése, az ésszerűség igénye, más-
felől a felvilágosodás sajátos európai öntudata, az adott történelmi tapasztalat, koruk 
látlelete és Hume-nál az – egyébként babonás – „primitív” és „barbár” népek lenézése. 

Hume történeti és politikai nézeteinek jellemzésére szolgálhat egyébként még az a 
tény, hogy híve volt Írország kíméletlen angol leigázásának, amelyet a filozófus a bar-
bárok civilizálásaként igazolt.71 (Hume itt „méltó utóda” Francis Bacon-nek, aki számos 
munkájában szorgalmazta az írek gyarmatosítását.72 Elődje továbbá az imperialista John 
Stuart Mill-nek, aki szerint: „Barbárokkal szemben a zsarnokság jogosult kormányzási 
forma.”73) Itt és ilyenkor lehet lemérni az igazi értékét annak a tannak, amit Hume – te-
szem azt – a szabadságról hangoztatott. Ahogy mondja: „Szabadságon tehát csak azt 
érthetjük, hogy az akarat elhatározásaitól függően képesek vagyunk megtenni vagy nem 
megtenni valamit, azaz hogyha tétlenek akarunk maradni, megtehetjük, ha cselekedni 
akarunk, azt is megtehetjük. Mármost az általánosan elismert dolog, hogy ezzel a fel-
tételes szabadsággal mindenki rendelkezik, aki nem láncra vert rab.”74 Vajon gondolt-e 
hirtelen Hume Esq. az írekre és már akkor sok évszázados szabadságharcukra, mikor 
idézett könyvének „A szabadságról és szükségszerűségről” című fejezetében e „rab” szót 
papírra vetette? A magam részéről efelől „szkeptikus” vagyok. A helyes válaszhoz pedig 
itt nincs szükség arra, hogy finom megkülönböztetéseket tegyünk a szabadság morális, 
politikai vagy egyéb dimenziói között.

(Értelem és szenvedély) Az imént és korábban is többször hivatkoztunk már a „Tanul-
mány az emberi értelemről” című műre, amelynek 10. és 11. fejezetei vallási kérdésekkel 
foglalkoznak. E műre még egyszer rápillantunk, hogy még néhány, eddig kimaradt meg-
állapítását röviden megemlíthessük, illetve szemléletmódját leírhassuk. 

Általános felfogásának megfelelően Hume leszögezi, hogy a metafizika nem igazi tu-
domány.75 A vallástól teljesen elvitatja az értelmet: „A mi szentnél is szentebb vallásunk 
a hiten, s nem az értelmen alapszik.”76 Isten eszméjét magunkból merítjük: „Istennek 



� 41

Valóság • 2024. március

FRENYÓ ZOLTÁN: KELL-E A VALLÁS? � 41

mint mindentudó, végtelenül bölcs és jóságos lénynek az eszméje is a saját szellemi tevé-
kenységünkről való elmélkedésből származik, olyképpen, hogy a jóság és a bölcsesség 
tulajdonságokat határtalanul felnagyítjuk.”77 Úgy tűnik, ennek az elvnek a folytatása lesz 
Ludwig Feuerbach projekció-elmélete.78 Hume különös módon a vallást a filozófia egyik 
részének tekinti, amikor így jellemzi azokat: „Soha semmiféle filozófia a világon, és 
semmiféle vallás – amely nem egyéb, mint a filozófia egyik fajtája – nem vezethet min-
ket túl a tapasztalat szokásos folyamatának körén.”79 A római katolikus vallást tévhitnek, 
sőt, babonának, szertartásait hókuszpókuszoknak nevezi.80

Vallás és filozófia viszonyát az előbbiekkel ellentétben az „Értekezés”-ben másként 
láttatja. Hangzatos megállapítása szerint: „Általában a vallási tévedések veszélyesek, 
míg a filozófia tévedései legföljebb nevetségesek.”81 Ez jellegzetes hume-i megfogal-
mazás, és – mondhatni – tetszetős tétel. Csakhogy teljesen téves nézet. Természetesen 
bőven kínálkoznak példák a vallási tévtanok káros hatásaira vonatkozóan.82 Ez azonban 
nem feledtetheti, hogy a filozófiai tévtanoknak éppoly súlyos következményei lehetnek, 
csak más áttételeken keresztül hatnak. Arra nézve, hogy filozófiai téveszmék ideológiává 
alakulnak (vagy éppen egy korszellemből fogalmazódnak meg), majd pusztító politikai 
erővé válnak, talán a legjobb példa a Hume-hoz közeli korból a felvilágosodásnak neve-
zett szellem és a francia forradalom kapcsolata. 

Úgy véljük egyébként, az előbbi két bekezdés sok megállapítása között ellentmondá-
sok vannak, amiképpen azt a korábbiakban is konstatálhattuk. Ha a vallást és az értelmet 
élesen elválasztjuk egymástól, hogyan lehet a vallás a filozófia része? Ha a vallás a filo-
zófia része, miért súlyosabbak a hibái a filozófia hibáinál? Ha a filozófiához hasonlóan 
a vallás sem vezet túl a tapasztalaton, értelmezhetetlenné válik a vallásnak mint puszta 
hitnek a fogalma. Ha pedig egy vallás puszta hit, mégis hogyan tud értelmesen számot 
adni magáról? 

A halálát megelőző időkben Hume egyre inkább demonstrálta a kereszténységgel 
szembeni elutasító álláspontját. Korábban érintettük a vallásfilozófiáját övező dilemmá-
kat. Nos, ha élete végére pillantunk, számunkra úgy tűnik föl, álláspontja végképp egy-
értelműen mutatkozik meg. A már halálán lévő Hume-ot utolsó beszélgetésükön James 
Boswell megpróbálta visszavezetni a kereszténységhez. Ezt Hume erőteljesen elhárí-
totta. Boswell így számol be erről: „Azt mondta, mióta Locke-ot és Clarke-ot kezdett 
olvasni, soha nem hitt a vallásban. (…) Aztán egyszerűen azt mondta, hogy minden 
vallás erkölcsisége rossz, és én tényleg azt gondoltam, nem tréfál, amikor kijelentette, 
ha azt hallja, hogy egy ember vallásos, akkor arra következtet, hogy gazfickó (rascal = 
gazember), még ha tud is néhány olyan esetről, amikor nagyon jó emberek vallásosak 
voltak.”83 S a beszámolók szerint Hume a halálról való beszélgetése során igazi pogány 
íróként Lucretiust és Lucanust emlegette.

Hume 1776. február 29-én 4.000 £Sterlingért vett magának egy sírhelyet az edinburgh-i 
Old Calton temető dél-nyugati szegletében84 azzal a kifejezett céllal, hogy felállítandó 
síremlékét, amely a temető falán majd messze túlemelkedik, a városból mindenki jól 
láthassa. A tervezett síremlék méretei miatt később unokaöccse a szomszéd parcellákból 
még területeket vásárolt, hogy a sírhelyet megnagyobbítsa. Hume kívánságáról jegyezte 
meg Adam Smith, hogy ez volt a leghívságosabb, amit barátjában tapasztalt.85 

Hume 1776. augusztus 25-én halt meg. Temetését követően a sírja körül incidens 
alakult ki. Istentelen tanain felháborodott emberek egy csoportja megtámadta a sírt, ezért 
Hume bátyjának kívánságára hívei nyolc napig őrizték a sírt, s eközben egy pisztolylövés 
is eldördült.86 Hume síremlékét halála után két évvel, 1778-ban emelték. A hatalmas 
pogány mauzóleum alkotója Hume szabadkőműves barátja, Robert Adam neoklasszikus 
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építész volt.87 A következő évben pedig – miután Adam Smith húzódozott a mű 
kiadásától – Hume unokaöccse végül kiadta a „Beszélgetések”-et; s nem véletlen, 
hogy az első edinburgh-i kiadás a hely, az idő és a kiadó feltüntetése nélkül, majd 
még ugyanabban az évben a londoni kiadás szintén a kiadó feltüntetése nélkül 
jelent meg.

David Hume síremléke. 
Edinburgh, Old Calton Cemetery.

Az Athenaeum 1947-es évfolya-
mában Bartók György figyelem-
re méltó recenziót közölt Norman 
Kemp Smith híressé vált Hume-
könyvéről.88 Ebben megállapítja: 
van Hume-probléma. Írásában 
Bartók György hosszan foglalkozik 
a „belief” fogalmával. Ecseteli azt 
a hume-i eszmét, amely szerint az 
emberi életben nem az ész bír döntő 
befolyással, hanem az érzés, ame-
lyet Hume a szenvedélyek osztá-
lyába sorol.89 Hangsúlyozza Hume 
maximáját, amely szerint az ész a 
szenvedélyek rabszolgája. Rámutat 
arra is, hogy érzéssel csak érzést 
lehet szembehelyezni, s hogy az 
érzés eredeti lét. E felfogás értel-
mében a filozófiai tudományok, az 
etika, esztétika, politika, nemzet-
gazdaságtan mind az érzésre s az 

ösztönre alapozandók. Írása végén Bartók György az ismertetett könyv szellemében, s 
Hume bemutatott eszméire hivatkozva kijelenti: Hume nagy filozófus volt.90 

S valóban: David Hume vallásfilozófiájával szemben filozófiájának igazi értéke az 
előbbiekhez kapcsolódva az alábbiakban pillantható meg. „A szkeptikus” című esszé-
jében Hume ezt írja: „Az emberi dolgok menetét elfogulatlanul szemügyre véve azt 
tapasztaljuk, hogy az embereket csaknem mindenben lelki alkatuk vezérli, s hogy az 
általános elvek csak addig hatnak rájuk, amíg vágyaikkal és érzéseikkel összhangban 
állnak.”91 

„Értekezés az emberi természetről” című főművében pedig ezt a híres helyet talál-
juk: „Először azt igyekszem bizonyítani, hogy az ész önmagában véve sohasem lehet 
indítéka az akarat semmiféle működésének, másrészt pedig azt, hogy sohasem képes 
harcba szállni a szenvedéllyel az akarat fölötti uralomért. (…) Az ész csak rabszolgája a 
szenvedélynek, s meg kell maradjon ennél, nem igényelhet magának más feladatot, mint 
szolgálni és engedelmeskedni neki.”92 

Igaz ugyan, hogy Hume tétele kisarkított és némileg egyoldalú, de mindenképpen el 
kell fogadni, hogy súlyos igazságot tartalmaz, és fontos üzenetet hordoz minden egyol-
dalú és értetlenkedő racionalizmussal szemben. Az értelmi képességekkel rendelkező 
emberek sokasága valóban nem tud helyesen gondolkodni, mert gondolkodásukat 
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és cselekedeteiket egyéb tényezők befolyásolják. (Már Arisztotelész rámutatott 
arra a hasonló esetre, amely szerint: „Az erény szempontjából éppen a tudás édeskeveset 
vagy egyáltalában semmit sem számít.”93) 

Ha azonban Hume-nak azt a tanítását igaznak vesszük, amely szerint „az ész csak 
rabszolgája a szenvedélynek”, s belátjuk ennek messzemenő filozófiai és politikai jelen-
tőségét, felmerül a kérdés, hogy az emberek helyes és kívánatos magatartásának előmoz-
dításához vajon nem éppen a vallásra lenne-e leginkább szükség, mint amely megfelelő 
módon ki tudja alakítani s közösségi mivoltában fenn tudja tartani az ember érzelmi és 
erkölcsi világát? Arról a keresztény vallásról van szó, amelynek azonban történeti for-
máit, intézményeit, papságát, képzeteit, kultuszait és tantételeit Hume nem szűnt meg 
oly nagy hévvel ostorozni egész életpályáján keresztül. S arről a Hume-ról van szó, aki a 
vallást és az erkölcsöt elszakította egymástól, aki – ha igaz –, legfeljebb csak a társadal-
mi funkció nélküli „természetes vallást” volt hajlandó felmutatni, s akinek a számára a 
vallási jelenség maga mindvégig megoldhatatlan és érthetetlen talány maradt. 
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BÓDI STEFÁNIA

Az impeachment eljárás az Amerikai Egyesült 
Államok alkotmányos rendszerében1

(Az USA alkotmányos rendszerének bemutatása) Cikkemben szeretném az amerikai fe-
lelősségre vonási eljárást, az impeachment-et részletesebben bemutatni. Az Amerikai 
Egyesült Államok mindig a figyelem középpontjában állt nagyhatalmi státuszánál fogva 
és a világ más országaira gyakorolt politikai, diplomáciai, gazdasági, biztonságpolitikai 
erejének köszönhetően. Ez ma sincs másként. Vessünk egy pillantást magára a kormány-
formára és az állam jellemzőire! 

Az amerikai kormányforma a prezidenciális avagy elnöki köztársaság klasszikus 
megtestesítője. Ennek lényege, hogy egy kézben összpontosul az államfői és a kormány-
fői hatalom. Az állam élén a 4 évre választott elnök áll, aki csak született amerikai lehet 
és egyszer újraválasztható. Ezt a kitételt több kritika is érte az elmúlt évtizedekben. Egé-
szen pontosan az Alkotmány II. cikkelyének 1. szakasz (5) bekezdése úgy rendelkezik, 
hogy „elnökké csak olyan személy választható, aki az Egyesült Államok polgáraként 
született, vagy a jelen alkotmány elfogadása idején az Egyesült Államok polgára…”2

A választás közvetett módon történik, vagyis elektorok által. Európai értelemben 
vett kormány nincsen, a miniszterek az elnök emberei.3 Az elnök a hadsereg és a hadi-
tengerészet főparancsnoka. Az állam szerkezete föderális vagy föderatív, szövetségi, 
amelyből egyenesen következik a kétkamarás parlamenti modell. A Kongresszus két 
részből áll, egyik része a Szenátus, a másik része a Képviselőház. Bár az Amerikai 
Egyesült Államok az állam és egyház szétválasztásának modelljét vallja, a Kongres�-
szus kezdheti munkáját imával, ha akarja, ami nem kifejezetten egy liberális államra 
vall – az államot áthatják mindenhol a vallási jelképek. Az országban érvényesül a ha-
talommegosztás elve és az emberi jogok eszménye. A demokratikus országok sorában 
lényegében az egyetlen, amelyik halálbüntetést alkalmaz, mivel a mai napig létezik a 
halálbüntetés a tagállamok egy részében.4 Mindezek alapján látható, hogy a demokra-
tikus hatalomgyakorlásnak számtalan összetevője, feltétele, garanciája van, egyetlen 
szempont alapján nem ítélhető meg a kérdés. A tagállamok kormányzóinak jogában 
áll kegyelmet adni a halálraítélteknek. Az elnök (és az alelnök is) megbuktatható az 
alkotmányban foglalt impeachment eljárással hazaárulás, vesztegetés vagy más súlyos 
bűncselekmény esetén az Alkotmány II. (cikkelyének) részének 4. cikke értelmében.5 
Még senki sem bukott meg ilyen módon, de látni fogjuk, hogy több ízben is kísérlet 
történt az alkalmazására. Az eljárás a Képviselőházban indulhatna egyszerű többség-
gel,6 és a Szenátus mondhatná ki, hogy az elnök megbízatása véget ért. Előtte azonban 
a Szenátusban is meg kell szavazni az eljárás folytatását egyszerű többséggel. A vádat 
a Szenátusban képviselni kell az elnök ellen.7 

Amennyiben az államfő és a kormányfő személye elválna, úgy ezekben az esetek-
ben (parlamentáris köztársaság, félprezidenciális köztársaság esetén) más eljárás vo-
natkozna a köztársasági elnök és más a miniszterelnök felelősségre vonására. Bár e 
cikknek nem tárgya e szabályok részletes bemutatása, röviden utalni kívánok rá, hogy 
parlamentáris rendszerekben a miniszterelnök elmozdításának módja a bonni alaptör-
vényből (1949) megismert konstruktív bizalmatlansági indítvány, míg az államfő fe-
lelősségre vonására speciális eljárások vonatkoznak, ennek egyik típusa a hazánkban is 
ismert, az Alkotmánybíróság általi megfosztási eljárás.
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Az ország alkotmánya 1787-ben született, amely a legrégebbi folyamatosan hatályban 
lévő alkotmány a világon. Az idők folyamán 27 kiegészítést fűztek hozzá,8 melyek az 
alkotmány részeinek tekintendők. Az első 10 kiegészítés (1791) amerikai Bill of Rights 
néven ismeretes, ezekben emberi jogok találhatók. Ezt a kormányformát szerte a világon 
próbálták utánozni, főként Közép- és Dél-Amerika országai, azonban nem ugyanaz az 
eredmény született. Többször eredményezett nem demokratikus kormányzást, amely-
ből arra következtethetünk, hogy a kormányformák nem átültethetők, nem másolhatók, 
mert országonként más és más kormányzást fognak eredményezni. Megállapíthatjuk azt 
is, hogy az USA-ban létrejött kormányzási technika, alkotmányos modell egyedülálló a 
világon. A gyarmati létből kitörve minden adott volt ahhoz az alapító atyáknak, hogy új 
alapokon egy demokratikus rendszert építsenek fel. Törekedtek is erre, de látható lesz, 
hogy a pártérdekektől ez a rendszer sem lehet mentes.

(Az impeachment eljárás fogalma, szabályozása) Az impeachment eljárás angolszász 
eredetű, gyökerei a XIV. századig nyúlnak vissza, és korábban Nagy-Britanniában alkal-
mazta a Parlament az uralkodóval szemben.9 

Az eljárás a Képviselőházban indul, és innen kerül át a Szenátushoz. Részletesen így 
néz ki az impeachment eljárás: maga az eljárás a Képviselőházban indul meg (bármely 
képviselő kezdeményezheti, de az eljárás megindításának alapjául szolgáló információ-
kat ügyész juttatja el a Képviselőháznak)10 és a Szenátus jogosult végül 2/3-dal megfosz-
tani az elnököt, a Szenátusban jelen kell lenni a többségnek a határozatképességhez.11 
Az alkotmány megfogalmazása szerint: „A Szenátus kizárólagos hatáskörébe tartozik a 
közjogi felelősségre vonás során a tárgyalás lefolytatása. Ha a Szenátus e célból ülésezik, 
a szenátorok esküt vagy ünnepélyes fogadalmat tesznek. Az Egyesült Államok elnöké-
nek felelősségre vonása esetén a Legfelsőbb Bíróság elnöke látja el az elnöki tisztet. 
Marasztaló ítéletet csak a jelen lévő tagok kétharmadának egyetértésével lehet hozni.”12 

A Képviselőház és a Szenátus az eljárás megindításáról is szavaznak. A vádat a Szená-
tusban képviselni kell. A vádat képviselő képviselőket, akik a Szenátusban is képviselik 
majd a vádat, impeachment managernek vagy House managernek nevezik.13 Ha a vád-
lott az Amerikai Egyesült Államok elnöke, akkor a Legfelsőbb Bíróság elnöke vezeti a 
tárgyalást. Azt, hogy a vádpontok fennállnak-e, a Kongresszus Bizottságai döntik el, és 
„az Igazságügyi Bizottság határozza meg a vádpontokat. Erről elsőként a Képviselőház 
dönt, a képviselők több mint felének szavazatával.”14 (Megjegyezzük, hogy az Egyesült 
Államokban nincs külön alkotmánybíróság, így az alkotmánybírósági feladatokat is a 
Legfelsőbb Bíróság – Supreme Court of the United States – látja el. Ez a decentralizált 
alkotmánybírósági modell. Legelső alkalommal egyébként alkotmánybírósági jogkör-
ben 1803-ban járt el az amerikai Legfelsőbb Bíróság, a Marbury v. Madison ügyben.) 
A vádat és a védelmet is valójában testület látja el, tehát nem egyetlen személy. „A vádat 
képviselő testületet a Képviselőház válogatja ki a honatyák közül.”15 A Képviselőház 
után a Szenátusban folytatódik az eljárás. Megjegyezzük, hogy James Madison amerikai 
politikus, elnök és Charles Cotesworth Pinckney alapító atya, amerikai államférfi, diplo-
mata ellenezték a Szenátus szerepét, és kijelentették, hogy ez túlságosan függővé tenné 
az elnököt a törvényhozó ágtól.16

Az eljárás főszabály szerint nyilvános. Több szerző is hangsúlyozza, hogy gyakor-
latilag esküdtszékké alakul a Szenátus. A Szenátusban a legfőbb ügyész elnököl a tár-
gyaláson.17 Az eljárásban megengedett videók, hanganyagok bejátszása, az érdeklődők 
pedig megnézhetik a helyszínen az eljárást.18 A döntés ellen, amelyet a Szenátus titkosan 
hoz, nem lehet fellebbezni. Az eljárás az elnök, az alelnök és más polgári tisztségviselők 
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felelősségre vonására is vonatkozik, eddig is érintett szövetségi vagy más szintű bírókat, 
államtitkárt, szenátort.19 Az impeachment eljárást ismerik a tagállamok is, például kor-
mányzók ellen, lefolytatása a szavazatarányokat tekintve ugyanúgy néz ki „kicsiben”, 
mint az elnök elleni eljárás.20 Az amerikai elnök elmozdítása nagyban függ a törvény-
hozó testület politikai összetételétől, attól, hogy a demokraták, vagy a republikánusok 
vannak-e többségben, illetve hogy az elnök melyik párthoz tartozik. Klasszikusan két-
pártrendszerű országról van szó, mindkettő hosszú történelmi múltra tekint vissza. Talán 
azért alakult ki e két nagy tömörülés, mert a sokféle nézetrendszerű lakosságot nehéz 
lenne másként összefogni, ugyanis olyan sokrétű a lakosság, hogy az a pártok21 elapró-
zódásához vezethetne, ha valamennyi csoportot külön párt kívánná lefedni. „A leváltás 
mellett a Szenátus egyéb büntetésben is részesítheti az elnököt: a vádlottat eltilthatják hi-
vatali tevékenységének gyakorlásától, vagyis megfoszthatják passzív választójogától.”22 
Az alkotmány megfogalmazása szerint: „A közjogi felelősségre vonás ügyében hozott 
ítélet nem terjedhet túl a hivatalból való elmozdításon vagy bármely, az Egyesült Államok 
fennhatósága alá tartozó, megtisztelő, bizalmi vagy hasznot hajtó hivatal betöltéséből való 
kizáráson. Az elítélt személy ellen mindazonáltal vádat lehet emelni, bíróság elé lehet állí-
tani, s a törvény szerint polgári vagy büntetőítélettel lehet sújtani.”23

Kétharmad hiányában tehát megszűnik az eljárás, de ez nem azonos az elnök felmenté-
sével, ehhez a vádpontok elutasítása kellene 2/3-os szavazataránnyal.24 Ha bármelyik vád-
pont megáll a lábán, akkor arról külön szavazást tartanak, hogy elmozdítsák-e az elnököt. 
Az elnök távozása esetén azonnal az alelnök lépne a helyébe.25 Alkotmányértelmezést kí-
vánt az is Donald Trump kapcsán, hogy elindítható-e az eljárás az elnök hivatali idejének 
lejártát követően, és az a válasz született a kérdésre, hogy igen. Szabó Zsolt is rámutat ta-
nulmányában, hogy sok kérdést nem tisztáztak az alapító atyák az eljárással kapcsolatban, 
ezért kell esetről-esetre dönteni és jogértelmezni.26 Alkotmányértelmezést kíván az egyéb 
cselekmény, de az nyilvánvaló, hogy apróságért nem lehet egy elnököt elmozdítani. 

Arra is van lehetőség 1967 óta (XXV. kieg.), hogy az alelnök és a kabinet többsége 
ideiglenesen alkalmatlannak nyilvánítsa az elnököt hivatali teendői ellátása szempontjából. 
Az elnök maga is jelezhet ilyen akadályt és azt is, ha már újból képes ellátni a teendőket. 

A szenátusi határozat attól is eltilthatja az elnököt, hogy valamilyen fizetett vagy 
akár tiszteletbeli tisztséget töltsön be a kormányzatban. A vádemelési perek a szenátus 
sok idejét igényelhetik. „1905-ben Charles Swayne bíró hosszú impeachment perében 
George F. Hoar massachusettsi szenátor azt javasolta, hogy egy különleges bizottság, 
ne a teljes Szenátus hallgassa meg a bizonyítékokat az impeachment-perben. Harold 
Louderback bíró 1933-as tárgyalása szinte az egész május hónapot felemésztette a New 
Deal első száz napja idején, amely a Kongresszus történetének egyik legforgalmasabb 
törvényhozási időszaka volt.”27

(Impeachment eljárások az USA történetében) Andrew Johnson elnök (hivatali idő: 
1865–1869) – ő volt Lincoln korábbi alelnöke. Az elnöknek több konfliktusa is akadt 
a törvényhozással a legyőzött déli államok újjáépítésével és a törvények megvétózásával 
kapcsolatosan. Az impeachment megindításának közvetlen előzménye végül a hadügymi-
niszter – Edwin M. Stanton – leváltása volt. „A Képviselőház 11 cikkelyben foglalta össze 
az elnök elleni vádakat… a 11. cikkben foglaltakat illetően a 2/3-hoz pedig mindössze 
egy szavazat hiányzott a Szenátusban.”28 A feszültség a Kongresszus és a demokrata elnök 
között abban nyilvánult meg végül, hogy a Képviselőház 1868. február 24-én megszavazta 
az elnök felelősségre vonását.29 A tárgyalás ezután a Szenátusban folytatódott. Végül úgy 
találták, hogy az elnök nem bűnös.
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Richard Nixon elnök (hivatali idő: 1969–1974) – 1974-ben folyt ellene eljárás. Mi-
előtt megfoszthatták volna tisztségétől, az elnök lemondott. Lemondása az elhíresült 
Watergate-botrányhoz kötődik. A történet arról szólt, hogy ezzel megbízott férfiak ille-
gálisan információt szereztek a Demokrata Párt Watergate nevű irodájában.30 Öt férfi tört 
be és lehallgatókészüléket helyeztek el. Mivel egyértelmű volt, hogy az elnök megbukna 
impeachment eljárással, inkább elejét vette ennek és lemondott. Három vádpont volt el-
lene: hatalommal való visszaélés, az igazságszolgáltatás akadályozása és a Kongresszus 
megsértése. A botrány több kormánytisztviselőt is érintett, akiket a bíróság felelősségre 
is vont, voltak, akik szabadságvesztéssel járó büntetést is kaptak. Gerard Ford követke-
zett ezután az elnöki székben, aki kegyelmet adott Nixonnak, így akadályozva meg a 
büntetőjogi felelősségre vonását.

Bill Clinton elnök (hivatali idő: 1993–2001) – 1998-ban Clinton demokrata-párti el-
nök ellen a Monica Lewinsky ügy kapcsán indították meg az eljárást. Az eljárás tárgya 
azonban nem a Monica Lewinskyvel (gyakornok a Fehérházban) folytatott viszony volt 
1995 és 1997 között, hanem az, hogy az elnök hamisan vallott (hamis tanúzás) eskü alatt 
a bíróság előtt. Az elnöknek nem ártott a botrány érdekes módon, sőt kifejezetten nőtt 
a népszerűsége. Kezdetben mindketten tagadták a viszonyt, azonban Monica Lewinsky 
elismerte ismerősének szóban a történeteket, amiről tudta nélkül magnófelvétel készült.31 
Az eljárás 1999-ben ért véget a Szenátusban.

Donald Trump elnök (hivatali idő: 2017–2021) – ebben az esetben 2019-ben az el-
nököt az igazságszolgáltatás akadályozásával vádolták meg és hivatali visszaéléssel.32 
Azzal vádolták egy telefonbeszélgetés alapján konkrétan, hogy Ukrajnában megpróbálta 
elérni, hogy Joe Biden elnök ellen korrupció miatt eljárás induljon. Másodszorra azzal 
vádolták Trumpot, hogy 2021. január 6-án hívei az ő felbujtására ostromolták meg 
a Capitoliumot. Támogatói Joe Biden megválasztása ellen tiltakoztak.33 A Képviselőház-
ban 232:192 arányban ment át az előterjesztés.34 Az elnököt ismét felmentették. A máso-
dik eljárásnak 2021-ben lett vége. Sokan úgy vélték, hogy nem is ez volt a lényeg, hanem 
maga a meghurcoltatás, amelyre lehet hivatkozni majd a későbbiekben, ha újra indulni 
kívánna Trump az elnökválasztáson. Másodszorra 57:43 arányban bűnösnek találták a 
volt elnököt, de 2/3 kellett volna a hivatalból való felmentéséhez.35

(Felelősségre vonási eljárások más formái) Az államfők (és a kormányfők) felelősség-
re vonására többféle eljárás alakult ki az országokban a történelem folyamán. Hazánk 
parlamentáris köztársaság, melyben elválik egymástól az államfő és a kormányfő, az 
államfő szerepe nem annyira erőteljes, mint a félprezidenciális vagy a prezidenciális 
rendszerben. Magyarországon a köztársasági elnököt az Alkotmánybíróság jogosult 
tisztségétől megfosztani, vagyis közjogi felelősségre vonást alkalmazni. Az eljárást már 
az országgyűlési képviselők 1/5-e indítványozhatja, és 2/3-nak kellene titkosan megsza-
vaznia azt, hogy az eljárás meginduljon. Az eljárás megindításának oka lehetne a szándé-
kos Alaptörvénysértés, szándékos törvénysértés az államfő tisztségével összefüggésben, 
vagy szándékos bűncselekmény elkövetése. Nem volt még példa megfosztási eljárás al-
kalmazására Magyarországon. Az eljárás alatt az államfő akadályozottnak minősülne, 
vagyis helyettesíteni kellene. A köztársasági elnök ellen büntetőeljárást is lehet indítani 
tisztségének megszűnését követően.

Addig a miniszterelnök leváltásának klasszikus módja parlamentáris rendszerekben 
a bonni alaptörvény által bevezetett konstruktív bizalmatlansági indítvány. Az államfő és a 
kormányfő kérdése nem merül fel az amerikai rendszerben, lévén hogy a két tisztség egy kéz-
ben összpontosul. Eszerint az országgyűlési képviselők 1/5-e írásban a miniszterelnökkel 
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szemben konstruktív bizalmatlansági indítványt nyújthat be, melyben meg kell jelölni az 
új miniszterelnök személyét a miniszterelnök bukása esetére. Ettől konstruktív és nem 
destruktív ez az eljárás. Ha a képviselők több mint a fele megszavazza az indítványt, 
azaz leszavazza a miniszterelnököt, megszűnik a miniszterelnök és ezzel a Kormány 
megbízatása. A szavazást az indítvány benyújtásától számított 3. és 8. nap között meg 
kell tartani. Magyarországon egy ízben került sor az alkalmazására, mely az akkori 
miniszterelnök leváltását eredményezte. Nem azonos ezzel, de szintén a kormányfő 
megbízatásának megszűnéséhez vezethet, amikor maga ellen kéri a bizalmi szavazást 
a miniszterelnök támogatottságának felmérése vagy deklarálása céljából. Ez esetben 
nincs jelöltállítás sem. Természetesen a miniszterelnök bukása így is előállhat a kép-
viselők többségével a 3. és 8. nap között. Eltér ettől a bizalmi szavazásnak az az Alap-
törvényben nevesített válfaja, mikor a miniszterelnök a bizalmi szavazást összeköti 
a Kormány általi előterjesztés feletti szavazással. Ebben az esetben az előterjesztés 
leszavazása a bizalom megvonását jelenti, hiszen össze van kötve a kettő. Vessünk egy 
pillantást más államok jogrendszerében is a felelősségre vonási eljárásokra!

Az államfő felelősségre vonása Németországban – A Grundgesetz 61. cikke a követ-
kező rendelkezéseket tartalmazza az államfő közjogi felelősségre vonásával kapcso-
latosan. „A Bundestag vagy a Bundesrat a Szövetségi Alkotmánybíróság előtt vádat 
emelhet a szövetségi elnök ellen az Alaptörvény vagy bármely más szövetségi törvény 
szándékos megsértése miatt. A vádemelési indítványt a Bundestag képviselői legalább 
egynegyedének vagy a Bundesrat szavazatai egynegyedének kell támogatnia. A vád-
emelésről szóló határozathoz a Bundestag képviselői kétharmadának vagy a Bundesrat 
szavazatainak kétharmados többsége szükséges. A vádemelési eljárást a Szövetségi 
Alkotmánybíróság felé a felelősségre vonó testület által megbízott személy kezdemé-
nyezi. (2) Ha a Szövetségi Alkotmánybíróság bűnösnek találja a szövetségi elnököt 
a jelen Alaptörvény vagy bármely más szövetségi törvény szándékos megsértésében, 
kinyilváníthatja hivatalának elvesztését. A szövetségi elnök felelősségre vonása után a 
Bíróság ideiglenes végzést bocsáthat ki, amely ’megakadályozza’ őt feladatai gyakor-
lásában.”36 Látható, hogy a magyar szabályozáshoz hasonlóan az Alkotmánybíróság 
feladata az elnök felelősségre vonása, valamint közös elem az Alaptörvény vagy más 
törvény rendelkezéseinek szándékos megsértése. Az eljárás megindításához itt is 2/3-os 
szavazat kell.

Minden kormányzati rendszerben megállapíthatjuk, hogy az aktuális parlamenti több-
ség akaratán múlik az államfő vagy a kormányfő megbuktatása. Ez még a demokra-
tikus hatalomgyakorlás és az emberi jogok hagyományaival rendelkező régi, nagy 
múltú demokráciákra is igaz, akár Európa országaira gondolunk, akár az Amerikai 
Egyesült Államokra. Vagyis a pártérdekeket és személyes befolyásokat nem lehet 
kiküszöbölni. Az impeachment szavazások teljesen a pártérdekeket követik. Noha 
az alapító atyák kifejezésre kívánták juttatni a szabályozásban a fékek és egyensúlyok 
rendszerét, a politikai érdekektől és játszmáktól nem sikerült függetleníteni a rend-
szert. Az Amerikai Egyesült Államok a világ vezető hatalma, elnökválasztásait az egész 
világ élénk figyelemmel kíséri, hiszen annak eredménye meghatározó lesz az elkövet-
kezendő években az aktuális kormányokkal való kapcsolat szempontjából. Az ország 
gazdasági nagyhatalom,37 és biztonságpolitikai szempontból is rengetegen foglalkoztak 
vele, szerepe meghatározó a világ biztonságában. 

A kormányfő elmozdítása Németországban – Németország parlamentáris köztársa-
ság, vagyis kormányformája Magyarországéval azonos. (A parlamentáris forma azon-
ban monarchiához is kötődhetne.) A rendszerváltáskor sokat merítettünk a kormányzás 
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terén a német megoldásokból, így alakult ki egy erős miniszterelnöki hatalom, vagyis 
miniszterelnöki kormányzás. Ebben a konstrukcióban a Kormány léte a miniszterelnök 
személyéhez kötött, akinek szerepe meghatározó, vagyis a kormányfő lemondása, halála 
vagy bármilyen más kiesése esetén a Kormány megbízatása megszűnik. Német mintára38 
vettük át a konstruktív bizalmatlansági indítványt is.

A Szövetségi alkotmány 67–68. cikke tartalmazza a miniszterelnök felelősségre vo-
nását is. Ennek értelmében „(1) A Bundestag a szövetségi kancellárral szembeni bizal-
matlanságát csak úgy fejezheti ki, hogy tagjai többségének szavazatával utódját megvá-
lasztja, és felkéri a szövetségi elnököt a szövetségi kancellár felmentésére. A szövetségi 
elnöknek eleget kell tennie a kérésnek, és ki kell neveznie a megválasztott személyt. 
(2) Az indítvány benyújtása és a választás között negyvennyolc óra telik el. (1)Ha a 
szövetségi kancellárra vonatkozó bizalmi szavazási indítványt a Bundestag képviselő-
inek többsége nem támogatja, a szövetségi elnök a szövetségi kancellár javaslatára 
huszonegy napon belül feloszlathatja a Bundestagot. A feloszlatás joga megszűnik, 
amint a Bundestag tagjai többségének szavazatával másik szövetségi kancellárt vá-
laszt. (2) Az előterjesztés és a szavazás között negyvennyolc óra telik el.”39 Ez a 
szabályozás nem teljesen azonos a magyarral, de közös elem az utód megjelölése, az 
időtartam szabályozása a szavazásra vonatkozóan, és a többségi szavazat is azonos 
a magyar szabályozással.

Az államfő felelősségre vonása Franciaországban – A francia alkotmányos beren-
dezkedés már eltér a hazaitól, itt ugyanis félprezidenciális köztársaság van. Az államfő 
és a kormányfő személye itt sem azonos, de ebben a rendszerben az államfő szerepe 
a meghatározó. Az elnököt általában közvetlenül választják és a végrehajtó hatalom 
része a Kormánnyal együtt. A rendszer 1958 óta létezik és Charles De Gaulle elnök 
nevéhez fűződik. Nevét onnan kapta, hogy meríteni kívánt mind a parlamentáris, 
mind a prezidenciális rendszerből valamennyit. A francia alkotmány 68. cikke ér-
telmében: „A köztársasági elnök hivatali ideje alatt nem menthető fel tisztségéből 
csak a tisztségével nyilvánvalóan összeegyeztethetetlen kötelezettségszegés esetén, 
más okból nem bocsátható el a köztársasági elnöki tisztségből. A tisztségtől való 
megfosztást a Legfelsőbb Bíróságként eljáró Parlament hirdetheti ki. A Legfelsőbb 
Bíróság összehívására irányuló, a Parlament egyik vagy másik háza által elfogadott 
javaslatot haladéktalanul továbbítják a másik Háznak, amely meghozza a határozatot 
a kézhezvételtől számított tizenöt napon belül. A Legfelsőbb Bíróság elnöki tisztét a 
Nemzetgyűlés elnöke látja el. A bíróság titkos szavazással dönt az elnök hivatalából 
való elmozdításáról, egy hónapon belül. Határozata azonnali hatályú. Az e szerint 
hozott határozatokhoz a tagok kétharmados többsége szükséges. Meghatalmazott út-
ján történő szavazás nem megengedett. Kizárólag a tisztségből való felmentés mel-
lett leadott szavazatokat kell megszámolni. Törvény határozza meg az alkalmazás 
feltételeit.”40 Ez az eljárás annyiban rokon a magyar szabályozással, amennyiben itt 
is hasonló cselekmény szolgál az eljárás alapjául, azonban a felelősségre vonást itt 
nem az Alkotmánybíróság végzi. 

A kormányfő elmozdítása Franciaországban – A francia alkotmány 49–50. cikke 
értelmében „A miniszterelnök a Minisztertanács tanácskozása után a következő dön-
téseket hozhatja. A kormány programját vagy esetleg egy általános politikai nyilat-
kozatot szavazás tárgyává tehet az Országgyűlés előtt. Az Országgyűlés határozattal 
kérheti számon a Kormányt. Az ilyen határozat csak akkor fogadható el, ha azt az 
országgyűlési képviselők legalább egytizede aláírja. A szavazásra nem kerülhet sor 
az állásfoglalás benyújtását követő negyvennyolc órán belül. A leadott szavazatok 
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a bizalmatlansági határozat javára számítanak, és csak akkor fogadhatók el, ha a 
Ház tagjainak többsége támogatja. Bizonyos kivételektől eltekintve egyetlen tag sem 
írhat alá háromnál több bizalmatlansági határozatot egyetlen rendes ülés során, és 
legfeljebb egyet rendkívüli ülésszak során. A miniszterelnök – a Minisztertanács ta-
nácskozása után – megteheti a pénzügyi törvényjavaslatot vagy társadalombiztosítási 
finanszírozási törvény elfogadására vonatkozó javaslatot a bizalmi szavazás kérdé-
seként az Országgyűlés előtt. Ebben az esetben a törvényjavaslatot figyelembe kell 
venni mint elfogadottat, kivéve, ha az ezt követő huszonnégy órán belül benyúj-
tott bizalmatlansági határozatot az előző bekezdésben foglaltak szerint elfogadják. 
Ezenkívül a miniszterelnök az említett eljárást egy másik kormányzati vagy egyéb 
javaslat esetében is alkalmazhatja. A miniszterelnök felkérheti a Szenátust általános 
politikai nyilatkozat elfogadására. [Ez az eljárás is eltér a hazai szabályozástól, de 
láthatóan itt is rögzítve van a szavazatarány vagy a szavazás időpontja.] 50. cikk. 
Amikor az Országgyűlés bizalmatlansági határozatot hoz, vagy ha nem támogatja 
a kormányprogramot vagy az általános politikai nyilatkozatot, a miniszterelnök a 
kormány lemondását a köztársasági elnöknek ajánlja fel. 50–1. cikk. A Kormány 
bármelyik Ház előtt saját kezdeményezésére vagy az 51-1. cikkben meghatározott 
képviselőcsoport kérésére nyilatkozatot tehet egy adott témáról, amely vitához ve-
zet, és ha úgy kívánja, szavazásra ad okot, anélkül, hogy bizalmi kérdéssé tenné.”41 
A miniszterelnök parlament előtti felelőssége – a Kormány képviselet előtti felelős-
sége – tehát itt is létezik félprezidenciális rendszerben.

Schmidt Péter írja, hogy „a polgári társadalmak kormányzati rendszerében az ál-
lamfő akár király, akár elnök, a végrehajtó hatalom része vagy feje, s ezt a hatalmát 
– az elnöki rendszerrel ellentétben – csak a képviseletnek felelős kormányon keresz-
tül gyakorolhatja. Ellenkező esetben nincs parlamentarizmus, hiszen ha az államfő 
a parlamentnek vagy egyáltalán nem, vagy csak a törvények megtartásáért felelős, 
akkor a kormány megkerülésével gyakorolt hatalma korlátlanná válik…”

(Konklúzió) Megállapíthatjuk, hogy a politikai szereplők felelősségre vonása iránti 
igény egészen az ókortól kezdve létezik az emberiség történelmében. Ennek egyik 
válfaját, az amerikai impeachment eljárást tekintettük át részletesebben ebben a 
cikkben. Bár látható, hogy több esetben okkal alkalmazták, ez az eljárás is a politi-
kai csatározások eszköze. Eredménye nagyban függ a parlamenti erőviszonyoktól. 
Hiányossága továbbá egyes fogalmak bizonytalansága, melyek miatt az eljárás újra 
és újra jogértelmezést kíván konkrét alkalmazásainak eseteiben. Találóan mutat rá 
a fogalmi értelmezés szükségességére Sándor Lénárd, amikor azt írja, hogy „míg a 
büntetőeljárás büntetendő cselekmény elkövetése miatt indult, addig az elnök alkot-
mányban rögzítettek szerinti felelősségre vonása, Hamilton nyomán, a közbizalom 
elárulásának szankcionálására szolgál… Az az elnök, aki az alkotmányban biztosí-
tott kegyelmi jogkörét visszaélésszerűen gyakorolja, szintén nem követ el bűncse-
lekményt, ugyanakkor a közbizalmat megint csak elárulja. Az az elnök viszont, akit 
adócsaláson érnek, bár büntetendő cselekményt követ el, de a hivatalával járó köz-
bizalmat nem árulja el.” Az impeachment tehát nem büntetőeljárás, de lehet, hogy 
olyan cselekmény miatt indul, amely okot ad büntetőeljárásra is. Láthatóan nem 
azonos a konstruktív bizalmatlansági indítvánnyal sem, mivel ott az egész Kormány 
bukásáról van szó, politikai-kormányzati lépések kapcsán, a miniszterelnök ellen 
indulhat, illetve más kormányformát feltételez. Az amerikai rendszerben az elnök a 
„Parlamentnek” nem felelős.
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A felelősségre vonások eltérést mutatnak tehát a tekintetben, hogy milyen a kor-
mányforma, hiszen a miniszterelnök és a köztársasági elnök személyének elválása 
esetén felelősségre vonásukra más-más eljárások vonatkoznak. Más eljárás vonat-
kozhat azonban azonos kormányforma esetén is például az államfők felelősségre 
vonására. Önmagában nincs jó vagy rossz kormányforma. Azt a kérdést nem tudjuk 
megválaszolni, hogy melyik kormányforma a legjobb a világon. Mindegyik működ-
het demokratikus keretek között, és valamennyi eredményezhet bizonyos feltételek 
fennállása esetén diktatórikus hatalomgyakorlást. 
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NÉMA JUDIT-ESZTER

„Az íriszembe amit beégettem...”                         
Egy világutazó asszisztensnő narratív életútja

(Bevezetés) Jelen tanulmányban a narratív életútinterjú módszerével kísérletet teszek egy 
erdélyi falu XX. századvégi interkulturális aspektusainak, túlélési stratégiáinak értelme-
zésére egy nyugalmazott, özvegy asszisztensnő személyes életútjának narratív elemzése 
által. A narratívaelemzés technikájával, az életútban rejlő háttérdimenziók feltárásával 
tágabb pszichológiai-társadalmi aspektusok megragadását, mélyebb regiszterek értelme-
zését célzom megtenni, melyek mint magyar–román vegyes házasság, nemzeti fennma-
radás, háború utáni polgári élet, keresztény erkölcsi normák, karrierutak, gyász utáni 
túlélési stratégiák tematika mellett jellemezhetők. 

A kutatás során elsőként a narratív élettörténeti interjú feldolgozásának teoretikus 
módszertanát mutatom be, amikor a szövegfeldolgozás metodológiájának szakirodal-
mi ajánlásait vizsgálom. Ezt követően a narratív nyersanyagot a finomelemzés narratív 
módszerével mutatom be, amikor az élettörténet struktúrájára és szocio-kulturális eleme-
inek egymáshoz való viszonyára próbálok működési mechanizmusokat találni.

Az élettörténeti módszernarratív pszichológiából társadalomtudományi technikává 
avanzsálása mögött az a hermeneutikai tudományos belátás rejlik, miszerint a nyelv és a 
beszéd alakzatai mögött az alapvető társadalmi élet összefüggésrendszerét, lenyomatát 
is tetten érhetjük. Ezáltal az elbeszélő szövegek olyan aspektusból vethetők nagyító alá, 
melyekben a személyiség, illetve a kultúra lenyomata pszichológiai-szociológiai konst-
rukcióként egyaránt azonosítható.

A későmodern társadalomkutatók a XX. század második felére datálható új 
narratológiai irányzat szellemében ekképpen értékelik fel a narratívaelemzés kvalitatív 
módszereit a szociológiában is. Bögre Zsuzsa a fellendülés alatt a személyes dokumen-
tumok (levelezések, naplók, önéletrajzok, mások által megírt életrajzok, élettörténetek, 
narratívák stb.) gyűjtését és feldolgozását összegzi, hiszen a személyes visszaemléke-
zésekhez tudományos elemzés céljából is nyúlhat a társadalomkutató, antropológus 
(Bögre, 2003). Mivel a személyes dokumentumok alapvetően a pszichológiai elemzések 
tárgyát képezték korábban, módszertani vita tárgyává vált a narratív élettörténeti mód-
szernek a szociológia számára történő alkalmazhatósága, ahol számos kontra érv meg-
fogalmazása1 ellenére mégis létrejöhetett a tudományos diskurzusban egy megalapozott 
metodológiai paradigmaváltás, mely szerint „az élettörténet a legtökéletesebb adattípus, 
amiről szociológus valaha is álmodhat” (Bögre, 2003).

Jelen tanulmány során az iméntiek szellemében kísérletet teszek az élettörténeti mód-
szer társadalomtudományi hasznosíthatóságára egy életútinterjú narratív elemzése ré-
vén. Az életútját elmesélő nyugalmazott asszisztensnő mikrotörténete előrevetíthetően 
számos makrotörténeti aspektusra rávilágít az erdélyi rurális település társadalmi szerke-
zetét, interkulturalitását érintve. Az elemzés során ugyanis a narratíva mögött munkálko-
dó pragmatikai rács elemeinek azonosítása több horizonton konceptualizálódik. Lélekta-
ni aspektusként tematizálja a gyász utáni túlélési stratégiák, az utazás pszichológiájának 
kérdésköreit, a sorsfordulók adta társadalmi identitásképzés interpretációit. Szociológiai 
szempontból interkulturális, interetnikus platformon is elemezhetővé válik a magyar–
román vegyes házasság, az akadályozott családtaggal való együttélés, a nemzeti fennma-
radás, a háború utáni polgári élet motívumrendszerének azonosítása által. Ugyanakkor 
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szocio-kulturális pragmatikai komponensként azonosítható az elemzett biográfiában a 
XX. századi sóvidéki székely falu keresztény erkölcsi normarendszere, illetve az egyéni, 
modern, polgári karrierutak presztízse kapcsán az értelmiségi-munkásosztálybeli dicho-
tómiák lokális vetületei is.

(A narratív élettörténeti interjú társadalomtudományi recepciója) Bertaux a biográfiát 
mint társadalomrajz vázolására alkalmas paradigmaváltás-értékű módszert a követke-
zőképpen üdvözli az 1980-as évek elején: „eljött az ideje annak, hogy a kvalitatív 
módszerek méltóbb helyre kerüljenek a szociológiai kutatásokban” (Bertaux, 1981), 
míg Atkinson szerint az élettörténet „olyan társadalomtudományi módszer, amely 
személyes dokumentumok alapján értelmezi a társadalmi jelenségeket, folyamatokat” 
(Atkinson, 1998: 44).

A módszer vizsgálatának fókusza és egyben sikere abban áll, hogy az élettörténetekkel 
elsősorban nem a tények igazságtartalmához akar eljutni (hogy a valóság tényéhez képest 
hazudik-e az elbeszélő), hanem a mesélő világképéhez, identitásához, az identitásában 
megkonstruált társadalmi lenyomatokhoz. A valóság és igazság filozofikus kérdése és 
ehhez való reflexív mikrotörténeti viszonyulás a posztmodern intellektuális létélménybe 
teljesen belesimul, ezáltal is válhatott a XX. század végén olyannyira népszerűvé. 

Az orális történetek „önmagukban elégtelenek a történelem átfogó fogalmának 
megalkotásához” – véli Gyáni Gábor (2000). Ebben érvként az emlékezés pszichológiá-
jának definícióját kölcsönzi, mondván, az emlékezés (és nem az emlékezet) pszichológi-
ája vezet, amikor válaszolunk. Halbwachs (1950) Az emlékezés társadalmi keretei című 
munkáját idézi, melyben a szerző arra helyezi a hagsúlyt, hogy az emlékezés szavak 
nélkül felidézhetetlen. Itt Halbwachs az elbeszélt emlékekben éppen a szavak, a nyelv 
társadalmi konstruktumán keresztül látja a társadalom lenyomatát, ellenőrizhető voltát.

A múlt század utolsó évtizedeire datálható a narratív pszichológia intézményesülése, 
amikor az elbeszélő nyelvre mint a lelki tartalmakat hordozó komplex mintázatra tudo-
mányos intencióval tekintett elsőként a pszichológia. Elemzésének tárgya az elbeszélő 
szöveg, melyben a társas alkalmazkodás pszichológiai folyamatai tárulhatnak fel a te-
rapeuta számára, hiszen téziseik szerint az életeseményeik elbeszéléseiben az emberek 
önmagukat fogalmazzák meg, mely interjúk során élményeik, a társas világhoz való 
viszonyuk, énidentitásuk, a történetmondó ember viselkedéses alkalmazkodása, az 
élethelyzetekkel való megbirkózásának módjai mind kifejezésre jutnak a jelentésadás 
folyamán. A pszichológiailag relevánsnak tekinthető nyelvi alakzatok narratológiai 
elemzése során a szöveg szintjén azonosítható a strukturális, szövegszintű szervezőelv, 
a szereplők funkciójának hangsúlyozása, idősíkok, társas cselekedetek motivációja, me-
lyek mögöttes, sokszor tudattalan aspektusai beszédesebbek a kimondott narratívánál is 
(László, 2005).

László János, Péley Bernadette tanulmányukban (László–Péley, 2005) több perspek-
tívából tárják fel az énelbeszélés, a narratív interjúnak a történetiségben fellépő proble-
matikáját. A filozófia kérdése, mely Riceur által merült fel, arra irányult, hogy hogyan 
hozza létre az elbeszélés az elbeszélő identitását. Az én-esszencialista felfogás értelmé-
ben az én metaforikusan az idő és tér gravitációs pontjában képződik meg a narratíva 
megfogalmazásának színterén. A pszichológia kérdése: melyek az élettörténet keletkezési 
feltételei, funkciói? Az identitásállapotok és társas kapcsolatok lelki problémái hogyan 
jelennek meg az élettörténetekben? A XIX. századi antropológiában olyan 
szándékkal vetődött fel az élettörténetek diskurzusa, mint típusos életutak induktív 
általánosítási lehetősége. Az élettörténet kutatása a pszichológiában tüneti értéket 
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kölcsönzött az elbeszélt narratívának. Butler (1963) szerint a jól integrált élettörténet a 
kiegyensúlyozott öregedés záloga, hiszen az elbeszélések koherenciateremtők. Ebben a 
lélektani kontextusban a leíró jellegű általánosításokhoz képest predikítv jellegű, hipoté-
zisalkotó tönyvényszerűségek megtalálására törekedtek az elbeszélések elemzése mentén.

(A narratív pszichológiai tartalomelemzés) A narratív pszichológiai tartalomelemzés so-
rán a szöveg lényegét alkotó narratív tulajdonságokra, szereplőkre és cselekedetekre 
épít az elemző, aki ezeknek a tulajdonságoknak pszichológiai értelmezést ad (például 
a jó és első rossz emlék fontossága, mely emlék a szülőkkel a védekezés és biztonság 
kereteit hivatott tükrözni leginkább). 

Egy narratívában felbukkanó szereplők rendszerére vonatkozóan négy szerepkör 
szerint tipologizálható a felbukkanó személyek rendszere: 1. szülők (anya, apa), 
2. szűk család, 3. tág család, 4. nem rokonok. Funkcióikat tekintve pedig beszélhetünk: 
1. bizalom-bizalmatlanság aspektusából: „áruló” – „ellenség” dichotómia szerint, 
2. kiszolgáltatottság szempontjából: „elhagyó”, „szorongató” szerepben, 3. biztonság-
nyújtás terén: „védelmező”, segítő” funkciókról. Ugyanakkor szintén jelentősége van 
a felbukkanó szereplőknek a történetekben való eloszlását és előfordulási gyakoriságát 
illetően is: egyértelműen alátámasztó következtetéseket lehet levonni.

A téri-érzelmi távolságszabályozás tekintetében a bahtyini kronotoposz fogalma szol-
gál nagy jelentőségűként László János szerint. Faragó Kornélia fiktív narratívumokat 
vizsgálva irodalmi alkotások tér-idő kezelésének aspektusait tanulmányozta, amelyek-
ben a téri motívumokban jól leképezhető toposzokat azonosított az igekötők használatá-
ban kirajzolódó alá-fölérendeltségi szerepekről, hierarchiákról, hatalmi diskurzusokról, 
mitologikus menny-pokol jellegű világképmodellről. 

A téri-emociolális közelség-távolság használata, a ragok, névutók és határozószók vá-
lasztása szintén markánsan tetten érhető, tanúskodó manifesztumként elemezhető az el-
beszélt szövegben: „az élettörténeti elbeszélésekben a közeledés-távolodás dinamikája az 
elbeszélő (mint a történet főszereplője) és a további szereplők (mint partnerek) közötti 
kapcsolatszabályozásra és az elbeszélő érzelemszabályozásának módjára utal” (László, 
2005). Az érzelem mozgása szerint László a Northrop Frye által definiált általános ten-
denciákat vázolja: a tárgyhoz való közeledés viszonyulása leginkább a szánalom érzésé-
ben, míg a tárgytól való távolodás jellemzően félelem formájában ölt megnyilatkozást egy 
narratívában. Pohárnok Melindát idézve adott az olyan interperszonális, egyben interaktív 
tér, amely mindig az én és a másik viszonya alapján szerveződik, ahogyan a kapcsola-
tok alapvető sajátossága is az egymás viszonyában való mozgások mezején valósulnak 
meg. Ez a mozgás konkrét, fizikai térben való mechanikát is vázolhat: a felé (vele) – tőle 
(nélküle) dimenzióban, (a másik viszonyában végrehajtott akciók mentén írhatjuk le, pl. 
„odajött”, illetve „elment”), valamint leírható az interaktív tér interszubjektív aspektusában 
is: a megosztozás (megértés, meg nem értés) dimenzióiban – vágyak, érzések, szándékok – 
jelzik a közelséget, illetve a távolságot (pl. „tetszett nekem”, illetve „nem bocsátott meg”).

Az elbeszélői perspektíva pszichológiai elemzése kapcsán László feltárja: az elbeszélő 
perspektívája az irodalomhoz hasonló lírai ént hoz létre az elbeszélés során, aki sok 
esetben egy adott szereplő nézőpontjából láttatja a történteket, nem feltétlenül azonos az 
elbeszélővel. „A narratív perspektíva: mindazon nyelvi eszközök összessége, amelyek a 
történet világát – az eseményeket, az események körülményeit, a többi szereplő bemu-
tatását – ahhoz a személyhez kapcsolják, akinek a perspektíváját a történet elbeszélője 
érvényesíti. Az elbeszélői perspektíva hordozza azokat a tudatállapotokat, amelyek az 
eseményekkel összefüggésben az elbeszélőt, illetve az elbeszélés szereplőit jellemzik” 
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(László, 2005). Ez a narrátori szólam lehet nosztalgikus, mintegy „a történet elbe-
szélője” pozíció, avagy retrospektív szólam, melyben a történet elbeszélője „mint a 
történet szereplője” státusából közli az eseményeket. Az énelbeszélő magát középre, 
centrumba helyezi a feltételezhető tér-idő koordináta-rendszerben. A narratívumnak 
ugyanakkor szintén két minimális idősíkja lehet, egyrészt az elbeszélés helyzetének 
jelene, másrészt az elbeszélt esemény idősíkja. A kettő közti átjárás tanulságos lehet a 
pszichológiai narratívaelemzésben a múlt feldolgozását illetően. Visszatekintő, átélő és 
újraátélő narratív perspektíva különíthető el az elbeszélés helyzetéhez kapcsolódóan – 
véli össszegezve László.

Az időélmény szerepe a narratívumban kapcsolatba hozható intrapszichés folyama-
tokkal és állapotokkal, melyek során az igeidők használatában tetten érhető a mesélés 
során a szubjektum gondolkodásának extrovertált-introvertáltsági foka: a nyílt gondol-
kodásúak következetesen több jelen idejű, a zárt gondolkodásúak pedig több jövő idejű 
igét használnak a kutatások beszámolói szerint. László narratív kutatásokat idézve úgy 
summáz: átélt stressz tekintetében minél több múlt idejű ige van a narratívumban, annál 
kisebb aktuális stresszt vált ki az elbeszélés az alanyból.

Narratív értékelés az elemzések következő szintje, László több olyan teoretikus mun-
kát idéz, melyben a lényegi mozzanatokra, a csomópontokra reflexíven odafigyelő ku-
tató nagy hangsúlyt fektet. Egy efféle központi motívumot jelentő csomópont általában 
értékelő kommentárral társul az alany részéről, vagyis magyarázatot, argumentációt 
próbál hozni az esemény ilyeténképpeni alakulására, felhívva rá a figyelmet, hogy 
lényeges momentumról van szó. Egy eseménynek vagy folyamatnak az elbeszélésben 
megjelenő érzelmi és kognitív értékelése az intrapszichikus történések mutatója lehet. 
E tekintetben a tényközlő és véleménykifejtő mondatok súlyát, egymáshoz képesti 
arányát ajánlott vizsgálat tárgyává tenni a narratívaelemzés során.

A narratív koherencia fogalma a történetmesélés kauzális, intencionális, temporális, 
referenciális, téri és strukturális kohéziójára irányul, a nyelvtani és szemantikai szervező-
elvek kohezivitására. A nyelvi markerek, névmási, állítmányi egyeztetés, határozóragok 
és időjelek, rokon értelmű szavak, jelentésmezők szintjén megvizsgált kohézió ugyan-
akkor az intrepszichés történések mutatója is egyben. Vizsgálatok igazolják ugyanis, 
hogy az emberek egészségi állapota a történetük koherens elmesélésével is mérhető. 

A szelf-referencia fogalmát kifejtve László az én-elbeszélésekben megjelenő 
önreflexív szólamok súlyozását teszi vizsgálat tárgyává. Sorsanalízisek eredménye-
it zanzásítva az én jelenlétének vagy távolmaradásának motivációit így tipologizálja 
kétféleképpen: 1. áthatja a birtoklás ösztönös vágya: azaz az énbeszűkítés jellemzi, 
vagy 2. a „mindenné válás”vágya: azaz a létezés ösztönös vágyából táplálkozó én-ki-
tágítás. A személy önfenntartását, autonómiáját, a valósághoz való alkalmazkodását, 
integritását ugyanakkor határainak védelmével is demonstrálhatja, negáció, projekció, 
infláció formájában egyaránt. A negálásban megjelenő másik értelmezési szint ugyan-
akkor gátlás jellegű pszichés folyamatokra enged következtetni, főként ha általános 
tagadásban „soha”-ként megsemmisítően hat, ezzel az én teljes destrukcióját idézi, 
hiszen a teljhatalmának látszatába burkolózik, ezáltal méginkább esendő.

Az adatok feldolgozását illetően többféle javaslat létezhet Bögre (2003) szerint. 
Elsőként az élettörténeti kronológia elkészítése nyújthat fogódzót, melyben a családi 
környezet, a helyi társadalom, a karrierek bemutatása lelhető tetten. 

Családi környezet feltárásakor értelmezésre és azonosításra szorul, hogy a társadalom 
mely rétegéből jött az interjúalany, milyen emlékeket őrzött meg szüleiről, mit emel ki 
a szülei jellemzésekor, hogyan mutatta be családja vele (gyermekként) kapcsolatos 
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elvárásait, illetve, hogy tudott-e azzal az elvárással azonosulni? Bögre Zsuzsa kiemeli, 
hogy esetleg előrevetíti az attól való későbbi menekülését is az elvárási horizontokhoz 
képest az önmegvalósítás mértéke a későbbiekben (Bögre, 2003).

Az egyénnek a helyi társadalomban elfoglalt helyzete az alábbi kérdéscsoportok 
mentén ragadható meg Bögre szerint: melyek az iskolai és a vallásos élet jellemzőinek 
meghatározó jegyei, milyen emlékeket őrzött meg ezekekl kapcsolatban, mennyit és ho-
gyan mesél minderről, a helyi kapcsolatrendszerekből mit tartott érdemesnek megemlí-
teni, és miért, milyen történetekkel kapcsolta azokat össze?

Karrierutak viszonyának feltárásához az alábbi kérdések nyomait érdemes azonosítni 
az élettörténet síkjain: az iskolák, munkahely választása / nem választása milyen indok-
lást kap, hogyan mutatja be az interjúalany az iskoláit, tanárait, a fontosabb szereplőket, 
hogyan jeleníti meg önmagát a konkrét helyszíneken, hogyan mutatja be az alany mun-
kahelyeinek szereplőit, önmagát hogyan helyezi el munkahelyi környezetében, milyen 
konfliktusokról számol be, a konfliktusoknak kik a szereplői, önmagát melyik táborban 
helyezi el (Bögre, 2003)?

Második feldolgozási fogódzó Bögre szerint a pszichoszociális dimenzió megjelené-
sének felgöngyölítése a narratívából, amely bizonyos életkorok jól elkülönülő szemé-
lyiségjegyeit és társas aspektusait tudja projektálni. Életszakaszok szerinti elemzéskor 
a kora gyermekkor, iskoláskor, serdülőkor, fiatal felnőttkor, munkásévek, családalapí-
tás időintervallumaiban – mindegyikükben az események, szereplők, elvárásrendszerek 
kontextusában véli elemzendőnek.

Harmadik lehetséges feldolgozási szint a sorsfordulók, kritikus csomópontok szférája, 
ahol kronológiát készíthet a kutató a válsághelyzetek megoldásairól, valamint az alkal-
mazkodási stratégiákból egyaránt.

(A narratív szociológiai tartalomelemzés) Hogy hogyan válhat az élettörténet tudomá-
nyosan kutathatóvá a társadalomkutatók számára, arról a Székelyföldön érzékelhető nar-
ratívák elemzését ismertető Biró A. Zoltán (1996) elméleti fogódzóit vázolom.

Erdélyben a 80-as években nagy áltudományos dömpingről számol be Biró, mondván, 
hogy: „a nyolcvanas évek elejétől az oral history művelése, az élettörténetek lejegyzé-
se és közlése volt gyakorlatilag az egyetlen művelhető empirikus társadalomtudományi 
gyakorlat.” (Biró, 1996). Ennélfogva kedvező fogadtatásban részesült ugyan az élettör-
téneti interjú módszere, ugyanakkor nem beszélhetünk tudományos eredményekről ezen 
amatőr munkák kapcsán, legfeljebb csak a jószándékú kísérletezések szintjén, mert sem 
rendszer nem volt az anyaggyűjtésben, sem kidolgozott módszertan nem volt egy társa-
dalmi jelenség rendszeres kutatására élettörténetek révén. Az 1989 utáni helyzetben Biró 
úgy fogalmaz, hogy valóságos kincsesbánya lehetett volna ez az időszak, ahol a mesélő 
kedv, történetmondási késztetés automatikusan kísérte a társadalmi változást, mégis a 
túlpoilitizált légkörben nem érezték szükségét a kisebbségi valóságot tudományos mód-
szerekkel bemutatni. Ideologizált, esztétizált képet szándékoztak festeni a rendszerváltás 
utáni időszakban – ez lehetett az oka az amatőr munkák elterjedésének.

Egyrészt az oral history, life story típusú kutatások a pszichológiából már a 80-as 
években intézményesültek, mégis ha nem magát a történet megalkotását helyezzük 
a vizsgálat középpontjába, hanem társadalmi jelenségekre vagyunk kíváncsiak, sok 
módszertani probléma adódik, véli Biró: mikor, hol, milyen szabályrendszer szerint 
termelődnek az élettörténetek? Hogyan szerezhető meg a kutatandó társadalomról, kö-
zösségről, társadalmi csoportról az az előzetes tudás, amely lehetővé teszi a tényleges 
kutatómunkát? 
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Első alaptézise az, hogy az élettörténetek társadalmi termelődés során jönnek létre, 
ezért nem a megkérdezett egyén mondja nekünk a történetet, hanem az a kisebb-
nagyobb network, lokális közösség, regionális társadalom, amelyhez a beszélő sze-
mély tartozik. Az élettörténet termelődése a konkrét személyen túlmutató elvárások 
szerint alakul – véli Biró, az élettörténetet termelő helyzet mindig társadalmi helyzet 
is, nem csak egyéni. 

Másik kiindulópontja az, hogy nem célszerű idegenként élettörténetek vizsgálatával 
foglalkozni. Ha semmit nem tudunk arról a kommunikációs szövetről, arról a hátteret 
alkotó pragmatikai hálóról, amelyben az élettörténetek születnek és újraformálódnak, 
akkor igen kevés esélyünk van arra, hogy a vizsgált élettörténetek elvezessenek ben-
nünket a vizsgált csoport, közösség, lokális társadalom működésének fontos jellem-
zőihez. 

Az élettörténetek megalkotása és újraalkotása tulajdonképpen identitástermelés, az 
erre irányuló vizsgálat pedig identitásvizsgálat. Ebben az értelemben az ilyen vizsgálat 
mindig a szóban forgó csoport, közösség, regionális társadalom működésének lényegi 
kérdéseit érinti – vallja Biró. 

A Székelyföldre jellemző kulturális minták nélkül nem sikerülne jól a térségben a 
narratívaértelmezés. Hiszen óhatatlanul érvényesülnek olyan kulturális minták, ame-
lyek székelyföldi környezetben általában megalapozzák az élettörténetek termelődését:

•	 A saját társadalomból való időszaki vagy végleges kilépés jelensége – empirikus meg-
figyelés, gyakoriságánál és társadalmi súlyánál fogva centrális szerepű, pl. az egy-két 
napos városi látogatás, katonáskodás, a fogságban eltöltött idő, az idegenben folyta-
tott tanonckodás, idegenben való hosszabb-rövidebb munkavállalás témaegyüttese.

•	 A kilépési jelenségekben közös elem: mindenik életre hív, kitermel egy erőteljes in-
terpretációs kényszert a kilépésre vállalkozó vagy kényszerülő személy oldalán – az 
identitás újradefiniálásának faktora.

•	 Minden egyes kilépést, amely az „idegen” világ irányába történik, egyben közösségi 
jellegű interpretációk is kísérik, amelyek a maguk során szintén az egyén és a saját 
világ viszonyának újraértelmezésére irányulnak. 

A pragmatikai rács elemeinek azonosítása Biró szerint a következő helyspecifikus 
komponensekből tevődik össze:

•	 A direkt szereplés, az első személyben végzett történetmondás tapogatózó, helyez-
kedő jellegű, és csak nagyon kevesek (az igazán jól beszélő, stabil társadalmi presz-
tízzsel rendelkező egyének) számára válik az identitás periodikus megerősítésének 
eszközévé. 

•	 Az indirekt interpretáció (a kilépőről szóló, mások által végzett interpretáció) sokkal 
inkább megerősítő, begyakorló jellegű a szóban forgó személy társadalmi helyére, 
identitására nézve. 

Teóriája szerint kutatásmetodikai szempontból az indirekt interpretáció többet árul el 
a létező társadalmi identitásokról, míg a direkt módon végzett interpretáció az egyéni 
identitástermelés műhelyébe enged bepillantást csupán, a magáról alkotott képéről.

Biró elméleti okfejtésének kulcsterminusa a kilépés. Elsősorban leszögezi, hogy az 
efféle kvázi-archaikus helyi társadalmak életében a kilépések, illetve a kilépéseket kö-
vető interpretációk a legfontosabb társadalmi történések, hiszen minden kilépés nyomán 
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termelődő interpretáció egyben a saját világ részleges módosítását is jelenti. A kilépés-
ben azonosítható három komponens pedig az egyén eltávolodása, az idegen világ léte, 
a közösségi értelmezés szerepe mentén vázolható fel.

Ha a székelyföldi terepismerethez szükséges pragmatikai jegyeket figyeljük meg, 
a következőket sorjázza tanácsszerű szempontokként Biró:

•	 Marginális szerep: A kilépéssel kapcsolatos történeteket egyes szám első személyben 
csak azoknak áll jogában a társadalmi nyilvánosságban forgalmazni, akik a faluban 
közösségileg elfogadott, egyediesített társadalmi státusszal rendelkeznek (nem gyere-
kek, leányok...).

•	 Kvázi-ritualizált helyzet: Az elbeszélési helyzet nem vagy csak igen ritkán jön létre 
kimondottan az elbeszélés céljából. Általában az adott közösségben begyakorolt 
mikroszintű társadalmi események válnak adott esetben elbeszélési helyzetté 
(pl. szomszédolás, alkalmi összejövetel szomszédokkal, a szociális rokonsággal, 
kisebb családi ünnepek stb).

•	 Társadalmilag intézményesített helyzet: Elsősorban a résztvevők által konstruált hely-
zet ad társadalmi érvényességet. Mindenekelőtt azzal, hogy intézményesíti a pillanat-
nyilag választott pragmatikai jegyeket (az elbeszélő hol, hogyan, kik előtt, miről fog 
még beszélni).

•	 A hallgatóság száma 2–10 között váltakozik, attól függően, hogy milyen társadalmi 
esemény változik át – átmenetileg – elbeszélési helyzetté.

•	 Az indirekt interpretációk kevésbé strukturáltak, gyakran hangzanak el intim vagy 
bizalmas beszédhelyzetekben (pl. családi beszédalkalmak), alkalmi face to face típusú 
kapcsolatokban is – nagy figyelmet igényelnek.

•	 A stabil társadalmi presztízzsel nem rendelkező személyek interpretációit mások vég-
zik el helyettük. Az általános gyakorlat az, hogy nagyon szűk körben, gyakorlatilag a 
„jelentős mások” körében (család, szociális rokonság, szomszédság, a kortárs csoport 
fontos tagjai) elmondják egyszer-kétszer a történeteiket.

•	 Ebben a régióban ma általánosan tapasztalható jelenség, hogy a fiatalabb, de már csa-
ládot alapított, munkahellyel rendelkező, látszólag stabil társadalmi presztízzsel felruhá-
zott réteg tagjai (férfiak és nők egyaránt) nem szívesen mondanak magukról történetet, s 
ha mégis vállalkoznak rá, akkor igen nehézkesen végzik azt.

Biró Zoltán helyi adottságokat egybefűző módszertani javaslataiban elsőként a törté-
netmondás eseményének tudatosítását kéri az interjúkészítőktől, akik számára a szöveg 
rögzítése többé nem elsődleges és nem kizárólagos cél, hiszen több jelentéssel bír, ami-
kor a történetmondás eseménye révén megelevenülő interpretációs folyamatot értelme-
zik vizsgálati terepként (Biró, 1996).

Mindenekelőtt azonban szükséges bizonyos terepismeretre is szert tenni az interjú 
elkészítése előtt, hogy a „történetmondások gyakorlatát koordináló pragmatikai rácsról 
(körülbelül hol, ki, mikor, mennyit, miről beszélhet stb) … jó, ha tudja, hogy ez a per-
manensen nem létező kutatási terep hol, mikor, milyen feltételekben áll” (Biró, 1996). 
Ami a történetmondási hajlandóságot illeti, nehezen lehet szóra bírni az élettörténetük 
elmesélésére az erőteljesen archaikus régióban élő alanyokat, hiszen a saját világ és a 
külső világ dichotómiája erősen jellemző, „e régió társadalmi berendezkedése valójában 
archaikusabb annál, mint amilyennek a felszínen mutatja magát” (Biró, 1996).
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(Az élettörténeti interjú kontextusa) Tanulmányomban a narratív konstrukció és az értel-
mezés kapcsolatát körkörös mimetikus folyamatként tekintem, amikor egy sóvidéki nyu-
galmazott egészségügyi dolgozó élettörténetén keresztül szándékozom feltárni az alábbi 
gondolat relevanciáját: „a narratívum utánozza az életet, az élet utánozza a narratívumot” 
(László, 2008).

Az interjúalany felkeresése előtt óhatatlanul működésbe lépett a Parajd településen 
érvényesülő pragmatikai rács, melyet mint birói javaslat, kutatásom homlokterébe he-
lyeztem. A terepismeret számomra adott, hiszen pedagógusként ebben a székely-
földi faluban tevékenykedem, gyermekkorom éveit itt töltöttem, jól ismerem a 
falu lakóit, normáit, közösségi-hatalmi erőviszonyait. Ennélfogva a gazdag életta-
pasztalattal rendelkező nyugalmazott egészségügyi dolgozó, aki a falu életében nagy 
presztízzsel rendelkezik, másrészt gazdag élettörténetében sok fordulópontot élt át, 
ugyanakkor nyílt, közkedvelt és kommunikatív személyiséggel rendelkezik, jelentő-
sen képviseli a birói premisszát, miszerint nem marginalizált, sőt, társadalmilag 
intézményesített szócsöve a falubeli társadalomnak.

A beszélgetés rögzítése egy, az alany által kijelölt időben és helyen zavartalanul, 
derűsen zajlott 2022 nyarán, sokszor mélyebb érzelmeket érintő megható epizó-
dokkal. Maga a beszédesemény két órát vett igénybe, rögzítése egyetlen alkalom 
keretén belül történt. Az interjúalany külön megtiszteltetésnek érezte, amiért fel-
kértem élettörténetének elbeszélésére. 

Kezdeti bevezetőmben, amikor ismertettem célom és a felvételre kerülő anyag 
felhasználásának módját, interjúalanyom áradóan kezdett beszélni arról, hogy 
hogy van most a jelenében, mik foglalkoztatják. Hogyléte felől érdeklődve indult a 
beszélgetés, melyből máris az első mondatok után a történetiségben való ugrálásra 
lehettem figyelmes. Előzetes dokumentálódásom segített abban, hogy az utalások 
mögött rejlő tartalmakra, nevekre következtessek, egyébként minden névre rákér-
dezve nehezíthettem volna az énelbeszélés folytonosságát.

A kezdő narratíva, amelyről legszívesebben beszélt a teljes interjú során M., a férje 
halála után kezdődő kirándulásai, melyek immár tíz éve tartó világjárási szenvedély-
be lendültek át az idők során. Első kérdésemre, hogy van most a jelenben, a következő 
válasszal indította a beszélgetést, melyben a férje 21 éve történt halála jelenik meg 
első és legmarkánsabb gondolatként, mintegy mentségül felhasználva világutazó-
vá válásának szenvedélye mögött: 

„Nekem a célom, amióta a férjem meghalt,... eleinte beburkolóztam, mint egy 
selyemhernyó, s akkor jött egy ilyen ... röpcédula, közlemény, hogy kirándulás 
lesz Brassóba, és persze edénybemutatóval egybekötve... s akkor ajánlottak 
egy kirándulást Bulgáriába. De ez a következő évbe’. S fejest ugrottam, s itthon 
jól összeszidtak, hogy egy év múlva kell menni, humbuk, satöbbi, satöbbi... s ott 
volt egy ilyen esély, hogy be lehetett iratkozni, 100 euro volt a díj, és Bulgária 
területén kirándultunk. S akkor úgy belejöttem, hogy most 36 országot láttam, és 
a 27. kirándulás volt ez” – mondja lelkesen nevetve.

Az élet mint egy nagy utazás – ezáltal központi metaforaként jelenik meg élettör-
ténetének szemantikai mezejében, amelyhez képest mint egy erős pozitív jelenből, 
retrospektíven értékeli élete minden elért célját, eseményét interjúalanyom. Opti-
mista világszemlélete a számos sorsfordító életesemény mellett is minden pontján 
tetten érhető a beszélgetésnek, ahogy az a következőkben a finomelemzés során 
felszínre is kerül.
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(Az interjúalany életútjának kornológiája – mögöttes dimenziói) M. parajdi szár-
mazású asszisztensnő jelenleg is Parajdon él, jelenéből ugrálva, utalásszerű ada-
tokból tudom megformálni élettörténetét, hogy kronológiába rendezhessem a főbb 
események sorát. 

Arra vonatkozóan, hogy mesélje el élettörténetét, M. nagyon tömör válaszba sűrítette 
a teljes mondandóját. Az erre fordított idő szubjektíve maga indíttatásából kevés volna, 
hiszen utóbbi éveinek utazási kalandjait, élményeit szeretné főként mesélni. A kezdeti 
részletes élménybeszámolóját követően a tárgyra térve ilyen zanzásítva látja érdemesnek 
elmesélni életútját:

„Gy-vel egy óra különbséggel születtünk. Találkozón is kérdeztem, hogy mikor 
születtél. És rámnéz, és azt mondja, egy óra különbséggel tőled, de nem tudom, 
hogy hogy hívnak. Aztán tovább Szovátán végeztem a középiskolát, Vásárhelyen 
a technikumot. Kineveztek Moldovába, ott férjhez is mentem.” 

A többszöri elidőzést és segítő kérdéseket követően aztán mindegyik információt ki-
fejti interjúalanyom, viszont az adatok, események objektív valósága az elmondott epizód-
történetekből, anakdotákból áll össze, több pontról összegyűjtve a széttartó narrációból.

Bögre Zsuzsa szempontrendszerét tekintve alapul, az alábbi dimenziók mentén látom 
megragadhatónak interjúalanyom élettörténetét:

(Az egyéni élet, a pszichoszociális dimenzió megjelenése) M. 1945 telén született 
Parajdon, egy polgári család nagyobbik lányaként. Családjuk történetére, Gyergyószent-
miklósról ideszármazott örmény őseire, akik a falu életében nagyon fontos gazdasági 
erőviszonyokat képviseltek, mai napig nagyon büszke. M. a család rebellis Trianon-
ellenes lázadására, nagybirtokaik felosztására több könyvet is magával hoz, hogy igazol-
ja családja neves őseit.

„Nagyapám (1889–1975) az a hagyományt nagyon őrizte, mészáros volt. Az édes-
apja is mészáros volt (1856–1928), ilyen speciál készítményeket is készítettek, a 
zsidóknak... namost nem jut eszembe, sakker vagy hogy mondják azt. Nem tudom, 
ilyen speciel termékeket is árultak. S akkor felnevelték B. Zs-nek a nagyszüleit. 
Nagyanyámnak meghalt a testvére, és maradott 2 gyerek, 9 és 11 éves, és B. volt 
a 11 éves, nagyanyám nevelte fel mind a kettőt. Azért lett mészáros, mert a család, 
aki nevelte, az mészáros volt. Nagyanyám pedig krónikus perelő volt. Ez volt a 
mániája, mindenért. Perelt, harcolt az anyagi javakért.”

M. édesapja negyedik gyerekként született, „félszeg”-en, ahogy interjúalanyom fogal-
maz. Siketnéma lévén, bár sikeres úri szabó volt, akinek munkája során sokat segített 
felesége, mégis a vele szemben elkövetett igazságtalanságok máig megérintik az édes-
apjáról beszélő interjúalanyt. Főként felmenői részéről érték kizsákmányolások, de a 
közösség részéről is kisebb incidensek, melyeket érezhetően nehézségek közepette, 
fragmentáltan tud elmesélni ennyi év távlatából is az interjúalany. 

„S akkor a paptól örökölt édesapám, a katolikus paptól Gelencéről egy házat. 
Nagyanyám eladta, s annak az árát odaadta a két lánynak. Hogy azt feltételeztük, 
hogy a szülői ház marad édesapámnak. S miután elhunytak, akkor bizony a H. I. 
beperelte. De biza nem nyerte meg, mert abban az időben a külföldre elszárma-
zottaknak nem volt joga az örökléshez. Úgyhogy nem látszott a viselkedésükön 
az a vallásos élet, ahogy ők próbálták magukat nevezni. Mert például kötelezték 
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édesapámat templomba menni. Elaludt. Hát tegyük magunkot a helyébe. S akkor 
ugye mi kellett menjünk vele, elaludt, s akkor a könyökünkkel ütöttük, s akkor fel-
ébredt, s hirtelen nyögött. S akkor megszokták, hogy édesapám kell hogy legyen.” 

A katolikus, vallásos neveltetéssel ellentétbe állítás sokszor megjelenik M. beszámolójá-
ban, ahogyan fentebb is. A siketnéma édesapját gyerekkorától kezdve kötelezték temp-
lomba járni, ahol mivel nem hallott semmit, elaludt, és esetlegesen sajnálatos nevetség 
tárgyát képezhette a faluközösség előtt a felébredő férfi. Ugyanakkor az öröklésből való 
kizárás, kijátszás mögött is érezhető a félszegség okán történő vádaskodás M. hangjából.

Később felesége (M. édesanyja) ugyanakkor már szerető gondoskodással veszi kö-
rül a férfit, majd gyermekei, így M. is rendkívüli empátiáról számol be édesapja iránt. 
Köztük a kapcsolat megértésen, feltétel nélküli bizalmon alapult, ahol M. valóságos pá-
tosszal mesél arról, hogyan gondoskodott édesanyja a félszeg édesapjáról, milyen lele-
ményes humorral, természetességgel éltek együtt a beteg édesapa különleges személyi-
sége mellett, ahol érezhetően a törődés gesztusa volt a legerősebb szocializációs minta 
a családban. 

„Gyögyörűen rajzolt. Úgy készített, radír nélkül, a félszegsége végett jellemző, 
hogy valamelyik érzékszervük jobban ki van fejlődve. És olyankor rajzolt, ami-
kor édesanyám nem volt otthon. Részegeket. Olyan karikatúrákat rajzolt, azok 
jöttek reklamálni. Olyan is volt, hogy valaki részeg volt, s mondták, kerülve 
menj, mert D. lerajzol. Gyerekek (M. gyerekei, az unokák) is érdekes módon 
úgy szokták meg, ahogy kezdtek beszélni, hogy de nagyon jól értekeztek apu-
val. Például aztán egy bizonyos életkorban mondták, hogy gyere, menjünk sé-
tálni. S húzták be az üzletbe, s amire a kezüket rátették, azt édesapám kifizette. 
Vagy leküldte édesanyám Szovátára, hogy ott 9 lej volt, egy lejjel olcsóbb 
volt a cukor, de mi végigkísértük az autóbuszhoz. Akkor mondtuk, hogy tessék 
venni brosst (mutat a mellkasára), vagy gyöngyöt, vagy amit mi óhajtottunk. 
S olyan volt, hogy amit mi kértünk, megrendeltünk, azt megvette, de cukor 
nélkül hazajött. Vagy egyszer pedig édesanyám elfelejtette megrendelni az új-
ságot, s édesapám felült a buszra, s elment Vásárhelyre. Én akkor a technikum-
ban voltam, felkeresett, s akkor lekísértem a buszhoz. Sokan voltak a buszon, s 
előbbre ment, de nem sok átszállónál kellett, tehát a távolság rövid volt. Mutatta, 
hogy mérges az asszony, menjünk előre. Tehát a mimikájáról következtetett, hogy 
körülbelül mit akar mondani.”

Később rá is kérdeztem, ebből a miliőből vált M. számára alapviszonyulássá a betegek 
fele fordulás gesztusa, hiszen asszisztensnő lett, aki az egész közösségért mai napig ön-
zetlenül járja a kilométereket injekciók beadásával, kötözésekkel, ellátva a kiszolgálta-
tottakat. Talán igen, mondja, hiszen elmondása szerint mindig is természetes volt ezáltal 
számára a másokon segítés gesztusa:

„Egy sikerélmény, amikor az ember látja, hogy eredménye van a segítségének. 
És ehhez öntudat is szükséges, nem anyagi javak. A szakmámat nem szerettem, 
imádtam.”

Az elfogadó, gondoskodó családi élet színteréről, szüleiről nagyon szép narratívában 
mesél, kerek, áradó, esztétikai minőségében fennkölt, patetikus beszédmóddal jellemez-
hetően. Ahol a sértettséget meséli el, a társadalom részéről támasztott szekunder szégyen 
egyes aspektusait, az édesapja olykor megtörténő el nem fogadását, ott érzékelhetően 
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töredezettebb a narratíva, árnyalva az érzelmek gátjait, a megfogalmazhatatlanság, 
a kimondás nehézségének alapélményét. Maga a siketség fogalmának félszegként való 
említése, eufemisztikus gesztusa is a témáról való beszélés nehézségét érzékelteti:

„...de egyáltalán nem olyan szellemben volt minősítve a családjában, mint egy 
félszeg. Amielőtt meghalt volna, mondta, hogy..., szomorú élete volt, nem hall, s 
most korán meg fog halni. Hát 69 éves volt.”

A László nyomán kategorizált szereplők rendszerét tekintve, az első szülői szerepkör-
ről részletes narratívát hallhattunk M. elbeszéléséből. A szereplők funkcióit tekintve 
jól láthatóan megragadható az apa köré szerveződő bizalom-bizalmatlanság aspek-
tusából kirajzolódó „áruló-ellenség” dichotómia, amit az édesapját örökségéből kiha-
gyó nagymama, valamint a testvéreinek élettörténete is illusztrál. Kiszolgáltatottság 
szempontjábóli kategorizáláskor megfigyelhetjük, az apa, lévén a segítségre szoruló 
személy, hatalmas empátiát ébresztett a szűkebb családjában, feleségében, gyerekeiben, 
később unokáiban is. Bár apaként biztonságnyújtás terén fedezte a gyerekekre fordítandó 
költségek előállítását, ugyanakkor szűkebb családja „védelmező”, segítő” funkciójára 
szintén szüksége volt. 

Ahogyan interjúalanyom a gyerekkoráról mesél, az alábbi neveltetési-morális elvek 
hallatán a védelmező-nevelői szerepkörbe tartozó tágabb család, az anyai gondoskodá-
son túl a nagyszülők gondoskodása is egyszersmind belefér. 

„De otthon is olyan nevelést kaptunk, hogy ha valakinek levelet írunk, az érzelme-
inket nem rögzítjük. Már a fiúk irányába. S máskülönben figyeljünk oda, mert va-
laki nem figyelt oda, s kétértelmű szó lett belőle. És otthon is, például nagyanyám 
jött, s csípte a lábunkat, hogy menjetek a templomba. S akkor mondtuk, hogy a 
fene egye meg, miért nem hagyja, hogy aludjunk... s édesanyám azt mondta, hogy 
saját magadért imádkozol. S mindig ment a templomba, s a férjem megkérdezte, 
hogy miért megy minden vasárnap a templomba. S azt mondta, hogy a prédiká-
ciónak van egy eszmei mondanivalója, pont úgy, ahogy a könyvnek. És egy olyan 
felemelő érzés, egy bizonyos időszakra az ember kikapcsolja magát, oda kell fi-
gyeljen, hogy mit prédikál a pap. És a második probléma az volt, hogy a diploma 
az egy kenyér. Hozzamehet egy miniszterelnökhöz is, hirtelen meg lehet halni, s 
akkor legyen fedezéke, legyen munkahelye, legyen kenyér a kezében.”

A rokonság – nagy múltú család lévén – szintén robusztus szövegkorpuszt képez az élet-
történet során. Tagjai főként az édesapa testvérei, akik M. külföldre költözött nagynén-
jei és családjaik. Élettörténetük felidézésekor erősen jelen van a foglalkozás és karrier 
jelentőségének kihangsúlyozása, mintegy erényként való feltüntetése. Ugyanakkor sok 
humoros anekdotikus történet fűződik a szerepétől már-már komikussá váló egyik nagy 
professzor sógorról, aki Párizsban élt, tanított. 

„Nagyanyám Kovászna megyéből származik, Gelence, a testvére katolikus pap 
volt itt Parajdon is, és a lányuk, ez az I, s M, Szebenben, zárdában végezték az 
iskolát, és négy nyelvet beszélt: román, magyar, francia s német, a M... nagystílű 
volt, nem is stílusnak nevezendő... kiszakadt a harisnyája, s tintával bekente, hogy 
ne kelljen megvarrja. A férje Sorbonnban végezte az egyetemet, az is 4 nyelven 
beszélt, fordító irodája volt S. M-nek, úgyhogy egyetemistáknak a diplomadol-
gozatot is elvállalta. A férje meg annyira okos volt, hogy átment a másik vég-
letbe. Túl szórakozott volt. Nagy lakásuk volt, nagy kertes ház. Tett egy széket 
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az ablakhoz, s hogy ne menjen körbe, az ablakon közlekedett. Bohém volt. Főzött, a 
felesége nem volt nagy konyhász (ahogy mondja a fiam. Az apja kérdezte, bucatar 
hogy mondják, s azt mondta, konyhász). És mondta, hogy gyertek, ebédeljünk, mert 
kész van a finom tyúkleves. Tyúkhúsból készült leves. S akkor rájöttek, hogy réce, mert 
ott volt a lábujja közt a hártya. Dehát ő azt mondta, hogy tyúkhúsleves. A kamarába 
pedig volt egy olyan egy méter hosszú szentkép. S ahogy az ajtót kinyitotta, a szent-
kép volt az első látvány. Kérdeztük, hogy miért tetszik odatenni? S azt mondta, azért, 
hogy a gyermekek ne lopják el a befőtteket. Humoros volt. Nagy volt a szoba, és a 
bútort úgy tették, hogy mögötte volt a hálószoba, s házi szőttes szőnyeggel takaró-
zott, rongyszőnyeggel, és egy vaságyban aludt a nagy tanárúr.”

M. élettörténetében iskoláskorának eseményeiről, szereplőiről, serdülőkoráról nem sokat 
oszt meg, csupán hogy általános iskolát Parajdon, középiskolás tanulmányait Szovátán, a 
labortechnikumot pedig Marosvásárhelyen végezte. Noha narratívájában sokszor szere-
pel a rokonságról beszélve ki-ki foglalkozása, végzettsége, ő a maga egészségügyi kar-
rierje kapcsán folyamatosan emlegeti a labortechnikusi végzettségét, mint amely faktor 
állandó tanulásra sarkallta egy életen át, mintegy megfelelési kényszert róva ki asszisz-
tensnői pályája jól végzése érdekében. Talán abból is eredhet, hogy keveset beszél az in-
tézményes oktatásáról, mert az úgynevezett élet iskoláját jóval nagyobbra tartván, főként 
arra büszke, amit később magának és ambíciójának, leleményességének köszönhet.

„A szakmámat nem szerettem, imádtam. Én nem ezt tanultam soha. Én labor sza-
kot végeztem, 2. éven élelmiszerkémiát tanultunk. Úgyhogy hívtak a bányához is a 
laborba, hívtak a vízügyhöz is dolgozni. De azt mondtam, nem azért végeztem az 
egészségügyi technikumot, hogy ipari szektorban végezzem. S akkor ahogy haza-
kerültünk, abszolút mindenben volt része az embernek, ilyen olyan sürgősségi, de 
úgy mentem nyugdíjba, hogy szülő nőtől féltem jobban, mint a haldoklótól. És az 
alapja az volt, hogy nem volt a szakmám, az alap ismeretem hiányzott, és ha egye-
dül voltam, akkor két élet van kockáztatva. És amikor V. doktort említem, az égre 
nézek, hogy egy tősgyökeres úriember főnököm volt (meghatódva), akitől csak jót 
lehetett tanulni, és nagyon-nagyon szépen beszélt az emberrel. Hát, huszonévesek 
voltunk: „Megkérem szépen, legyen szíves” – mindig így beszélt. Azonkívül min-
den aktuális dolgot feldolgozott, ilyen gyűlésszerűen elmondta.”

Szakmai sikereinek hátterében főnökének, a nagyra becsült helyi V. háziorvos tanítását 
tekinti, aki gondoskodásával úriemberi modorával, nagy tudásával ma is meghatódást, 
könnyeket vált ki interjúalanyom elbeszélésében. Valóban nagyon hálás, amikor róla mesél, 
metakommunikációjában is megjelenik: kezét összekulcsolva imát imitálva tekint az égre, 
úgy hálálja meg munkásságát, mint amit kezdő asszisztensnőként nagyon nagyra tartott.

(Sorsfordulók kronológiája a további élettörténetben: román vegyes házasság, hazaköl-
tözés, családalapítás) Bár interjúalanyom életében már gyermekkorban is adatott nehéz-
ség édesapja sorsdöntő félszegsége okán, az egyéni individualizációs személyiségfejlő-
désben érvényesülő sorsfordító mozzanatok az iskola elvégeztével, munkavállalással, 
költözésekkel, férjválasztással, családalapítással ragadhatók meg későbbi személyiség-
fejlődésének élettörténetéből.

Ahogy M. elvégezte a technikumot, Moldovába helyezték, ott ismerte meg román 
anyanyelvű férjét. Maga a román nyelv és a vegyes házasságból adódó interkulturális 
aspektusok, férje fogadtatása nagy fordulópontot képez interjúalanyom narratívájában, 
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lévén, hogy a magyarul semmit nem értő férfi Parajdra költözik, M. szülői házához. 
A zömében, 99 százalékban magyar lakta faluban a mérnökembernek mindenképpen 
kihívást jelentett helyben érvényesülni, viszont az alkalmazkodása szimpatikus sze-
mélyéből adódóan sikeres volt. Házasságukat, helyben érvényesülésüket a humor 
esztétikai minőségével adja elő interjúalanyom, melyben véleményem szerint empá-
tiája, elfogadó gesztusa szintén markánsan megmutatkozik. 

 Bögre Zsuzsa kapcsán idézve, ahogy „az élettörténeti kronológia tartartalmazza 
a társadalmi-kulturális dimenziókat, a pszichoszociális életszakaszokat, a dimenziók 
és az életszakaszokon belüli sorsfordulókat és a sorsfordulók előtti és utáni alkal-
mazkodási stratégiákat” (Bögre, 2003), úgy láthatjuk interkulturális házasságuk szo-
kásrendszerében, életvezetésében a társadalom leképezhető aspektusait.

Abban, hogy mi motiválta a sorsfordító Moldovából történő hazaköltözésre, az 
ottani szegénységet emeli ki, amelybe nem tudott volna beleszokni. Férje is boldo-
gan fogadta el Parajdot, sőt olyannyira otthonának tekintette, hogy nem is vágyott 
haza a szegénységgel máig jellemezhető Moldovába.

„Igen, s nálunk olyan világ volt, hogy aztán hazaköltöztünk... Más kiinduló-
pont nem volt, csak az, hogy itt más világ van. Azért ott elég szegénység van. 
Tisztelettudóak, meleglelkűek az emberek, de ugye a háború nyomai nyomot 
hagytak. Szegénység van, akárhova tesszük-vesszük, jóval, jóóóóóval elmara-
dottabbak.” 

A gyerekek születése (1975, lánya, 1977, fia) utáni időszakban cselédekre volt szük-
ség a háztartás vezetésében. Ekkor arról számol be M., hogy kezdetben bár tudato-
san tanult férje magyarul a jobb alkalmazkodás reményében, később a cselédektől, 
társalgással sajátította el méginkább a magyar nyelvet. A gyerekekkel való beszéd 
és nevelés során is automatikusan alakult ki, differenciálódott a két nyelv családon 
belüli használata, természetes könnyedséggel.

„Érdekes módon ugye 20 hónap a különbség a két gyerek közt, s édesanyám 
is vigyázott, az elsőre igen... aztán nem bírta a kettőre, s akkor volt cseléd, 
s a férjem tanult. S. tanító néni, ugye szomszéd is, komaassszony is, s ho-
zott ábécéskönyvet, s rendesen én tanítottam magyarul. Arra visszaemlékszek, 
amikor... az órát... azt mondta, hogy 10 perc múlva 10 óra vagy negyed vagy 
nem úgy, mint az elektronikus órát, ahogy mutatják, s akkor rákérdeztem, s 
egyszer azt mondta, emisiunea limba maghiara s-a terminat2, megunta. Meg-
unta a sok kérdést, s ehhez hasonló. S akkor beszélt a cselédekkel, ott nyeker-
gett magyarul. S akkor mondtam, hogy idefigyelj, te románul, s én magyarul. 
Én tanítsam románul vagy te? S akkor kialakult egy ilyen reflex, hogy a gye-
rekek, ha velem 3 órát beszéltek magyarul, ahogy az apjukra néztek, csak 
románul beszéltek. Automatikusan, szépen kialakult, s igen, s akkor aztán vé-
gül úgy megtanult magyarul, hogy a Himnuszt énekelte. A fiunknak mikor volt 
a kicsengetése, Korondon, énekelte magyarul a Himnuszt. A népi együtteseket 
imádta, a Mágnás Miskából nem akart hazamenni.”

Sok érdekes története van a férje helyben boldogulásának sikertörténetéből, melye-
ket humorral és jókedvvel oszt meg. Igyekezett román ünnepek kialakítására, sok-
szor moldovai ételekkel kedveskedni férjének, de nem ragaszkodott hozzá, sőt, ba-
rátságosan így nyilatkozott:
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„Igen, s például Húsvétkor, a miénk húsvéttől maradt tojással ilyen ünnepi hangu-
latot akartam az asztalra kelteni, s azt mondta, hogy ne töltsem az időt ezzel, mert 
egy fecske nem csinál tavaszt. Ne figurázzak, mert ha kimegyünk az útra, nincs 
román ünnepi hangulat.”	

A gyerekek születésekor kötöttek egy egyezséget, hogy a lányuk ortodox legyen, a máso-
dik gyerek pedig majd katolikus, az anya vallása szerint. Erre is az alkalmazkodási narra-
tívából osztott meg részleteket interjúalanyom, hogy könnyen betartották az ígéretüket:

„Nagyon-nagyon jól akkomodálódott, és a vallással is úgy volt, hogy kérdeztem, 
hogy milyen vallású lesz. S azt mondta, hogy az első gyermeknél az ő vallása sze-
rint. S amikor megszületett a fiam, s kérdeztem, hogy ő most milyen vallású lesz? 
Hát milyen, ortodox. Há’ milyen az, hogy az egyik ilyen, s a másik ilyen. Kérdez-
tem, hogy véletlenül nem rajtam van a sor? S de igen, akkor legyen katolikus, 
engedett.”	

A gyerekekről mesélve a karrierjük szerint igyekszik definiálni őket elsőként, majd a 
műveltségük és kulturáltságuk képezi a fő szemantikai hálóját a gyerekeiről szóló dis-
kurzusnak. Elmondása szerint a téli esték csatatérre hasonlítottak, mindenki a padlón 
rendszertelenül, különböző pozícióba „kinyúlva” olvasott.

„Az 1975-ben született lánya Csíkszeredában főasszisztensnő. 21 éves korától, 
ahogy kinevezték. Most a Sanitasnak az alelnöke, ambíciós, és úgy olyan helye-
sen, vessző pontossággal ír románul. És nagyon szépen beszél. Rengeteget olva-
sott. Ő románul is, magyarul is. A fiam, az a kisebbik. Ő is rengeteget olvasott, de 
magyarul. Mert az gyorsabban ment, csúfolták is ezért, mert az ő érdeklődési köre 
sokkal szélesebb volt, mint egy olyannak, aki nem olvas.”

Arra a kérdésre, hogy ki miben hasolít M.-re leginkább, akiben úgy látja, hogy megfo-
gant leginkább a neveltetés, többsíkú választ ad. Egyrészt lánya folytatta az asszisztensi-
egészségügyi pályát, másrészt fia Parajdon maradt családjával, ígyhát mindkettőjükről 
közeli és kölcsönös viszonyról számolhat be. Vejével is különösen jó viszonyt ápol, sze-
retettel beszél róla. 

„Van két gyereke, a nagy a rendőrakadémián van Budapesten, harmadéves, na-
gyon jól tanul. ...az apja rendkívül meleg lelkületű, a vejem, soha egy töredékkel 
sem sértettük meg egymást. Valamit mondott a lányom, hogy a csillagjegye az 
oroszlán. S mondom, nekem úgyis angyal. S hallotta, s kacagták. Nekem úgyis 
angyal.”

(Alkalmazkodási stratégiák kronológiája) Interjúalanyom életében több személyiség-
fejlődési szakaszban adódott alkalom huzamosan fennálló válsághelyzetben különböző 
alkalmazkodási stratégiák gyakorlására. Amikor alkalmazkodási elemzés szempontjából 
vizsgáljuk M. életútját, a sorsfordulók előtti és utáni életfeltételek, magatartások össze-
hasonlítására teszünk kísérletet.

Első nagyobb kihívás, mint láthattuk, az édesapja félszegsége volt, mellyel a szű-
kebb családban is, a tágabb szociális interakciók során is empátiával kellett akkomo-
dálódni, képviselni a támogató-segítő leányi szerepkört.

Ha a férjválasztását illetően nézzük meg, hogy milyen viselkedési változásokon 
ment keresztül ebben a fiatalkori életszakaszban, láthatjuk, az elsöprő szerelem hatásá-
ra nem zavarja egyikőjüket sem a román–magyar vegyes házasságból adódó elfogadás, 



72� NÉMA JUDIT-ESZTER: „AZ ÍRISZEMBE AMIT BEÉGETTEM...”

Valóság • 2024. március

másokkal való elfogadtatás, sőt olyan túlélő stratégiákat sajátítanak el, melyben a költö-
zés utáni empatikus támogatás gyakorlása lesz a vezérelv. Hiszen M. szisztematikusan 
segít férjének a beilleszkedésben nyelvtanulással, hagyományápolással, gasztronómiai 
kedvességgel egyaránt, hogy aztán így megszerette Parajdot:

„És amikor volt az 50 éves kortársi találkozója, azt mondta, hogy nem itt szület-
tem, de itt vagyok otthon. Amikor jövünk Moldovából, s a medencében meglátta 
Parajdot, akkor mondta, hála Istennek, itthon vagyunk. Nem, nem vágyott vissza 
Moldvába, és azt is kihangsúlyozta, hogyha meghal, az itteni szokások szerint 
temessék, mert az életének több mint felét itt élte, és csak feltűnőséget keltünk, ha 
az ottani szokás szerint temetik, mert az emberek nem ismerik, csak feltűnőséget 
keltünk az egésszel.”

A választott interkulturalitás házasságukban olyannyira általánosnak tekinthető, hogy az 
gyerekeik születését követően megkeresztelésük, neveltetésük során is következetesen, 
gördülékenyen ment. 

Alapvető segítő-támogató szerepköre egy intézményesült karrierúttal is szerencsésen 
kiteljesedhet interjúalanyom számára, amikor asszisztensnővé lesz a megbecsült helyi 
orvos mellett, valamint vállal terepmunkát a falu betegeihez injekciózás, kötözés formá-
jában. Karrierjére mindig nagyon üdén tekint és tekintett, hivatástudata nem rettentette 
el még a legveszélyesebb helyzetekben sem, sőt, örült, hogy nem sematikus helyzeteket 
kell megoldania:

„Úgy kimentem a cigány negyedbe, pedig oda nem megy akárki ki. Éjjel leuké-
miáshoz úgy kiementem, olyan gyorsan. Én nem használtam, nem hordtam 
nadrágot, de elő van készítve, két perc alatt felöltözök. Anyáméknál lak-
tunk. De valaki jöjjön, ott a nagy kalappal ne dörömböljenek, ne ijesszék 
meg, de valaki kísérjen, mert egyedül attól mégis oda kimenni... s egy adott 
pillanatban meg kellett álljak, mert kiszáradt a torkam, köhögtem. Gondoltam 
magamban, pont most a kutyák ne harapjanak meg, mert a leányka haldoklik. 
Beadtam az injekciót, testvére kocsival hazahozott, s az anyja, hogy ne féljek 
a cigány kocsiba beülni, be akart ülni. Mondom, engem hazavisznek, rendezze 
a beteg leánykát.”

A strandon nyári turistaidényben elsősegénynyújtó ponton dolgozott 6 évig, itt is 
leginkább a helyzetmegoldó leleményességére tekint vissza büszkén:

„Vagy például a strandon is nem egy sémát kellett követni, hanem a helyzet 
függvényében kellett intézkedni. Például az első lépés, ha sós vizet ivott, ugye, 
tömény, és vizet kellett inni, hogy mossa a torkát, hogy azt a csípősséget ne érez-
ze. S akkor aztán egyszer mondom, hogy tessék venni fagylaltot a gyermeknek, 
abból folyadék lesz, hideg, s lassítja azt az égő érzést. Még az asszony azt mondja, 
hogy nincs egy orvos? Mondom, mit képzel, hogy kiszívja egy slaggal a sós vizet? 
Azt, azt mondja. Ha ilyen volt az IQ-ja, akkor mit magyarázzon az ember. Vagy a 
strandon volt egy olyan eset, hogy műtőasszisztensnő volt, és a 9 hónapos babát 
rábízta a férjére. A férje elengedte, mert hát ugye sós víz, fenntartja. Egy adott 
pillanatban kalimpált, fulladozott. Az anyja mikor észrevette, odament, azonnal a 
hátát kezdte ütni, oldalra fordította, s azt mondja, ordít a gyermek, mit csinál-
jon. Kérdeztem, szopik-e, akkor szoptassa meg, az a folyadékot pótolja. Úgyhogy 
ilyen improvizált helyzeteket kellett kitalálni.” 
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Hogy munkája során hány kritikus helyzetet kellett megoldania, és milyen lelkierővel tette, 
azt mondja, rengeteget, mégis a szülésektől félt jobban, mint a haldoklótól, hiszen ott két 
ember élete is veszélyben forog. Elmesélte az alábbi szüléstörténetet, egyiket a sok közül, 
amikor az orvosnál talpraesettebben reagált, mondván, hogy lelkiereje sosem hagyja el. 

„Felhívtak vasárnap, s jött egy cigányné, de nagyon tiszta, s nem azt a mércét 
ütötte, amilyen környezetből jött. Ez volt novemberben 7-én. S kérdem, mikor kell 
szüljön? Decemberben. Meghívtam a mentőt, mert ugye az több időt igényel, s 
hívtam a doktort. Ja, s a trükköt tudtam, hogy le kell fektetni, s oldalra kell fektet-
ni, mert a fájások nem jönnek olyan gyorsan. S akkor telefonálok a doktor úrnak, 
hogy jöjjön, mert szül meg a hölgy. A felesége azt mondja, kell hogy érkezzen. 
Kinyitom az ajtót, s száll ki a kocsiból. Mondom, doktor úr, hamar-hamar. S ez-
alatt az idő alatt, fartartásos volt, a baba kijött, lábujjhegyen állt, s a feje bent. 
Mondom, gyere, mert a lába kint, s a feje bent. 3 lépéssel a doktor úr bent volt, 
de olyan bordó piros ő, mikor kétséges helyzetekbe van. S a válla el volt akadva, 
egyet billentett, mint a gát, úgy kilövellt a baba, 1 kg 60 dekával. De nem tudtuk 
volna megmondani, hogy hogy hívnak, úgy meg volt ijedve az orvos is. Azt mondja 
az asszisztens, lássuk el a köldökét, segítsek, mert nekem van praxisom. Gondol-
tam, ha te tudnád, hogy nekem ilyen téren mennyi a praxisom... Olyan gyönyörű 
leányka ma, hogy...”

Arra vonatkozóan, mivel nagyon sok családon segített az évek során, mit gondol ön-
definíciójaképpen, milyen volt a megítélése, hogy hogyan vélekedtek róla, szeretetről, 
megbecsülésről nyilatkozik. Sokszor felelőtlenül, önfeláldozóan munkálkodott benne a 
hivatástudat, hiszen még a Covid idején is kockáztatta saját és családja egészségét.

„Azt, hogy megyek azonnal. És azért voltam, sokszor gondoltam, ha ez a nap 
is eltelik, vagyok valaki. Olyan zsúfolt programom volt. De mai napig azt mon-
dom, hogy szeretettel gondolok vissza az eltelt évekre, nagyon-nagyon szerettem a 
szakmámat, s ha valaki szereti, akkor nem teher. S az szép dolog, amikor valakin 
segít. S az is, amikor eredménye van, hogy gyógyul, vagy látod ilyen szempontból.
Viszont a Covid ideje alatt annyiszor volt a hátam mögött a Covid, hogy sok-
szor ha nem gondolkoztam volna, áldozata is lettem volna. Hívtak injekciózni, 
s kérdem, mit kell beadni. Tudtam, Ceclort, az volt arra, ami széles spektrumú. 
Mondtam, hogy ilyen jellegű injekciózást nem vállalok, mert veszélyben van az 
én egészségem is. Jaj, hát ilyet ne tessék mondai, mert nem vagyunk Covidosok...
meghalt 3 hét leforgása alatt. De azért ugrottam fejest nem egyszer, s nem kétszer. 
A fiam telefonált, hogy vigyázz, nehogy menj a P-hez a T. utcába, mert 3 hete az 
egyik beteg, s a másik gyógyul. S pont ott injekcióztam. És nem voltam bolond, 
egy adott pillanatban aztán nem mondtam meg, hogy hol injekciózok. Egyfeszt 
kérdezi, hogy hol vagy? S mondom, kenyeret vettem, s a tűzoltószertárnál voltam. 
S persze, hogy nem gondolok az egészségemre, s a családomra, s aztán még volt 
egy olyan is, hogyha én lebetegedek, akkor a nyakukba zuhanok, igaz, a gondo-
zással... Úgyhogy kénytelen voltam ferdíteni.”

Ha a szereplők rendszerét újból vizsgálati szempontként elővesszük, Bögre Zsuzsa ti-
pológiájában jelentős szerepe lehet a sokat emlegetett nem rokoni szereplőgárdának is 
az élettörténet során. Ebben a vonatkozásban M. elbeszélésében nagyon sokszor kitér 
egyik legjobb barátnőjére, aki valaha tőszomszédja volt, és kiszolgáltatott lévén, interjú-
alanyom segítségére szorult. Kapcsolatukban sorsfordító aspektus volt a szomszéd iránt 
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érzett empátia a nehéz beilleszkedési körülményeket (román ajkú görög–latin szakos 
tanár), valamint leányanyaként ikerbabák születésének nehézségeit tekintve. Hogy mai 
napig ápolja Pascaniban élő barátnőjével a kapcsolatot, azt az akkori segítő helytállá-
sának köszönheti. Elmondása szerint minden nyáron meglátogatják azóta is, ha tehe-
tik, sőt itt nyaralva töltenek M.-nél pár napot. Ezekben a napokban szívesen alszik a 
konyhában is akár, hogy barátnője családját vendégszeretetében részesítse. 

„És volt egy szomszédunk, tanárnő, latin–görög szakos. És 5 évet udvarolt a fér-
je, az egyetemi évek alatt, aki állatorvos volt. És terhes maradt a hölgy. És hogy 
még cifrább legyen, ikrekkel. Felköltöztek mellénk, tőszomszédok lettünk, mert hát 
ugye a két babával... és tálcán vittem a vacsorát, mert szoptatni kell, hogy jobban 
táplálkozzon. Akkor lányomat küldtem, menj, segíts M-nek, mert 2 babát kell meg-
füröszteni, tudod. Például kivitte sétálni, s amire jött, készítettem egy krumplipürét, 
rántottát tejföllel, kenyérdarabokkal. Nagyon sokat besegítettünk, és aztán az úr fe-
leségül vette, Pascaniban laknak, 4 gyerek lett. Az ő szülei meghaltak balesetben, s 
akkor örökbe vette egy olyan család, akinek nem lehetett gyerekük. Nagyon szép nő, 
kalligrafikus írása van, diplomákat ő tölti ki, a művelődési ház igazgatónője is volt, 
és az iker közül a fiú állatorvosit végzett, másik kertészmérnökit, harmadik jogot, 
negyedik szintén állatorvosit. Mai napig tartjuk a kapcsolatot.”

Az élettörténet kulturális dimenziójaként azonosítható volt az előzőkben az egyéni élet 
karrierjének jellegét és tartalmát vizsgálva a tudás presztízsének belátása, a szakszerű, 
leleményességen, önfeláldozáson alapuló egészségügyi-segítői funkció gyakorlása, va-
lamint a vegyes házasságban érvényesülő magyar–román együttélés kiegyensúlyozott 
interetnikai gesztusa. 

Az élettörténet társadalmi dimenziójában az emberek közötti elvárásrendszereket, vi-
selkedési mintákat követve nyomon(amelyek között az interjúalanyom felnőtt) polgári, 
úri, keresztény értékeket láthattunk, valamint a félszeg apa iránt táplált szeretet, elfoga-
dás és empátia érzelemvilágát. 

Későbbi életszakaszok sorsfordulói kapcsán, a környezetében élő rászorulók iránt 
táplált empátia (legyen az beilleszkedésben segítségre szoruló román férj, nehéz sorsú 
szomszédasszony, beteg falubeliek, segélykérő turisták), a nyitott filantropikusság inter-
júalanyom cselekedeteiben, döntéseiben, magatartásmódjában végigkíséri életútját.

Legnagyobb sorsforduló pillanat életében férje 21 évvel ezelőtti váratlan halála, aki 
infarktusban, tragédiaszerűen hunyt el, magára hagyva feleségét a két gyerek nevelésé-
nek terheivel, a gyász bánatával.

Ahogyan a narratíva értékelése három alapvető narratívaforma szerint történ-
het a szakirodalom szerint, úgy interjúalanyom narratívája ezen a ponton legnagyobb 
sorsfordultával vált progresszív narratívummá. Hiszen az elbeszélés negatív érzelem-
mel, a gyász fogalmával kezdődött, azonban a mesélés során egyre pozitívabbá, sőt 
sikertörténetté vált M. problémamegoldó képességének, mentalitásának köszönhetően: 
elkezdett terápiaszerűen utazni.

„Nekem a célom, amióta a férjem meghalt, ....eleinte beburkolóztam, mint egy se-
lyemhernyó, s akkor jött egy ilyen ... röpcédula, közlemény, hogy kirándulás lesz 
... S fejest ugrottam, ... S akkor úgy belejöttem, hogy most 36 országot láttam, és 
a 27. kirándulás volt ez. Olyan is volt, hogy 3-szor egy évben. Ez nem olyan, hogy 
megbánom, ez egyszer van, nem lehet megbánni, s visszatérni. Nem. Egyfajta 
gyógyír, ezzel töltődöm.” 
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Hogy családjának mi a véleménye a világutazóvá vált nagymamáról: egyértelműen jól 
megérdemelt, terápiás motivációt ad magányának leküzdésére. Az egész segítő szerep-
ben leélt életút, a máig nyugdíj mellett vállalt önzetlen terepmunka mind argumentáció-
ként jelenik meg interjúalanyom narratívájában.

„20 éve egyedül élek, a férjem meghalt infarktusban, 21. éve. A gyerekek mondták, 
hogy a jóból is megárt a sok. S mondtam, hogy nem érdekel, én ezzel töltődöm, s 
az egyedüllétemet feloldom.”

(Összegzés) „Az emlékezet mitikus elemeit […] egyszerre kell a múlt bizonyítékaként, 
illetve a jelenben folyamatosan ható erőként láttatni.” (Gyáni, 2000). Gyáni szavait 
idézve, a jelen narratív interjú kapcsán is érzékelteti hatását a mitikus-mágikus családi 
történet hozadéka, annak máig ható ereje, a maga problémamegoldó sémáival, örökölt 
mentalitásával.

M. élőszóval elmesélt emlékezete egyszerre szól a múlt és a jelen mitikus hangula-
táról, valamint a való élet reáliáiról, hiszen a családtörténetből eredő segítő funkció, a 
sorsforduló pillanatokban érzékelt empátia túlélési stratégiája generációkon átívelő ha-
gyományként ölt testet interjúalanyom nyugalmazott, mégis máig aktív asszisztensnői 
karriertörténetében.

Az interetnikus kapcsolat, mely M. narratívájának társadalmi dimenziójából rajzoló-
dik ki, a társadalmi együttélés mikrokozmikus lenyomatát hordozza. A két nemzetiség 
együttélése a társadalom legkisebb egységében, a családban sikertörténetté tud válni, 
ha kölcsönös empátiával, alkalmazkodókészséggel viszonyulnak egymáshoz, közösen 
megoldva a sorsfordulók adta kihívásokat.

Az élettörténeti módszer ekképpen valóban alkalmasnak bizonyul mikrotörténeti di-
menzióin keresztül a társadalom makrotörténetének ábrázolására. Megelevenedik benne 
a székely falu normarendszere; a beteggel, félszeggel együttélés szűkebb és tágabb tár-
sadalmi kihívásai; a fiatalok udvarlási szokásai; a falusi katolikus polgári család nevelési 
elvei; a moldovai háború utáni infrastrukturális hátrányosságok; a vegyes házasságok 
szociokulturális szempontú orientációja; a gyászfeldolgozás és magányleküzdés túlélési 
stratégiája, mely végezetül a világutazó életmód szociológiájának mai narratívájává is 
válhatott. 

Szociológiai szempontból rendkívül tanulságos volna ezen élettörténeti interjú olyan 
témájú feldolgozása, további kiegészítő interjúsorozat készítése, amelyben M. a nagyon 
gazdag utazókalandjait meséli el, hiszen különböző ereklyéinek, szuvenírjeinek, bútora-
inak történetét saját elmondása szerint szívesen megosztaná valakivel.

 „Hát nekem az egyik szobám úgy néz ki, mint egy néprajzi múzeum. Faragott 
asztal, paddal, teljesen népművészeti beállítású. 14 faragott kép, van egy rózsafa 
gyökérből készült valami, amit a fiam úgy oldott meg, hogy kifúrta, s egy ágat be-
letett, azt mondjuk, hogy dinoszaurusz. Valamikor 650 könyv volt, aztán meszelés-
kor leredukáltam. Román–magyar könyv volt, mert mindegy volt, hogy olvasunk, 
és a gyerekeknek kellett a román is. Falitéka 3 is, tálaló, egy olyan tányér, hogy a 
parajdi állomásnál volt egy kerámiagyár, bubagyár, gyöngytyúk, több mint 100 éves, 
egy pohár Ferenc József képével, üvegpohár. Hát sok ilyen népművészeti dolog 
van. Egyszer a szomszédot valaki kereste könyvkereskedéssel kapcsolatosan, és 
azt mondta, életemben ilyen érdekes helyen nem jártam. Szembetűnő volt, hogy 
milyen, ilyen nem megszokott. Aztán bútorra tovább nem nagy hangsúlyt fektet-
tem a másik szobákba, mert úgyis, ha meghalok, megszelektálják.”
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Arra vonatkozóan, hogy most mit hozott haza legutóbbi útjáról, azt mondja, képeket nem 
sokat, nem szeret fényképezni, inkább megéli a pillanatot a maga szépségében. A képe-
ket úgysem nézik vissza, és csak lemaradnak a turistacsoporttól fényképezés közben. 
Ígyhát további tárgyakat gyűjt:

„Mindig népművészetit. Például most Spanyolországból, a parafa hazája, nagyon 
drágák a parafából készült dolgok. Most egy majom anyukát hoztam, két kicsi ma-
jom van a kezében, szalmakalapuk van.”

A meghallgatásban rejlő felszabadító erő mindkettőnkre építő empátiával hatott, ami-
kor interjúalanyom boldogan beszélt életútjáról, mondván, nem nagyon van, kinek itt a 
faluban megossza, „nem nagyon van, más az értékrend” – kérdésemre ez volt a válasz. 

Ugyanakkor így zárja fordulópontokkal teli életútjának, utazókalandjainak elbeszé-
lését: „Én azt mondtam, hogy az íriszembe amit beégettem, kár, hogy a földbe viszem. 
Mert az rengeteg.” Ha egy kis szeletét ennek a fordulópontokkal, kilépésekkel tarkított 
életútnak jelen interjú formájában meg tudtuk valamelyest őrizni, fényt vetítve általa a 
rendszerváltás utáni székely falu normarendszerére, magyar–román interkulturális as-
pektusaira, a kutató úgy érezheti, a mikrotörténeten keresztül hű tükörképét láthatja a 
székelyföldi társadalom XX. századvégi makrotörténelmének.
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JEGYZETEK

1	 A vitában megfogalmazott ellenérvek: az emberi 
emlékezet szelektív; az egyén csak a neki fon-
tos dolgokra emlékezik vissza; amikor valaki 
mesél az életéről, voltaképpen a „történetei 
készletéből” válogat; az emlékek között sajátos 
sorrendet alakít ki; a már korábban kialakult 

rendezettség, „fontossági sorrend” megváltoz-
hat; az élettörténet nyitott rendszer, annak kro-
nológiája, struktúrája csak a halál pillanatában 
fejeződik be.

2	 Román nyelvről fordítva: „A magyar adás vé-
get ért.”



IVÁNYI MÁRTON

Kard és békejobb                                              
Barátság és testvériség a magyar-török háborúk           
évszázadai alatt a szépirodalom tükrében

Az egyik legnépszerűbb XX. századi magyar író, Szerb Antal a „régi” magyarok „vezér-
törzsének életadó és halálba repülő madarával,” a turullal kapcsolatban jegyzi meg, hogy 
„ez a sólyomfajta nagy madár [...] a rokon török népeknek is totemállatjuk volt toghrul 
néven.”1 

Jóval újabb időkre tekintve írja Cseres Tibor egy első világháború előtti történelmi 
helyzettel kapcsolatban, hogy már-már „dogmaerőre” emelkedett a korabeli magyar 
szellemi életben az a megfontolás, hogy „Csakis a török birodalom fenntartásában 
bízhatunk.”2

E két idézet azt hivatott megragadni, hogy a magyar–türk, és szűkebben a magyar–
török kapcsolatok jóval régebbi időszakra tekinthetnek vissza, mint a hódoltság kora, 
emellett korántsem zárulnak azzal. Immár huzamosabb ideje ugyanis a szövetségesi 
viszonyok a meghatározók, ideértve a kuruc és a 48-as honvéd bujdosók befogadását 
csakúgy, mint egyéb, huszadik–huszonegyedik századi együttműködési mintázatokat. 

Ellentétben a magyar–türk, illetve magyar–török kapcsolatok derűsebb, időnként 
rokonszenv kísérte évszázadaival, a késő középkor, illetve kora újkor időszakának vi-
szonyai nem szóltak sem a rokonságról, sem barátságról. Azonban, ezen nyilvánvalóan 
konfliktusterhelt időszakra nézve is megelevenedhettek a későbbi, romantikus vagy mo-
dern szépírói emlékezetben olyan mozzanatok, amelyek a nehézségek közepette is az 
összefogásról, a békés, baráti, sőt, testvéri viszonyokról árulkodnak. 

A magyar romantika – immár nemcsak a hadakozás, hanem az együttműködés év-
százada után – élénk figyelemmel fordult a török korszak felé. Jókai Mór (1825–1904) 
1853-ban írt Török világ Magyarországon című történelmi regénye3 korántsem csak an-
nak állít emléket, hogy a 17. századi Erdély politikai függetlenségét mindenáron meg 
akarja védeni a Német-római Császárság és a török birodalom között. Valós történelmi 
személyek, mint Apafi Mihály fejedelem, Teleki Mihály és Thököly Imre részint tör-
ténelmi beszámolókon nyugvó, részint képzelet szülte életútjai fonódnak itt egybe. 
Egyes szereplők, például a későbbi fejedelem, ifjú Thököly Imre gróf vagy Béldi Pál 
mellett a török főúr, Feriz bég a regény leginkább tisztelt hősei közé tartozik.

A könyv kezdetének egyik emlékezetes jelenete Thököly és Feriz bég egyszerre 
bátor és kiélezett, ugyanakkor „pajtásias” párbaja, ahol a magyar karakter jószándékú 
tanácsokkal látja el ellenfelét a vívást illetően. Miután legyőzte Feriz béget, „örvendve 
szorítá meg Feriz bég kezét. – Ezentúl jó barátok maradunk.” E kardok kovácsolta 
szövetség és egymásrautaltság végigkíséri a könyvet. 

A kölcsönös rettenthetetlenség toposza egyébként nem újkeletű itt, már Zrínyi 
Miklós (1620–1664) költő hadvezér élethalál-harcot megelevenítő, 1651-re elkészült 
Szigeti veszedelem című eposza szintén a bátorság, hősiesség erényeit tulajdonítja, 
olykor mindkét félnek.

Visszatérve Jókaihoz, Feriz bég a regény több jelenetében is tanújelét adja embe-
riességének és lelkiismeretességének, magyarbarátságának. Egy alkalommal apjával, 
Kucsuk basával, akit szintén megbízható, rokonszenves, helyes gondolkozású ember-
nek rajzol Jókai, Szamosújvárra megy, hogy rábírja az ottani várnagyot az erdélyi főúr 



78� IVÁNYI MÁRTON: KARD ÉS BÉKEJOBB

IVÁNYI MÁRTON: KARD ÉS BÉKEJOBB

Valóság • 2024. március

Béldi Pál elfogott feleségének a szabadon bocsátására. Béldi Pálné ennek köszönhe-
tően tud Konstantinápolyba távozni, hogy férjét az erdélyi fejedelmi cím elfogadására 
biztassa. Mi több, erre az időre Feriz bég kezesül a várban marad. Később Feriz béget 
immár Thököly Imre kuruc vezér oldalán találjuk a császáriak és szövetségeseik ellen a 
zernyesti csatában, ami után a magyar gróf fejedelmi címet nyer.

Az író, miközben a kihívásokról is természetesen megemlékezik, általában jóindulatúan 
viszonyul a törökökhöz. Ezt nemcsak Yffim bég egyenesen szórakoztató, jóhiszemű karak-
tere példázza, aki a budai Hasszán bég kegyence, és olykor akarva-akaratlanul is segíti Feriz 
bég terveit, hanem egyéb, török tárgyú könyvei, mint például A fehér rózsa is tanúsítja.

***
Gárdonyi Géza (1863–1922) Egri csillagok című könyve4 1901-ből a magyar irodalom 
egyik legnépszerűbb alkotása. Az író amellett, hogy elszántan érzékelteti a történelmi 
szembenállás feszültségét és tétjét, időnként a kedélyes viszonyok ábrázolásától, illetve 
a komikumtól sem tartózkodik. Így például a második rész 21. fejezetében egy szpáhi 
„dzsere, madzsar testver” szavakkal invitálja a főhős Bornemissza Gergelyt.

Később, a harmadik rész 6. fejezetének egy mulatságos jelenetében a két nyelv hason-
lóságai mutatkoznak meg. Amikor a főhősnő Cecey Éva Isztambulba menet a harmadik 
részben megpróbál törökül tanulni, útitársa, Török Jancsi a következő példákkal érzé-
kelteti a párhuzamokat: „elma = alma; benim = enyim; bapa = papa; pabucs = papucs; 
sarompo = sorompó; daduk = duda; cságána... – Csákány! – kiáltotta Éva tapsolva. – 
Nem is gondoltam, hogy tudok törökül is!”

Alkalmasint ettől is fontosabb üzenettel bír, hogy amikor mind Éva, mind a török anya 
visszakapja gyermekét a könyv végén, az ötödik rész 22. fejezetében, hiszen Jancsika a 
fogságból egy török gyermekért, Szelimért cserébe kerül vissza, a két anya egyszer csak 
összepillant és megbékélve nyújt kezet egymásnak. 

***
Krúdy Gyula (1878–1933) A kis török (1910) című meséje, hogy egy pillanatra az előzők 
szerinti, valójában mégsem pontosan kijelölt műfaji határokon átívelő kitekintéssel él-
jünk, már Buda visszafoglalása után játszódik: „múltak az esztendők. A török kibékült a 
magyarral, vége volt a harcoknak.” Ezt követően a Magyarországon maradt Ahmednek, 
a „fordított renegátnak,” egy sajátos „duplacsavar” után oly mértékben kijegecesedik a 
magyar önazonosságtudata, hogy még eredeti szüleivel találkozva is (!) visszakívánko-
zik nevelőszüleihez, kijelentve, hogy „Nem tudok én már török lenni! Magyar lettem itt 
Debrecenben. Nem tudok én már más levegőt szívni, mint a debrecenit. Azért ha meg-
engedik, hát most már örökre itt maradok. Ott is maradt Ahmed Debrecenben. Olyan jó 
dolga volt, hogy sohase kívánkozott vissza Törökországba.”5

***
Fekete István (1900–1970) 1937-ben megjelent, A koppányi aga testamentuma című 
ifjúsági történelmi regénye a kölcsönös jóindulat, valamint a baráti, sőt, úgyszólván test-
véri kapcsolatok, és a Habsburg birodalommal szembeni taktikai szövetségi viszonyok 
epizódjainak korábban nemigen látott tárháza.

A Jókai említett regényéhez hasonlóan párbajjelenettel induló könyvben vidám lárma 
kíséri a magyar és török viadal előkészületeit, elvégre „Miért haragudtak volna egymás-
ra? Most nem ellenségek voltak, csupán bajvívók, vitézek, szinte bajtársak a végvári 
élet szépségeiben és mostohaságában. A törökök között sokan már itt születtek, magukat 
magyarországi törököknek vallották…”6
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E bajvívás meghatározza a könyv fő cselekményszálait, miként azt is, hogy nemcsak 
egyenrangú, hanem idővel kimondottan jó viszony is formálódik magyarok és törökök 
közt. Mindezt előrevetíti mindjárt a könyv elején Csomay kapitány, aki László és Oglu 
párbaja után így szól a magyar és török kíséreteknek: „Vitézek! A bajvívás megesett, az 
igazlátók a harcot tisztának, vitézekhez méltónak látták. Okuljatok rajta. Az isten egy 
felettünk, harag ne maradjon szívetekben. Szálljatok lóról, hagyjátok fegyvereitek [...] 
Mindkét csapat zajongva éljenzett.” Ezt követően Oglu nemes és tisztességes jellemről 
téve tanúbizonyságot, végakaratában mindent párbajellenfelére, Lászlóra hagy.7 

A német és vallon zsoldosok „éhes vadállatokként” jelennek meg a könyvben, akik-
kel a török több értelemben is szembeállítható, elvégre utóbbi az előbbieknél „sokkal 
emberségesebb volt, türelmesebb, sőt akárhányat találunk köztük, akik nemesek voltak 
szívben-lélekben egyaránt.”8

Tetten érhető ez a foglyokkal való emberségesebb bánásmódon is, nem véletlenül rója 
fel a török Szahin az őt kínzó császári vitéz Kalesnek, hogy: „Mi örömöd telik ebben, 
uram? Nálunk is voltak keresztény foglyok, és emberségesen bántunk velük. Volt leg-
alább levegőjük és világosságuk…”9

A bajba jutott török remekül kijön a magyar főhőssel, ugyanis – és itt Fekete nem 
fukarkodik a kölcsönös méltatással a terjedelmet tekintve sem – „Lászlónak már jó híre 
volt a végeken, és különösen sokat hallott róla Szahin, akinek apja lett aga a koppányi 
várban Oglu után. A török vitézek, csakúgy, mint a magyarok, megbecsülték a tiszta kar-
dú, híres vitézeket, és ez a megbecsülés sokszor nőtt igazi barátsággá. Amikor szünetelt 
a harc, összejártak, egymást lakodalmakra hívogatták, keresztelőkre, és a bécsi kormány 
jól látott, amikor még a beszélgetést is megtiltotta a török követségek tagjaival, félve a 
két nép összebarátkozásától. Akárhány magas rangú töröknek magyar lány volt a fele-
sége, aki mellé nem vett több asszonyt, pedig módjában lett volna. Érthető tehát, hogy 
Szahin szinte tisztelettel ápolgatta Lászlót, és nem ellenséget, hanem vitéz embert látott 
benne, akin segíteni mindenképpen kötelességének érezte.”10 

Később pedig nem más nyer megállapítást, mint az, hogy ugyanők „nemcsak rabtár-
sak voltak a halálra válás néma ködében – hanem barátok. Testvérek.”11

***
Lengyel Dénes (1910–1987) gyűjteménye, a Magyar mondák a török világból és a kuruc 
korból egyes beszámolói azt érzékeltetik, hogy a népi emlékezet is őriz pozitív nyomokat 
a kollektív traumák ellenére, a békésebb napokról. A szegedi veszedelem című monda 
szerint „Amikor Szolimán császár Budát elfoglalta, Szegedet is megerősítette, a Tisza 
mellé szép kővárat rakatott. 1552-ben már sok török gyűlt oda, és Szeged városában 
olyan békességben éltek, mint a hazájukban.”12

Jóval nagyobb a történelmi hordereje annak a szövetségnek, amelynek a valós ma-
gyar történelmi szereplő, erdélyi és magyar fejedelem nevét viselő, Bocskai István című 
monda állít emléket. Ez jelzi, hogy a nyugati, német ajkú fenyegetés közepette folytatott 
együttműködés nemcsak Fekete István írói képzeletének szüleménye, hanem történelmi 
tényeken nyugszik: „A török porta magától felkínálta a szövetséget, a nagyvezér ezt írta 
Bocskainak: »Értésünkre esett a te vitézi bátorságod, továbbá hogy barátunknak barátja, 
ellenségünknek ellensége vagy, ezért téged Erdély fejedelmévé és Magyarország kirá-
lyává teszünk«.”13

A gyűjtemény A páncéling című darabjában ismét megelevenedik a török foglyok-
kal szemben gyakorolt irgalom, akkor is, amikor Esterházy László, a pápai várkapitány 
Segesvár ostromára indult: „Híres vitéz volt már akkor Esterházy, mert a kardvívásban 
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nem akadt párja. De nemcsak a vívásban tűnt ki, kitűnt szívének nemességével is: a 
török foglyokkal irgalmasan bánt, némelyiket úgy megsajnálta, hogy váltságdíj nélkül 
hazabocsátotta.”14

***
Az elsősorban felvidéki krónikáiról és ifjúsági regényeiről ismert, ám a török témákhoz is 
előszeretettel forduló Szombathy Viktor (1902–1987) élete utolsó, Megszólal a töröksíp 
(1987) című regénye a tizenötéves háború időszakát tárgyalja. Ennek nyitányaként egy se-
besült török nagyurat találnak a rimaszombatiak, bizonyos Murza béget, és az ősi magyar 
szokások szerint kötelességüknek érzik előbb ellátni, még akkor is, ha török, majd otthonába 
kísérni őt, akinek a lakóhelye történetesen Isztambulban. A török nagyúr otthonába való elju-
tás azonban komoly kihívás elé állítja hőseinket. Mégis: kalandos útjuk során végül nemcsak 
sikerrel járnak, Murza béget otthonába kalauzolva ezer veszélyen át, hanem az hálája jeléül 
egy olyan töröksípot is rájuk hagy, amely a jövőben megóvja a felvidéki várost.

Kedélyes jelenetekkel találkozni mindjárt a könyv elején, hiszen a megmentett török bég 
meg az egyik helyi, bizonyos Pati Nagy úgy összebarátkoznak, hogy „Még évek múlva is 
emlegették Rimaszombatban azt a lelket vidámító párost, amelynek csodálatossága abban 
mutatkozott meg, hogy hol karon fogták egymást, hol pedig, ahol sáros volt az út, egymás-
nak tértek ki, egymást biztatták előrehaladásra, egymást bökdösték előre”15

A kalandos út törökországi „végállomásáról,” Isztambulról kifejezetten aprólékosan, 
illetve ellenszenv nélkül írja a szerző: „A megannyi minárét látványa (úgy bújtak ki a vé-
kony tornyok az utcák s terek sűrűjéből, mint repedt vászonból a tűk), az örökös lárma, a 
rengeteg piszkos fehér, kék, vörös, barna vitorla, az egymáshoz csapódó milljom lakóbár-
ka, a halpiac szaga, a vízhordó szamarasok elnyújtott éneklése, a szekerek zörgése, a mü-
ezzinek kiáltásainak kanyargó folyama […] fezes, turbános, sisakos, kardos, handzsáros 
férfiak, porban mászkáló gyerekek, homlokuktól sarkukig fekete lepelbe burkolt, fátyollal 
védett arcú nők, a Pera s Galata között vont hajóhíd észvesztő forgalma Ázsia és Európa 
között, egy büszke janicsár zászlóalj, fehér lovas szpáhik, lófarkas zászlók lobogása, fehér 
süveges dervisek forgócsoportja…”16 

Az elbeszélő Szombathy méltatja a helyi török gasztronómiát: „A szakácsok házából 
mennyei illatok szálltak föl, úgy piszkálgatták [Murza] bég orrát, hogy csaknem hasra esett 
nagy siettében. Végre, végre, a piláfok ambróziáját főzték meg neki!”17 

A kölcsönös magyar–török tisztességesség is szerepet kap, hiszen Murza egyik kísérője, 
az agyafúrt kunsági árva főhős gyermek, Szente Bence nemcsak a boszniai erdőkben, az 
út során immár másodízben elkallódó béget találja meg, hanem az ő drágaköveit is, melye-
ket visszaad a töröknek: „A gyerek [Bence] pedig előszedte a pici zöld smaragdkövet és 
átnyújtotta a bégnek. – Ez volt a nyomravezetőm, Murza bátyám. A bég szeme elhomályo-
sodott. Ilyen még nem történt vele, a becsület várának ilyen őrével még nem hozta össze 
kiszmetje, a végzet. Egy pillanatig habozott, majd visszanyomta a követ a gyerek kezébe. 
A kéz nem volt olyan tükörtiszta, mint a Neretva vize, de azért magába zárta a smaragdot. 
A köszönetet csak rebegni tudta a gyerek.”18

Bence barátságot köt az egyik szultáni háremhölgy fiával, Omerrel is, amellyel kap-
csolatban egyenesen azt a következtetést vonja le Szombathy, hogy: „A tiszta barátság 
– akármilyen korán köttetik – sosem múlik el.”19

***
Ujkéry Csaba (1943–) kortárs magyar történelmi regényíró 1989-ben megjelent 
Handzsár a tükörben című műve az 1566-os szigetvári szembenállást követő évszázadot 
mutatja be, szűkebben a szigetvári törökök utolsó napjait az 1683–1689-es években. 
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A török kezén lévő területek visszafoglalásakor a könyv török hőseinek Magyarország 
már gyakorlatilag a hazájának számít (lásd korábban Fekete István könyve olyik szaka-
szának üzenetét), amelyet végül vérző szívvel veszítenek el. 

Ugyanis Dizdar Hasszán bég 123 év után, nagy emberveszteségek árán, hosszas blokád 
nyomán a várat feladni kényszerült Gabriel Vecchi ostromló seregének. Több nemzedék 
nőtt itt fel addigra, nemcsak hódítókként, telepesekként tűnnek fel az olvasó előtt, hanem 
akár értéket teremtő emberi közösségként is. E szakaszt annak érzékletessége miatt rész-
letesebben idéznénk: „Sziket – vagy ahogy a gyaurok mondják – s Szigetvár, a kanizsai 
vilájet gyöngyszeme. Mint díszes markolatú handzsár egy tükör közepén, úgy terül el az 
őt körülvevő víz ölelésében. Szokás hasonlítani fegyverhez, mert a vár éles pengéje a pa-
disah birodalmának. Immár száztizenhét éve, hogy Nagy Szulejmán kilehelte lelkét falai 
alatt. Béke szállt reá és virágzásnak indult, mint a frissen metszett rózsatő az értő kertész 
keze alatt. Az üszkös falak romjaira félelmetes erősség épült. A meghódított vár első bégje, 
Iszkender – dicsőség nevének – úgy kezdett az újjáépítéshez, hogy száz év múltán is emlé-
kezzenek rá unokái, gyermekei, kiknek apjuk is itt született már, Jedinka árnyas ligeteinek 
közelében. Ha itt jártál, elmondhatod, láttad Üngürüsz legszebb várát, melynek falai oly 
vastagok, hogy a gázik lovasjátékot űznek rajta és égig érnek [...] Belátni a várat, a várost 
és belátni szemléket, az aranygömböt, amely mintegy nap tündököl a mecset tetején a nagy 
kalifa emlékére. Nagyöblű zarbuzának ásítanak a bástyákról, s végig, amerre ellát, lángnyel-
vű lövegek. Békés muszlimok lakják a várost, boltjainak se szeri, se száma. A nyugalomra 
vigyáz a külső őrség, a janicsárok és szpáhik, kiknek házai it vannak, s virágzó bosztánjaik. 
A Szmelék-hegyen lugasaik, jó illatú szőllőskertjeik.” 20

E harmonikusnak, idillinek ábrázolt közegben bontakozik ki a történet, amelynek vé-
gén, mint azt elárultuk, a török lakosság elhagyja azt a Magyarországot, amely több ge-
neráción keresztül, a szüntelen háborúskodások közepette az otthona lett. Ezt a búcsút jel-
képezi a zárójelenet is, melynek tükrében: „harminckilenc tutaj úszott a Dráván Törökország 
felé. Az utolsón egy férfi és egy nő állt, Miriam volt és Kászim. Egymás kezét fogták és 
nézték a távolodó hazát.”21

Más szóval a regény a győztesek és a legyőzöttek emlékére emelt szellemi emlékmű, 
akiknek leszármazottai békében nyújtották egymásnak a kezüket.

***
A modern irodalom pozitív török vonatkozásainak összefoglalása, miközben ezúttal még 
csak nem is beszéltünk mindenkiről, például mások mellett Móriczról vagy Jankovichról 
sem, önmagában egy teljes monográfiát követelhetne magának, méghozzá méltán. Ettől két-
ségkívül némileg könnyebb dolga van az embernek, ha pusztán a történelmi örökség nehéz 
súlya által nem teljesen kiszorított békés, elismerő, egyszóval: pozitív utalásokból kívánna 
kezdetleges almanachot alkotni. Azonban a teljesség igényével még ezen utóbbi, szűkebb 
perspektívában is hadilábon állnánk, főleg, ha látómezőnket történetesen napjaink kortárs 
szerzőire és egyes munkáikra is (pl. Szilágyi István: Hollóidő; Wodianar-Nemessuri Zoltán: 
Végvidék; Pataki Tamás: Elvásik a török félhold; Háy János Dzsigerdilen) kiterjesztenénk. 
Tegyük hozzá, utóbbiak közül talán a sorban az utolsó az egyetlen, amely esetében nincs oly 
mértékben döntő fölényben az élet-halál harc pátosza és a történelmi nemzeti létküzdelem, 
hogy egyáltalán ildomos vállalkozás lehetne bármiféle pozitív törökkép motívumai után ku-
tatni. Ami, végül is, a történelmi tények ismeretében, egyáltalán nem is meglepő.

Mindazonáltal a tengernyi korpuszból némileg önkényesen kiválasztott, ezen össze-
állítás utolsó, legfrissebb eleme ezúttal Horváth Viktor (1962–) alig másfél évtizedes 
Török tükör című alkotása lenne. A Handzsár a tükörben könyvhöz némileg hasonló 
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keretek között, a 17. század közepi török hódoltság világában járunk, egész pontosan a 
pécsi szandzsákban. 

A regény nagy leleménye, hogy  Szombathy Viktor A félhold vándora című könyvé-
nek főszereplőjére, Cselebijére emlékeztető, elbeszélői „innovációként” a muszlim hó-
dítók nézőpontját közvetítve ábrázolja világát. A többnyelvű és -nemzetiségű, összetett 
történelmi-politikai viszonyok Magyarországa áttekinthetetlenül zavaros, kiismerhetet-
len, veszedelmes, voltaképp a szultán kulturált, kifinomult birodalmának sajátos ellen-
tétét képezi.

Mégis, mindjárt a kötet elején az elbeszélő leszögezi, hogy „Akárhogy is nyöszörög-
jön a szél ebben a zord tartományban, és bőgjön a vihar, én tavaszt fogok mesélni, vidám 
kezdetet, aztán nyarat, az idő érésének jóízű gyümölcseit, boldogságot és szépséget, if-
júságot, teremtést és kalandot”22

Ugyanebben a könyvben első ránézésre egy rekonstruált török nézőpontként hathat, 
ám talán még távolabb, már az egyetemes igazságok keresése felé tekint a szerző, több 
évszázad múltán, amikor karaktereivel a következőt mondatja, egyben végszót is köl-
csönözve ezen összeállításunkhoz: „…forgandó az egyistenhívők és a barbárok sorsa a 
földön, mert Alláh lepecsételi a hitetlenek szívét, de a város mindig megmaradt, akár-
hányszor is gyújtották fel, rabolták ki és öldösték le a lakóit. Mert a városnak mindegy, 
miféle emberek lakják, a város megmarad. A városok lelkét nem az emberekéhez mérte 
Alláh, hanem a magáéhoz, és akkor teremtette őket, amikor a hatalmas dzsinneket. Alláh 
azt csinál, amit akar.” 
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történelmi-politikai viszonyok Magyarországa áttekinthetetlenül zavaros, kiismerhetet-
len, veszedelmes, voltaképp a szultán kulturált, kifinomult birodalmának sajátos ellen-
tétét képezi.

Mégis, mindjárt a kötet elején az elbeszélő leszögezi, hogy „Akárhogy is nyöszörög-
jön a szél ebben a zord tartományban, és bőgjön a vihar, én tavaszt fogok mesélni, vidám 
kezdetet, aztán nyarat, az idő érésének jóízű gyümölcseit, boldogságot és szépséget, if-
júságot, teremtést és kalandot”

Ugyanebben a könyvben első ránézésre egy rekonstruált török nézőpontként hathat, 
ám talán még távolabb, már az egyetemes igazságok keresése felé tekint a szerző, több 
évszázad múltán, amikor karaktereivel a következőt mondatja, egyben végszót is köl-
csönözve ezen összeállításunkhoz: „…forgandó az egyistenhívők és a barbárok sorsa a 
földön, mert Alláh lepecsételi a hitetlenek szívét, de a város mindig megmaradt, akár-
hányszor is gyújtották fel, rabolták ki és öldösték le a lakóit. Mert a városnak mindegy, 
miféle emberek lakják, a város megmarad. A városok lelkét nem az emberekéhez mérte 
Alláh, hanem a magáéhoz, és akkor teremtette őket, amikor a hatalmas dzsinneket. Alláh 
azt csinál, amit akar.” 

FÜLÖP-SZÉKELY ANITA 

A szülői bevonódás a tőkeelméletek kontextusában

A szülői bevonódás meglehetősen sokrétű definíciós problematikája ellenére – mely töb-
bek közt az egyes kutatások konceptualizációs megközelítéseinek eltéréseivel, illetve a 
szülői bevonódás vizsgálatának különböző perspektívák felől történő vizsgálatával mu-
tat összefüggést –, a hazai és nemzetközi vizsgálatok a bevonódás kutatásának elméleti 
keretrendszerét a tőkeelméletek kontextusában helyezik el (McNeal 1999; Epstein et al. 
2002; Tufiș 2008; Dămean 2010). 

A szociológiában alkalmazott tőkefogalom főként a közgazdasági tőke fogalmával 
áll szoros kapcsolatban (Farkas 2013). Marx (1955:142) megfogalmazásában a tőke az 
áruforgalom kiindulópontja és feltétele is egyben, ahol az áruforgalom folyamatának 
eredményeként a létrejövő termék a pénz, amely a tőke „első megjelenési formája”. 
A Marx-féle (1955; idézi Farkas 2013:106) közgazdaságtani felfogásban tehát a tőke 
„olyan tulajdon, amelynek felhasználásával a tulajdonos ráfordításaihoz viszonyítva 
többlethozamra (profitra) tehet szert”. A közgazdaságtan tőkefogalma a kapitalizmus 
találmányának tekinthető, hiszen a profittermelés céljából végrehajtott árucsere folyama-
tára redukálja a társadalmi csereviszonyokat (Bourdieu 2004). Ellenben a szociológiai 
megközelítésben a tőke tágabb értelmezése jelenik meg, ahol „bizonyos értelemben az 
adott egyén vagy csoport társadalmi képességeinek az összességét foglalja magában” 
(Farkas 2013:106). Tehát míg a közgazdaságtan a piaci kapcsolatok tanának tekintendő, 
ahol a csereviszonyokat az objektív és szubjektív nyereség elérése vezérli, addig a szo-
ciológiában elterjedt tőkefogalom az illető egyén vagy társadalmi csoport erőforrásainak 
összességét takarja (Bourdieu 2004; Farkas 2013). 

A Bourdieu-féle (2004:122) tőkeelmélet alapján a tőke vagy anyagi, vagy inkorporált 
formában megszerzett munka, melynek elsajátítása lehetővé teszi a társadalmi energia 
„tárgyiasult vagy élő munka formájában való” megszerzését. Nézeteiben a tőke a profit 
termelésén túl önmaga növelésére vagy reprodukálására is képes, mely bizonyos ér-
telemben egyfajta fennmaradási tendenciaként is értelmezhető, s mely által megfelelő 
idő alatt tőkefelhalmozás is elérhető. Bourdieu (2004) a tőke három formáját különíti 
el: gazdasági tőkét, kulturális tőkét és társadalmi tőkét. Bourdieu-t, akinek munkás-
ságát alapvetően meghatározza a modern társadalmak osztályszerkezete, nevezetesen 
Franciaországé, „az alapstruktúrák tisztázása mellett különösen a finom megkülönbözte-
tések érdeklik, amelyek a társadalmi osztályokon belül és azok között központi szerepet 
játszanak” (Wehler 2001:248). Meglátása szerint a társadalom belső struktúráját a külön-
féle tőkefajták (és alfajaik) adott időpontban való eloszlása határozza meg. 

Bár a társadalmi rétegződést alapjaiban meghatározza a strukturáló erőként működő 
társadalmi tőke, a pénzzé alakítható gazdasági tőke, illetve az iskolai piacon fellelhe-
tő kulturális tőke, az egyes tőkefajták egyenlőtlenségei nem csupán okai a társadalmat 
többszörösen átszövő egyenlőtlenségeknek, hanem okozatként is azonosíthatók a tár-
sadalmi újratermelődés folyamataiban (Bourdieu 1978; Pusztai 2009). Az oktatásban, 
munkában stb. testet öltő egyenlőtlenségek szintén „a hatalom materiális és szimbolikus, 
ill. kulturális tőke formájában történő felhalmozásának egyenlőtlenségeire” vezethetők 
vissza leginkább (Wehler 2001:252). Elsősorban a tőkefelhasználás területe, illetve a 
transzformációs költségek határozzák meg, hogy a tőke melyik formájában jelenik meg 
(Bourdieu 2004). A gazdasági tőke az a tőketípus, amely „közvetlenül pénzzé konver-
tálható, és különösen a tulajdonjogi formában történő intézményesedésre hajlamos”, 
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míg a kulturális és társadalmi tőke, amelyek bizonyos körülmények között szintén gaz-
dasági tőkévé alakíthatók, főként az iskolai végzettségi titulusokként, illetve a nemesi 
címek formájában intézményesednek (Bourdieu 2004:124). 

Tőkeelméletében Bourdieu (2004) a kulturális tőke három formáját különíti el: az 
inkorporált, a tárgyiasult és az intézményesült formában megjelenő kulturális tőkét. Míg 
az inkorporált kulturális tőkét bensővé vált, tartós készségekként, addig a tárgyiasult 
kulturális tőkét könyvek, képek, eszközök, gépek formájában vagy különféle kulturá-
lis javakként azonosítja. Bourdieu (2004:124) szerint az intézményesült kulturális tő-
két „olyan tárgyiasult formában” lehet megragadni, mint az iskolai végzettség titulusa, 
amely „sajátos tulajdonságokat kölcsönöz az általa garantált kulturális tőkének”. Ettől 
eltérően az inkorporált tőke sajátossága, hogy „testre szabott” és feltétele a „bensővé 
tétel”, más szóval „inkorporáció” (Bourdieu 2004:125). A tőke inkorporált formában 
való felhalmozását mindig egy képzési és tanulási időt igénylő elsajátítási folyamat 
előzi meg, mely személyes beruházást jelent a befektető részéről. A kulturális tőke 
felhalmozásának folyamatában igen nagy szerepe van az elsődleges családi nevelés 
idejének, az átörökített értékeknek, amely szoros kapcsolatban áll a szülői bevonó-
dás különféle formáinak mértékével és minőségével egyaránt (Sacker et al. 2002; 
Pomerantz et al. 2007). „Az inkorporált tőke olyan tulajdon, amely a személy szilárd 
részévé, habitusává (…) tulajdonságává válik”, sajátosságából adódóan nem adható 
tovább a gazdasági tőke esetében működő csere, öröklés vagy ajándékozás útján 
(Bourdieu 2004:126). A képzettségben és kulturális gyakorlatban jellemző különbsé-
gek, amelyek nem vezethetők vissza kizárólag a gazdasági egyenlőtlenségekre, szoro-
san korrelálnak a birtokolt kulturális tőke mértékével (Wehler 2001).

A kulturális tőke értékét meghatározzák az „első elsajátítás körülményei” (pl. regi-
onális beszédmód), illetve sajátossága, hogy „az egyes szereplők befogadóképességét 
meghaladóan nem halmozható fel” (Bourdieu 2004:126). A kulturális tőke elsajátítása 
„a családban kezdődik, különböző nevelők időbefektetése, a beszédkészség és a gon-
dolati alakzatok elsajátíttatása, az ízlés formálása által”, melyek „első osztalékai” a 
közoktatás különböző szintjeire kerülésével, a különféle társadalmi körökbe kerüléssel 
stb. lesznek szembetűnők (Wehler 2004:255). A kulturális tőke materiálisan átadható a 
különféle anyagi hordozók (pl. gépek, írások stb.) minőségéből adódóan, de csak „a tu-
lajdonjog ruházható át”, ugyanis a használatához szervesen kötődő kulturális képesség 
(pl. a gépkezelési tudás) nem örökíthető át a materiális hordozóval együtt (Bourdieu 
2004:128). Az intézményesült kulturális tőke testet ölthet a különféle titulusokban, 
tudományos fokozatokban, és egyik legkiemelkedőbb jellemzője, hogy „elismerést 
kölcsönöz az adott személy által birtokolt kulturális tőkének” (Bourdieu 2004:129). 
Mivel az egyes titulusok, fokozatok megszerzése jelentős gazdasági tőkeráfordítással 
jár együtt, így értékük meghatározható a beruházott gazdasági tőke kulturális tőkévé 
való átalakulásának értékével. 

A kulturális tőke jelentős részét a többnyire láthatatlanul zajló „társadalmi átörökítés” 
útján lehet továbbadni, így gyakran inkább „szimbolikus tőkének tekintik” (Bourdieu 
2004:126). A kulturális tőke szimbolikus tőkeként való értelmezése mögött többek közt 
az húzódik, hogy nem ismerik el valódi tőketermészetét, inkább egyfajta képességnek 
tekintik. Bourdieu (2004) szerint a kiemelkedő mértékű kulturális tőke birtokosai anyagi 
és szimbolikus profitokra tehetnek szert, hiszen a nagyobb mértékű kulturális tőke bir-
toklását rendkívülinek tartják. Wehler (2001:254) szerint Bourdieu kulturális és szimbo-
likus tőkeelmélete hátterében „az osztályspecifikus uralom gyakorlásának és reproduk-
ciójának kulturális és szimbolikus aspektusai” húzódnak.
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A társadalmi tőke Bourdieu (2004:130) értelmezésében az „aktuális és potenciális erő-
források összessége, amelyek a kölcsönös ismeretségek vagy elismerés többé-kevésbé 
intézményesült viszonyai tartós hálózatának birtoklásához kapcsolódnak”. A társadalmi 
tőke tehát olyan erőforrások együttese, amelyek alapját egy bizonyos csoporthoz való tar-
tozás képezi, azaz „melyek egy adott családba való születésnek, öröklésnek, foglalkozási 
presztízsnek köszönhetően rendelkezésre állnak” (Wehler 2001:254). A társadalmi tőke 
erőforrásai intézményesülhetnek, garanciát biztosíthatnak egy közös név felvétele által, 
mely a családhoz, osztályhoz stb. tartozás jeleként szolgál, illetve az intézményesülési 
aktus során az érintetteket meg is jelölik a társadalmi tőkeviszonyban, ezáltal létrehoz-
va egy „kvázi-valóságos” létezést, melyet a csereviszonyok tarthatnak továbbra is élet-
ben (Bourdieu 2004:130). Ily módon az egyes emberek társadalmi tőkéjének mértékét 
a mozgósítható kapcsolatháló kiterjedésének mértéke, illetve az ő kapcsolathálójában 
szereplők által birtokolt tőke nagysága erőteljesen meghatározza. Azonban Bourdieu 
(2004:131) szerint „a társadalmi tőke nem korlátozható közvetlenül egy meghatározott 
egyén vagy akár a vele kapcsolatban állók összességének gazdasági vagy kulturális 
tőkéjére”, bár nem is teljesen független attól. 

A kapcsolatháló létezése nem tekinthető eleve adottnak, létezése különféle „intéz-
ményesítő tevékenységek terméke”, amelyek a kapcsolatok kiépítése és újratermelése 
során jelentősek, hiszen a kapcsolatháló nem más, mint „azoknak az egyéni és kollektív 
beruházási stratégiáknak a terméke, amelyek tudatosan vagy öntudatlanul olyan társa-
dalmi kapcsolatok megteremtésére és fenntartására irányulnak, amelyek előbb-utóbb 
közvetlen haszonnal kecsegtetnek” (Bourdieu 2004:131). A kapcsolathálóban különbö-
ző „szubjektív érzéseken” (pl. tisztelet, barátság) és „intézményesített garanciákon” (pl. 
jogi igények) alapuló, a beavatottság érzését keltő kapcsolatok alakulnak ki, melyek a 
folyamatos cserék révén termelődnek újra (Bourdieu 2004:132). Ugyanakkor Bourdieu 
(2004) hangsúlyozza az egyes csoportokhoz való tartozás határait is, ugyanis meglátása 
szerint minden csoporttag a csoporthatárok őre is egyben, és a kialakított határokon túl 
nem működnek a csoporton belüli cserekapcsolatok. 

Az előzőkben említett társadalmi újratermeléshez nélkülözhetetlen a csereaktusokban 
fennálló kapcsolattartás, mely a kölcsönös elismerés folyamatos megújulását és megerő-
sítését szolgálja (Bourdieu 2004). A folyamatos kapcsolattartás azonban jelentős időbeli 
és pénzbeli áldozattal jár. Bourdieu szerint (2004:132) a kapcsolattartás „közvetlenül 
vagy közvetetten gazdasági tőkébe is kerül”, és a társadalmi tőke gyarapításába fekte-
tett munka „annál jövedelmezőbb, minél nagyobb ez a tőke maga”. Meglátása szerint 
a híres családi nevek – mint örökölt társadalmi tőke – lehetőséget biztosítanak viselő-
inek, hogy alkalmi kapcsolataikat tartós kapcsolatokká alakítsák. Bourdieu (2004:132) 
úgy fogalmaz: „mivel közismertek, érdemes őket ismerni”. Meglátásában az iskolai cím 
olyan „iskolai tőkére átváltott” társadalmi tőke, amelynek köszönhetően élvezője olyan 
társadalmi hitelnek örvend, amely az időbeli korlátok átugrásával teszi lehetővé, hogy 
birtokosa szert tehessen azokra „a tisztségekre, nyereségekre, örömökre […] egyszóval 
anyagi és szimbolikus előnyökre, amelyekért a többieknek készpénzzel kell fizetniük” 
(Bourdieu 1978:81). A társadalmi tőke egyik legkiemelkedőbb sajátossága a más típusú 
(rendelkezésre álló) tőkére gyakorolt multiplikációs hatása. 

Az iskolai siker nem más, mint a kulturális- és társadalmi tőke befektetésének eredmé-
nye (Bourdieu 2004; Pusztai 2009). A szülői bevonódás mint az iskolai siker egyik kulcs-
tényezője, szintén a tőkeelmélet kontextusában tárgyalandó. Bourdieu (2004) nézeteiben 
az iskolai siker a különböző társadalmi rétegekből származó gyermekek által az iskolai 
piacon elérhető profit, mely az egyes osztályokban és rétegekben elérhető kulturális tőke 
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eloszlásának függvényében alakul. Az iskolai siker Bourdieu-féle (2004) újraértelme-
zése szakít az előző évtizedek képességalapú meghatározottságával. Megállapításában 
azoknál a családoknál a legakadálytalanabb a kulturális tőke elsajátítása, ahol a gyermek 
családi szocializációja tőkefelhalmozás is egyben (Bourdieu 2004:127). A gazdasági és 
kulturális tőke közötti legmarkánsabb különbségüket az átörökíthetőség kérdése, míg 
közös pontjukat a megszerzésükhöz szükséges idő képezi. Nézeteiben a legelterjedtebb 
és társadalmilag leghatékonyabb nevelési beruházás a „kulturális tőke transzmissziója 
a családban”, mely gyakran egy állandó, kevésbé tudatos és alig ellenőrizhető folya-
mat eredménye (Bourdieu 2004:125). Tehát az iskolai sikert meghatározó kulturális és 
társadalmi tőke, amely rendelkezésre állhat „akár különböző szintű iskolai végzettség, 
akár birtokolt kulturális javak, akár műveltség vagy kifinomult magatartás formájá-
ban”, az egyes családok tőkebefektetésének eredménye (Pusztai 2009:12). 

A kulturális tőke egyik fokmérője a megszerzésére fordított idő, hiszen a gazdasági 
tőke kulturális tőkévé való transzformációja „olyan időráfordítást előfeltételez, amely 
gazdasági tőke birtoklása révén válik lehetővé.” Annak ellenére ugyanis, hogy „a kultu-
rális tőke, amelynek átadása valójában a családban történik, nem csak a családközösség-
ben rendelkezésre álló kulturális tőke jelentőségétől függ, […] sokkal inkább attól, hogy 
mennyi felhasználható idő áll rendelkezésre a családban” (Bourdieu 2004:136). Mivel az 
egyes családok rendelkezésére álló idő mennyiségét szervesen befolyásolja, hogy a mun-
kaerőpiacra való belépés mikor válik elengedhetetlenné, így a gazdasági tőke erőteljesen 
meghatározza a kulturális tőke továbbadását, elsajátíthatóságát. Bourdieu nézeteiben a 
különféle foglalkozásokat is a „rendelkezésre álló tőketartalékok” befolyásolják (Wehler 
2001:254). 

A szülői bevonódás elméleti hátterében azonban nem annyira a kulturális tőkeelmélet, 
mint inkább a Bourdieu- és Coleman-féle társadalmi tőke elmélete dominál (McNeal 
1999; Dămean 2010). Bourdieu (2004) a gazdasági tőke társadalmi tőkévé való átala-
kulásának feltételeként az időt, figyelmet, gondoskodást és fáradságot igénylő munkát 
emeli ki. Illetve felhívja a figyelmet a társadalmi tőke kapcsolathálóját éltető, garancia 
nélküli csereviszonyokban fennálló viszonzatlansági kockázatra. Coleman elmélete 
alapján az oktatási eredményesség az emberi tőke felhalmozásának szempontjából a 
„szülők és a gyermekek közti viszony, valamint az iskolát övező közösségek egyaránt 
meghatározó jelentőségűek” (Tóth 2005:19). Pusztai (2009) szerint a Bourdieu-féle 
tőkefajták többé-kevésbé párhuzamba hozhatók a Coleman-féle típusokkal: Coleman 
(1988) fizikai vagy tárgyi tőkéje Bourdieu gazdaságitőke-fogalmával egyenértékű, a 
Coleman-féle emberi tőke – mely az egyéni készségeket és képességeket takarja – 
Bourdieu kulturális tőkéjével hozható párhuzamba, míg a társadalmi tőke a személy-
közi viszonyokra vonatkozik (Pusztai 2009). Coleman tőkeelméletében a társadalmi 
tőke „magában foglalja azokat a hasznokat, amelyeket a kölcsönös bizalom és együtt-
működés viszonyai nyújtanak” (Lengyel – Szántó 2005:108). Coleman „úgy vélte, 
hogy az egyes tanulók iskolai választása, illetve iskolai teljesítménye nemcsak a verti-
kális társadalmi struktúrában elfoglalt helyzet és az egyéni döntések eredménye”, hiszen 
nézeteiben „mindezeket erőteljesen módosítja a konkrét társadalmi környezet egyéni 
magatartásra gyakorolt hatása” (Pusztai 2009:13). 

Coleman (1988) társadalmitőke-elméletének alakulására saját bevallása szerint szá-
mos más elmélet is hatással volt (pl. csereelmélet, cselekvéselmélet, emberitőke-elmé-
lete). Pusztai (2009) értelmezésében Coleman társadalmitőke-elméletének alapját az 
egyéni szükségletek kielégítését megcélzó szándékos cselekvések képezik. „Coleman 
kísérletet tett egy olyan elmélet megalkotására, amely a racionális, célkitűző cselekvés 
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alapelvének elfogadása mellett a konkrét társadalmi környezet kontextusának szerepét 
és módosító hatását is hangsúlyozza” (Pusztai 2009:13). Coleman (1988:100) az emberek 
közötti viszonyok (relations among persons) változásában ragadja meg a társadalmi tőkét. 
Míg az anyagi formában testet öltő fizikai tőke kézzelfogható, addig a társadalmi tőke nem, 
utóbbi ugyanis az emberek közötti kapcsolatokban létezik (Coleman 1988). Nézeteiben a 
társadalmi tőkét a betöltendő funkció határozza meg, mely megkönnyíti az egyének cse-
lekvéseit, és a célok elérésében van szerepe (Coleman 1994). Továbbá Coleman a társa-
dalmitőke-elméletében hangsúlyozza a kötelezettségek, az információk, a szabályok és 
szankciók jelentőségét az emberek közötti kapcsolatok meghatározásában. 

Míg Bourdieu (1978) a társadalmi egyenlőtlenségek újratermelődésében – az egyes 
szereplők jövőhöz fűződő viszonya, illetve a tőkefelhalmozás mellett – az iskolai befek-
tetések mennyiségét és minőségét helyezi előtérbe, addig Coleman (1988) a környe-
zeti folyamatok egyéni szükségeletek kielégítésében játszott szerepét hangsúlyozza. 
A jövőhöz való viszony annak függvénye, hogy a „gazdasági, kulturális és társadalmi 
tőke elosztási struktúrájában” – ahol a tőke a „termelés és újratermelés eszközei feletti” 
hatalmat jelöli – az egyén milyen helyet tud magáénak (Bourdieu 1978:249). Amen�-
nyiben az egyén számára rendelkezésre álló tőke csekély, kevésbé mer kockáztatni. 
Ezzel ellentétben „minél nagyobb tőkével rendelkezik valaki, ami lehetővé teszi szá-
mára, hogy végig bírja a kockázat költségeit (…), annál inkább keresi a kockázatos, ám 
gyümölcsözőbb” lehetőségeket (Bourdieu 1978:249). Mindez jellemzően felismerhető 
az iskolai befektetésekben, ahol a csekély tőkével rendelkezők kevésbé állnak az aktuális 
információk birtokában, kevésbé rendelkeznek kellő gazdasági tőkével az iskolai idő-
szak járulékos költségeinek fedezéséhez, továbbá társadalmi tőkéjük sem megfelelő a 
szükséghelyzetek megoldására. Ennek következtében zömében kevésbé kedvező „is-
kolai befektetéseket fognak eszközölni” (Bourdieu 1978:250). Mindez alapjaiban járul 
hozzá a társadalmi újratermelés kedvező feltételeinek kialakulásához, amelynek egyre 
szélesebb körű kutatása többek közt kiterjed a szülői bevonódás különféle formáinak 
az iskolai eredményességben és továbbtanulásban játszott szerepének vizsgálatára a 
kulturális és társadalmi tőke elméletének kontextusában. 
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ADORJÁN DÁVID ATTILA

Hova tovább Európa? 

„Hogy van ezer vész és válság, az igaz, de (...)
 mint megígérte a végzet, békés hon vár ránk.”

 Vergilius

(Néhány alapvetés) Európában, az „öreg kontinensen” az egyes országok különböző tör-
ténelmi fejlődése, az ott élő népek eltérő nyelvi- és kulturális sajátosságai miatt nagyon 
nehéz meghatározni, hogy mi az a sokat emlegetett európai kultúra. Az állandó definíciós 
kényszer régi európai betegség, ezért a „beskatulyázás” módszerét, most, esszém legele-
jén igyekszem letenni. Úgy gondolom, hogy az Európában élő átlagember – főként, aki 
sok generáció óta itt él és történetesen nyitott a szellemi ténykedésre (esetleg művész, 
tudós, értelmiségi és/vagy egyházi személy) – nagyon is ráérez arra, mi az európai kul-
túra. Rengeteg olyan kapcsolódási pont van, amely egy jól körvonalazható „mi” tudatot 
eredményez. Közös nevezőként szokták említeni: a görög művészetet, a római jogot 
és a zsidó-keresztény morált. (Paul Valéry írja, hogy a modern európaira három dolog 
jellemző: először, olyan területen él, amely egykor a Római Birodalomhoz tartozott, má-
sodszor, keresztény, harmadszor, a görög szellem örököse.)

Az Európai kultúra mint kultúrkör (a kultúrkör fogalmat Oswald Spenglertől köl-
csönöztem) természetesen már nagyon régóta nem lokalizálható az európai kontinens-
re (vagy más földrajzi megközelítésben Eurázsia európai területeire). Az európaiság a 
nagy földrajzi felfedezések óta meghatározó módon jelen van a Föld számos pontján. 
(Nyilván korábban is kimutatható Afrikában és Ázsiában a világkereskedelembe való 
bekapcsolódáskor, vagy már az ókorban is, egyes szellemi elitek közti interakcióban, 
gondoljunk csak a görög és egyiptomi papok, bölcsek kapcsolatára…)

Amennyiben a történelmi múltat nézzük, napestig sorolhatnánk a híresebbnél híresebb, 
fontosabbnál fontosabb példákat: ott vannak az említett görög bölcselet eredményei, a 
platonizmus és a neoplatonizmus, a keresztény-centrális királyság eszméje, a Német-
római Császárság birodalmi ideológiája, a középkori egyetemek universitas eszméje, a 
skolasztika, a felvilágosodás filozófiája, a brit imperializmus, a protestáns puritanizmus 
és a 19–20. század megszámlálhatatlan „izmusa”… Az európai polgárosodás ezekből 
szűrt össze egyfajta képlékeny „általános műveltséget”, ami lényegében azt jelenti, hogy 
az egyes egyének a múlt morzsáiból csipegetnek más-más mértékben és gusztus szerint. 
Ezek a morzsák végül összeállnak és identitásképző tényezővé válnak. Nem ildomos 
persze konkrétumokat mondani és azt állítani, hogy csak az ismeri az európai kultúrát, 
aki olvasott Rousseau-t vagy Goethét, Dantét vagy Shakespeare-t. Nyilván számtalan 
olyan európai szellemi óriás van, akiknek a neve közszájon forog, és ha valaki nem is ol-
vasott tőlük, de idézi őket, hivatkozik rájuk, mivel hatásuk, gondolataik, kifejezéseik az 
összes európai nemzet nyelvébe, az egész európai kollektív tudatba beleolvadtak. Ezt az 
egész problémakört persze negatívan is meg lehet határozni: számtalan olyan belső konf-
liktus van (nemzetiségi-etnikai ellentétek, ideológiai határvonalak, földrajzi izoláció…), 
melyeket istenigazából csak egy „vérbeli” európai ért. A művelt és tájékozott európai 
polgár Angliában nem válaszol hosszasan a „Hogy vagy?” kérdésre, nem dicséri az íre-
ket, skótokat és az amerikai befektetőket, Franciaországban nem kérdezget németül, 
és nem firtatja, hogy kerül a Mona Lisa a Louvre-ba. Németországban nem késik el 
semmilyen találkozóról és nem viccelődik Hitlerrel, Olaszországban nem kéri számon 
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a pontosságot, reggel soha nem rendel cappucinót, a pizzájára pedig nem kér ketchupot. 
Ezek persze mind-mind sztereotípiák, ezért durván általánosítók, azonban mindegyiknek 
van valóságalapja és létjogosultsága (a humor kedvéért most banalitásokat is felhoztam, 
de olvasóm érteni fogja, mire célzok összességében). 

Az európai kulturális „mi” tudat, mentális lenyomatok és momentumok végtelenül 
hosszú, szövevényes hálózata, amely a gyakorlati életben akkor válik tapinthatóvá, 
amikor az európai „honpolgár” és egy amerikai, afrikai, ázsiai vagy éppen ausztrál 
ember egymással szorosabb kapcsolatba kerül vagy akár csak egy közvetítő nyelven 
társalog. Sommásan fogalmazva, az európaiság végül is nem a külsőségekben, hanem 
„fejben dől el”. 

(Válság és válságtudat) A válság tárgyiasítható dolog, objektív tényezők, hibák soro-
zata, tévedések, negatívumok láncolata; a válságtudat a válság lecsapódása az emberi 
elmében, a válság alanyi összetevője. A kettő egymásból bomlik ki, egymással szorosan 
összefügg. Válság nincs válságtudat nélkül és válságtudat sincs válság nélkül. A vál-
ságtudat szorosan összefügg az emberi kultúrával, ciklikusan visszatérő történelmietlen 
jelenség, az ember folyamatos keresési ösztönéből, aktivitásából, nyughatatlanságából 
fakad. Hogy mennyire természetes és magától értetődő? Aki hiszi, hogy egyszer volt 
valódi aranykor, az azt mondja, hogy mióta kiűzettünk az édenkertből, azóta tart ez a 
folyamatos hullámvölgy, az egyszer fenn, egyszer lenn állapota. Az egyén egyszer aktív, 
tevékeny, máskor befogadó és elmélkedő, magába zárkózó. A közösség egyszer hódít, 
vándorol, háborúzik és veszteségeket szenved, máskor letelepedik, építkezik, alkot és 
gyarapodik. 

A válság önmagában nem feltétlenül romboló, hanem preventív hatású: hogy kritiku-
sak lehessünk, időben reflektáljunk, el tudjunk kerülni katasztrófákat, „meg tudjunk állni 
a lejtőn”, ahhoz igenis szükség van egy válságkorszak részletjelenségeinek megfigyelé-
sére, megoldások kitalálására és alkalmazására.

Ellenben már nagyon is történelmi fogalom, nagyon is külsődleges és esetleges: más 
volt egy ókori, egy középkori és egy újkori, teljesen más egy politikai, gazdasági vagy 
egy szűkebb értelemben vett (pl. az európai magaskultúrát érintő) kulturális válság. Em-
beri vívmányokra emberi reakciók sorozata záporozik. 

A válság mentális háttere a feszültség, az állandó, sokszor drámai kettősség: „A mo-
dern ember őseitől két dolgot örökölt: nagy kultúrát és ezzel a kultúrával való elégedet-
lenséget. A kultúra nagyságát senkinek sem jut eszébe kétségbe vonni: körül kell néznie, 
és életének minden ténye meg fogja cáfolni. Az elégedetlenséget éppoly kevéssé lehet 
kétségbe vonni: magába kell néznie, és tapasztalni fogja megszámlálhatatlan ellenkezé-
sét mindazzal szemben, ami körülötte történik. A modern ember tudatában összekevere-
dik a kultúra csodálata ugyane kultúra ellen támasztott kifogásokkal: tisztelet és kritika, 
sőt hódolat és lázadás.” (Hamvas, 1937) 

Ezen a ponton megjegyzem: Hamvashoz és más híres európai szerzőkhöz hasonlóan 
– a colo, colere, azaz „művelni” latin igéből származó – cultura-, kultúra kifejezést én is 
tág értelemben használom, ami mindent magában foglal, amit az ember maga hoz létre, 
tehát az emberi társadalmak, közösségek szokásainak és hagyományainak összességét 
(művészetet, tudományt, vallást, jogot stb.) értem alatta.

(Modern Európa: modern válság) Egy adott kultúra a történelmi példák intelmei sze-
rint akkor válik dekonstruktívvá, amikor mindenhatóvá és egyetemessé kiáltja ki magát. 
A Föld népei mindig is felfoghatatlanul széles kulturális sokszínűséggel rendelkeztek. 
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Ez a kulturális diverzitás – a Föld biodiverzitásához hasonlóan – csökkenő tendenciát 
mutat. Főleg nyugat-európai és mediterrán népek döntöttek úgy sorozatosan (a 15.-től 
a 19. századig), hogy saját kultúrájukat meghonosítják a világ különböző részein. 
Ez nemcsak lehetőség, „ötlet” volt részükről, hanem messianisztikus küldetéstudat, 
majd hatalmi kényszer és arrogancia. Ki merem jelenteni: amennyiben egy emberi 
közösség (jelen esetben több európai állam társadalma) ráerőlteti más közösségekre kul-
túráját, úgy az adott kulturális minták kiüresednek, mivel külsődlegessé válnak, leegy-
szerűsödnek, megrontódnak, s ami a legfontosabb: kvalitásuk helyett a kvantitásuk lesz 
irányadó. Itt persze nem pusztán a kolonizáció káros hatásairól van szó.

A kolonizáció, vagyis gyarmatosítás végigköveti az emberiség történelmét. Mindig 
vannak olyan társadalmak, amelyek leigáznak gyengébb közösségeket. A leigázók pedig 
kizsákmányolják a leigázottak munkaerejét, az anyaország érdekében kiaknázzák a gyar-
mat (vagy nevezzük bárminek) természeti kincseit. A gyarmatosítás gazdasági-pénzügyi, 
politikai következményei kétségkívül jelentősek voltak, a legkárosabb viszont az a kultu-
rális hatás, ami mára a Föld nagy részét démoni módon uniformizálta. Valljuk be, ijesztő, 
hogy New Yorkban, Tuniszban, Budapesten és Oszakában ugyanaz a dobozos Coca-Cola 
ital kapható, a járókelők ugyanolyan gyártmányú okostelefonokon beszélnek, ugyanolyan 
pólókat hordanak és mindenütt megértik a Hello, Bye, hamburger, love… szavakat. 

Az eurocentrizmus, az európai kultúrfölény a következő ideológiákkal egészült 
ki: kapitalizmus, gazdasági liberalizmus, szociáldarwinizmus. Napjainkban pedig az 
eurocentrizmusra a liberális demokrácia utópiája, a globalizmus és a fogyasztói társa-
dalom modellje épült rá. (Bár a „vegytiszta” consum society az Amerikai Egyesült Álla-
mokban alakult ki, mely modern kontinensnyi birodalomként viszont Nyugat-Európa és 
Nagy-Britannia kultúráját importálta.)

Az összefüggés láncolata rém egyszerű: Európa = Nyugat = Modernitás. Az olyan 
tradicionalista szerzők, mint René Guénon és Julius Evola szerint Európa válságának fő 
oka nagyon leegyszerűsítve az, hogy az európai, tágabban a modern „Nyugat” szelleme 
teljesen beleragadt az anyagba. Mindkét szerző a maga korában éles szembenállást fo-
galmaz Nyugat és Kelet között. Szerintük a keleti kultúrkör tudja hitelesen művelni a 
bölcseletet a professzionális „hivatásos” filozófiával szemben. Guénon (1927) keletre 
helyezi a valódi spiritualitás tudományát a nyugati profán, materialista tudományosság 
ellenében. A nyugati civilizáció maga az anyagiasság és földhözragadtság, amely a lát-
szólagos anyagi fejlődés (progresszió) mögött lényegében a szellemi-lelki-morális ha-
nyatlás (involúció) kultúrája. Európa válsága modern válság, a modernizmus válsága 
pedig nagyon is európai, mivel bölcsője az európai kultúra.

Ezen a ponton persze megint lehet a szavakon lovagolni, fogalmakon rágódni: mi is a 
tárgyalt korszak: modern, posztmodern, ultramodern? (A modern az európai nyelvekben a 
latin modernusból származik. Alapja a klasszikus latin modo időhatározó, melynek jelen-
tése „csak az imént, éppen most, kevéssel ezelőtt”. A modernus eredeti jelentése tehát „az 
iménti, mostani, jelenlegi, friss” (Nádasdy 1998.) Max Weber szerint a modern korszak, 
a modernitás már a reneszánsztól, más szerzők szerint a 19. század második felétől az 
1960-as, 70-es évekig tart. Utána kezdődik egyszer csak a posztmodern aetas. Fordu-
lópont lehetne persze a II. világháború vagy akár az 1950-es évek is. A posztmodern a 
modern jelenségek meghaladását jelentené, azonban ugyanabban az irányban, ugyanazzal 
az alapvetésekkel, azonos világnézeti hibákkal, tévképzetekkel és tévutakkal. Szerintem 
nincs olyan éles különbség, hogy precíz megkülönböztetést kéne tenni. Használhatnám az 
ultramodern kifejezést is, amely a modern fokozása, a kirívó, pusztán külsődleges újsze-
rűség. Az ultramodernizmus az újítás kultusza, a mániákus, mértéktelen újdonságkeresés. 
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A következetesség érdekében én innentől kezdve maradok a modern kifejezés hasz-
nálatánál, amibe a posztmodern (és ultramodern) jelenségeket is bele fogom érteni. 
(A modernizmus uralkodóvá válása előtti összes historikus és prehistorikus korszakot 
pedig premodernnek fogom nevezni.)

A modern Európába bele van kódolva a válság. Hangzatosan úgy is fogalmazhatok: a 
válságok korát éljük. Maga a válság (krízis) szó nyíltan is megjelenik egy csomó politikai-
gazdasági-kulturális-társadalmi probléma leírásánál. (Nagy gazdasági világválság, Szuezi 
válság, Kubai rakétaválság… stb.) Krízisek kísérik végig az emberiség törtelmét. Alább 
megvizsgálok pár olyan jelenséget, amely előidézte a modern válságtudat és válságok fo-
lyamatos (habár változó intenzitású), nyomasztó, abszolút negatív előjelű jelenlétét.

Először is megtörtént az európai közösségek vallástalanítása, a szekularizáció. 
Évszázadok alatt egy olyan folyamat játszódott le, amely során jelentősen csökkent 
a vallásosság szerepe, a vallás társadalomra gyakorolt hatása. Szakrális és profán 
élesen különvált, majd a kultúra szakrális elemeit teljesen kiüresítették (ezt Weber 
„varázstalanításnak” nevezte). 

Elterjedt az állandó kétely Istenben és a teremtésben. René Descartes híres aforizmája, 
a „gondolkodom, tehát vagyok” egy olyan alap, melyben a világ elgondolása már nem 
Istenre, hanem az embernek önmagába mint gondolkodó lénybe vetett hitére épül. 

Megtörtént a filozófia metafizikátlanítása. A metafizikát elvetették és fogalmi kifo-
gásokra hivatkozva, a világ emberi és ember alatti (?) folyamatai, mélyrétegei (lásd: 
Darwin és Freud munkásságának túlnyomó részét) kerültek a bölcselet és a tudományos 
vizsgálódás középpontjába. 

Az Isten, szakralitás és túlvilág nélkül maradt emberre látszólag hatalmas szabad-
ság és korlátlan lehetőségek tárháza szakadt. Az emberi elmében keletkezett vákuu-
mot viszont istenpótlékok kezdték kitölteni (szurrogátum, pótlék, utánzat: Hamvas, 
1943). Isten helyett a pénz, a vagyon mint modern bálvány, szakralitás helyett profán 
rítusok (vásárlás, státusszimbólumok, kitüntetések, hatalmaskodás, rangok gyűjtése, po-
zíciók halmozása, szétosztása) és evilági képzetek (hallucinogének okozta élmények, 
adrenalinfüggőség, modern babonák, összeesküvés-elméletek, modern egyházak, szek-
ták rítusai, modern babonák, mint a hallhatatlanság, a földönkívüliek, a horoszkóp, a tv-s 
jóslás és még napestig sorolhatnám…)

Persze ezek a jelenségek (vagy azok magjai!) mindig is jelen voltak a világtörté-
nelemben, egy cseppet sem szabad a múltat szépíteni és visszasóvárogni. A válság 
viszont abból fog adódni, hogy ezek az új pótlékok, „bálványok”, „rítusok” túlzottan 
erőre kaptak, egyeduralomra törtek az egyensúlyát vesztett emberi lélekben és elmé-
ben. Olyan uralkodó jelenségekről beszélünk, amelyek már szinte genetikusan belénk 
ivódtak, követelik a kizárólagosságot és tudatformáló hatásúak. Ezek a jelenségek 
pedig már sokszor nem is álcázzák magukat. Gondoljunk csak az X generáció te-
levízió szeretetére. Holott a tv-program azt sugallja, hogy minket programoznak át. 
A minket elárasztó reklámokkal a cégbirodalmak kialakítják fogyasztási szokásainkat, 
pénzvagyont csak karrier befutásával lehet elérni, a pozíció fenntartásához viszont ren-
geteg pénzt is kell költeni, egy képzőművészeti alkotás vagy egy zenemű manapság szin-
tén csak áru, termék, fogyasztási cikk… és napestig sorolhatnám a példákat.

Könnyen kiderül, hogy a modern szabadság egyben hatalmas zsarnokság. Egy mai 
aktualitás: a Covid19-járvány az emberiség legmodernebb járványa, melynek során a 
saját testünk feletti önrendelkezést is elveszítettük, és az egyén totális kontroll alá került. 
A következőkben öt okot emelek ki és nevezek meg, melyek a modernizmus válságát 
előidézték: 
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A fejlődésbe vetett vakhit, a progresszivizmus kultusza. Véleményem szerint ez a 
kulcsfogalom, ezért is tárgyalom először. A latin progresszió jelentése: fejlődés, haladás, 
fokozatosság, természetesen pozitív jelentéstartalommal is bír. A prosperitás, a virágzás, 
lelki életünk és fizikumunk fejlődése, a felnövés csodálatos, isteni kegy. Az emberi élet 
folyamatos mozgás, változás. A „non movere” csak a halottak jelszava. Ősi vágyunk, 
hogy a saját életünkben és a közösségi életben a káros hatások eltűnjenek, erkölcsileg 
jóvá, építő jellegűvé alakuljanak át. Az utilitarizmus örömelvével könnyű egyetérteni 
(John Stuart Mill és Jeremy Bentham angolszász etikája), az emberek cselekedeteinek 
mozgatórugója: a boldogság maximalizálása és a fájdalom, a szenvedés minimalizálása. 
Ezt az örömelvet viszont egyre inkább, majd csak és kizárólag külső tényezők meg-
létével vagy hiányával kezdték összefüggésbe hozni. A nagyobb, világosabb, tágasabb 
lakhelyek, a vezetékes víz, gyaloglás és lovaglás helyett motorral működő járművek 
használata, új élelmiszerek, a mérhetetlen szenvedést okozó betegségek leküzdése 
gyógyszerekkel… stb. A válságtudatot az eredményezte, amikor a külsődleges fejlődés-
től boldogságot, sőt új megváltást vártak Európában, majd világszerte. 

Hiteltelenség – inautentikusság: A modern dolgok elvesztették hitelüket, mert nem 
az emberi alapállásból fakadnak. (Az alapállás „Status absolutus” alapfogalom 
Hamvasnál, amit a ›beavatás, ›normalitás, ›szeretet szavakkal egyaránt vissza lehet adni.) 
Az önismeret hiánya, az ember teremtmény-tudatának feladása torz önképhez vezet. 
A már említett, modern istenpótlékok mind hiteltelenek, mert végső soron nem tisztelik 
az embert, általuk nem boldogság, hanem pillanatnyi öröm és kielégülés érhető el. Egy 
istenpótlék olyat ígér, amit egy politikai-választási ígéret nyújt: kimondása pillanatában 
tudja a megfogalmazója, hogy ígérete betarthatatlan. S most ezen a ponton senki ne ért-
sen félre: keresztény istenhit nélkül, vallástalanul is lehet hiteles és boldog, nagyszerű 
életet élni. Azonban szilárd értékrendre (még ha erkölcsi normáink vitatottak, akkor is 
be kell tartani bizonyos konvenciókat), mértéktartásra és folyamatos önfejlesztésre így is 
szükség van. (Nietzsche utalt arra normatív etikájában, hogy az embernek napról napra 
dolgoznia kell saját magán.) 

A globalizmus (nehéz egy magyar szóval kifejezni, világegységesítés, világegység) az 
európai kultúra leegyszerűsítése, összefoglalása, befogadhatóvá tétele és erőszakos elter-
jesztése a Föld népei között. Nem összetévesztendő a középkori európai univerzalitás 
(egyetemesség) eszméjével, amely egy hierarchikus, deduktív eszmeiség volt olyan 
princípiumokkal, s amelyek az emberi alapigények, normák, lehetőségek és elvárások 
felett álltak. (Isten oszthatatlansága, számmisztika, bölcselet, szakrális művészetek-
tudományok) A globalizmus ellenben felszíni jelenségek, szokások, divatok, modern 
kultuszok stb. világméretű kiterjesztése, elterjesztése minden, emberlakta földrajzi táj-
egységen. 

Anyagiasság – materializmus. Materializmus alatt itt most nem filozófiai világnéze-
tet értek (mint az idealizmus ellentétét), hanem vulgáris materializmust, amely elveti 
a bölcseletet és minden társadalmi jelenséget kizárólag fiziológiai, biológiai, fizikai 
folyamatok következményének tart, és csak az anyagelvűséget ismeri. Az anyagiasság 
pedig a modernitás más tényezőivel karöltve oda vezetett, hogy embertömegek élnek 
úgy, hogy csakis biológiai szükségleteik kielégítése, vagyon-tárgy-eszközhalmozás 
lebeg a szemük előtt, esetleg egyfajta „igényesebb” hedonizmus, minden „földi jó” 
élvezete és ezenkívül semmi más. Az ilyen embertípus általában nem foglalkozik lét-
kérdésekkel, egoista, érzéketlen, erkölcsi relativizmusra hajló, hipochonder, retteg a ha-
láltól, az elmúlástól, az öregedéstől. Az ilyen anyagias emberek társadalma sérülékeny, 
könnyen káoszba, vandalizmusba, tömeges erőszakba torkollik, amint kizökkentik jól 
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megszokott, jól berendezett környezetéből. Egy természeti katasztrófa, egy háborús 
helyzet vagy egyéb rendkívüli állapot átvészelése pedig hatalmas önfegyelmet, empátiát 
és lemondást követel.

Az egyenlőségkultusz az egalitarianizmus, amely azt hazudja, hogy minden ember 
egyenlő a társadalmi helyzetük tekintetében, és hogy mindenkinek ugyanolyan politi-
kai, gazdasági, társadalmi és polgári jogai vannak. Elmélet és gyakorlat itt is nagyon 
különválik. Természetesen gondolhatja azt valaki, hogy az egyenlőség (mint egymás 
mellé rendeltség) az emberiség természetes állapota, és ehhez az ősállapothoz kívánatos 
lenne visszatérni, azt viszont senki sem gondolhatja őszintén, hogy a gazdasági-politikai 
elit majd feladja hatalmát, és egy hiteltelen, pénzközpontú, manipulatív világrend fog-
ja visszahozni az aranykort, vagy ki fog alakítani egy tolsztojánus-anarchista-krisztusi 
szeretetre épülő őstársadalmat… Az egalitarianizmus csúcsa, politikai ideológiája a szo-
cializmus. Hamvas szerint a szocializmus bázisa a nem reális (minőségtelen) szám; az 
embereket minőségüktől megfosztva mennyiségi alapon kísérli meg egyesíteni, miáltal 
álegységet hoz létre. 

Az emberi kultúra az összes történelmi érában mindig is egyenlőtlenségre épült. 
Az ókori-középkori társadalmak hierarchikusak. A hierarchia szent rendet jelent, 
olyan rendet az emberi társadalomban, amely az egyéneket megkülönbözteti, idoneitás 
(alkalmasság), tehetség, rátermettség, származás (előkelő ősök megléte vagy hiánya) és 
számtalan testi-lelki-mentális képesség alapján. Az, hogy a kultúra egységesíthető és 
maximálisan demokratizálható, az egy abszurd vágyálom. Nyilvánvaló hazugság, hogy 
majd a tömeggyártás uniformizálja az emberi ízlést Európában és a világ többi részén. 
Próbálkozások persze szép számmal akadnak. (Gondoljunk csak a nagy bútorgyárakra, 
ahol jó marketinggel, megfizethető áron „szórják meg” a háztartásokat. Kijózanító látni, 
hogy egy „Home sweet, home” feliratú kommersz tábla vagy egy ikeás dohányzóasz-
tal hány tíz és százezer enteriőrben lelhető fel.) Az ilyen „masszásítás”, tömegesítés az 
emberi viszonylatokat és életlehetőségeket korántsem egyenlősíti és csupán olyan eset-
len, nagyszabású egyenköpenyhez hasonlatos, amelyet egy alacsony és magas, sovány 
és vékony, fiatal és öreg nő vagy férfi is fel tud venni.

(Felgyorsult idő, felgyorsult kulturális élet) A modernitás nagyon jól megfigyelhető jel-
legzetessége az időérzet drasztikus megváltozása. Nem a modern, „objektív” eszközök-
kel mérhető fizikai időre gondolok, hanem a szubjektív időre (most nem térnék ki arra 
a filozófiai vitára, hogy létezik-e egyáltalán idő az annak múlását érzékelő alany nélkül, 
tehát mennyi létjogosultsága van a tudományokban használt absztrakt időfogalomnak). 
Legegyszerűbben talán úgy fogalmazhatunk, hogy hétköznapi életünkben az idő az 
események látszólag folyamatos sorrendjének érzékelésére utal. Igen ám, de az élet-
események egyre gyorsabban, egyre hektikusabban követik egymást. Ennek oka, hogy 
a tradicionális társadalmakban – társadalmi rétegek szerint – az egyes életszakaszok 
jobban elkülönültek, gyerekkor, a tanulás, a munkába állás, a családalapítás, az önálló 
egzisztencia kialakítása, az öregkor évei egészen az elmúlásig, mind-mind évekre, év-
tizedekre lebontva, jól tagolható volt. A modern társadalmakban minden a folyamatos 
változásra, újításra, mobilitásra és flexibilitásra épül. Semmi sem „borítékolható előre”. 
Bárki felvehet bármilyen szerepet, bármilyen maszkot, csak „idő és befektetés” kérdése 
(főleg Európában és az Amerikai Egyesült Államokban). 

A mai, modern embert túl sok inger éri. A tömegkommunikáció és a modern utazási 
formák elterjedésével feldolgozhatatlan mennyiségű inger ér minket. Információáradat, 
amelyet a technológia ömleszt ránk. Az emberi élet nem lett értelmesebb és értékesebb, 
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pláne nem tartalmasabb (legfeljebb kényelmesebb és bizonyos fizikai szempontok 
szerint biztonságosabb), mint mondjuk 2000 éve. Lehet, hogy egy magányos ember ki 
sem mozdul a szobájából, mégis mérhetetlen mennyiségű információ, adat éri. A moder-
nitásban, mondjuk 50 évvel ezelőtt, még könnyen kontrollálni lehetett, hogy valaki mit 
enged magához, mit fogad be. Az utóbbi évtizedben viszont a technika egyre manipu-
latívabb, szinte kikerülhetetlen része hétköznapjainknak. Egy példa: az okostelefonok a 
testünk közelében, zsebünkben, az asztalunkon, ágyunk mellett stb. található (különösen 
veszélyeztetett az „Y, Z, alfa” generáció). Az üzenetek maguktól jönnek, folyamatosan 
generálódnak. Akármilyen inaktívak is vagyunk, ha rákeresünk, rászűrünk egy minket 
érintő információra, az utána újabb híreket, vizuális ingereket, üzeneteket, ajánlatokat 
stb. generál. Exponenciálisan nő az adott témával kapcsolatos „megkeresés.” Ez 
időnként pozitív, tudásunkat fejlesztő multiplikátorhatás, máskor viszont csak fáraszt, 
leterhel, összezavar és neurotikussá tesz. Amennyiben ez a hatás nem csökken, annak 
beláthatatlan következményei lesznek az emberek fizikai és mentális állapotára nézve. 
Megdöbbentő, hogy már a 19. század végén is mennyit írtak ezekről a defektusokról. 
(Pl.: Vincent van Gogh a neurózist a modern művész alaptulajdonságának, a modern 
szellemi munka velejárójának tartotta.)

Modern életünkben tehát kívülről diktálják számunkra a ritmust, ami a mi egyéni 
életritmusunkat is felgyorsítja. Sok „rövid”, felszínes és kevés „hosszú”, valóban tartalmas 
élmény ér minket. A ma jelszava: a pörgés (valójában kipörgés – a centrumtól /Istentől és 
saját belső személyiségmagunktól/ való távolodás, körbe-körbe forgás, a centripetális ör-
vénybe kerülés). Ami most zajlik, az már az esemény vége előtt unalmas. Tömegek nem 
tudják a jelen ízét, örömeit megélni, mert mire átélnék, már az újabb élményeket hajszolnak. 
A modern ember valójában a befejezetlen jelen, a megkezdett, előre ráncigált jövő embere. 
A metropoliszokban élők élete különösen természetellenes, későn fekszenek, későn kelnek, 
állandóan ügyeket, feladatokat intéznek. Hányszor hallani: „nincs időm”, „elfoglalt vagyok”.

Nincsenek olyan időszakok, amikor azt mondjuk: most lecsendesedünk, befelé for-
dulunk és lelassítjuk, majd megállítjuk magunkat. Csak a múló profán pillanat van, a 
konzumálás és apró örömök és bosszúságok szekunduma. Hiányzik a megmerevedett, 
lassan folyó, komoly, szakrális idő, az időpont, a momentum mint fontosság, jelentőség 
és nyomaték. A nagybetűs ünnep, amely az Origó, s ha el is múlik, nem múlik nyomtala-
nul, mert szögként ütődik belénk. 

Az ókori görögök nem véletlenül különböztették meg a kronoszi és a kairoszi időt. 
A kronosz jelentette azt az időt, amely a percek egymásutániságából áll; ez az életünk 
könyörtelenül és személytelenül elfolyó ideje, amely egyszer elfogy, véget ér. A kronosz 
visszafordíthatatlan, mert az életünk eltelt perceit nem tudjuk visszahozni, ugyanazt a 
percet újra megélni. 

A kairosz ellenben: az idő, amely lehetőségek egymásutániságából áll; ez a bensősé-
gesen megélt különleges pillanatokat jelenti, egyéni életünk, családunk, olykor egész kö-
zösségünk minősített pillanatait, amelyek építenek és gazdagítanak. Nekünk „maiaknak” 
pedig, lássuk be, szintúgy óriási szükségünk van a kairosz időre. 

A modern tömegember csak a kronoszt ismeri. Élményeket keres, hogy azzal színesít-
se, vagy éppen elterelje gondolatait a könyörtelenül múló időről. A kronosz rettegéssel 
tölti el, mert egyszer csak lepereg, véget ér. A kronosz szorítása: a munka, az elvárások, 
a feladatok pedig bárkit könnyedén agyonnyomnak. 

Az individuum fuldoklik az időhiánytól. A modern európai kultúra egyfajta aktiviz-
musra épül. A konferenciák, rendezvények, meetingek, webshopok, performanszok, 
castingok egymást követik, a kultúrát minél rövidebb idő alatt kell „megemészteni”. 
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Éppen csak a lényeg, a fontos és lényegtelen közti különbségtétel érzéke, a mértékle-
tesség, a figyelem és az átélés fontossága sikkad el. Rohanni egyik helyről a másikra. 
Mindig, mindenütt ott lenni, valójában annyi, mint teljességében sehol nem jelen lenni 
és semmit sem tudni befogadni. A modernitás újabb illúziója.

 (A kultúra időbeli és térbeli természete) A lineáris időszemlélet a keresztény kultúrkör-
ben egy adekvát szemlélet. A problémák abból adódnak, amikor a linearitás összefonódik 
a progresszivitással. Az idő múlása nem egyenlő a világ (kultúra, gazdaság, politika…) 
fejlődésével. Amikor csak egyedi, megismételhetetlen pillanatok egymásutániságában 
látjuk a történelmet, hajlamosak vagyunk figyelmen kívül hagyni a folyton visszatérő 
tendenciákat. A kultúra mint sok egyediség összeadódása és kollektív jelenséghalmaz folya-
matosan hullámzik, mozgásban van, cirkulár, visszatér önmaga pontjaihoz. Vegyünk egy 
példát a képzőművészetből: a festészet Európában évszázadokon keresztül egymás után 
sok korszakon ment keresztül. A korstílusok, majd izmusok látszólag fejlődtek egy bizo-
nyos ízlés, a természethűség szempontjából. Az ideoplasztikus ábrázolásoktól, a naiv ter-
mészetutánzáson át, a naturalizmuson keresztül eljutott a hiperrealizmusig. Majd jött a rea-
lizmus antitézise, az absztrakció. Innen viszont lineárisan már lehetetlen tovább „haladni”, 
újat kitalálni. A kubizmus, a lírai absztrakció, a neoprimitivizmus visszamutat az őskorba, az 
afrikai és keleti népek formavilágáig. Az út tehát visszafordult, a kör bezárult. Ebből az egy 
példából is látszik, hogy az európai (és minden más) kultúra ciklikus természetű. 

A tradicionalista gondolkodók szerint a világtörténet egy hatalmas körforgás, ahol kü-
lönböző princípiumok uralta korszakok váltják egymást. Meggyőződésük, hogy Európa 
történelmét feloszthatjuk egy tradicionális és egy modern, antitradicionális korszakra. 
Itt viszont vissza is kanyarodnak a lineáris elvhez, ugyanis meg kell jelölni egy olyan 
pontot, történelmi eseménysort, melyhez az időben lehet „előre” és „hátra” viszonyítani. 
Ez a „pont” Európában lehet a felvilágosodás időszaka (az enciklopédisták racionaliz-
musa, az ateizmus, a szekularizáció, a tekintélyellenesség megjelenése okán), a francia 
forradalom (mint első nagy lázadás az uralkodók, az arisztokrácia és általában a fennálló 
társadalmi rend ellen), a napóleoni háborúk időszaka (a liberalizmus és a nacionalizmus 
megerősödése, a művészetben a giccs és a modern személyi kultusz terjedése miatt). 
Véleményem szerint a legnagyobb fordulópont az első világháború vége, az 1918-as és 
1919-es év, az európai monarchiák irreverzibilis pusztulása, a bolsevizmus európai, majd 
világméretű terjedése, a modern (amerikai típusú) kulturális gyarmatosítás, a dollárdip-
lomácia és konzumtársadalom kiterjesztése és érvényesítése miatt.

A metafizikai tradíció képviselői a krízis egyetemes, az egész emberi kultúrát érintő 
kezdetét ezeknél jóval korábbra, a Krisztus születése előtti hatodik századra (Hérakleitosz 
és Parmenidész görög filozófusok, az indiai vallásalapító, Buddha, a zsidó Ézsaiás és 
Jeremiás próféták, illetve a kínai bölcsek, Konfuciusz és Lao-ce működésének idejé-
re) teszik. A Kr. e. 6. század évtizedei alatt következett be egy olyan fordulat, melynek 
következményeit ma is nyögi az emberiség. Ennek lényege az egész emberi kultúrán 
végigvonuló, gyökerekig hatoló „első hazugság” (proton pszeudosz), amely magas 
eszmékre, vallási és morális értékekre hivatkozik, de azokat nem veszi komolyan, és 
megvalósításukat meg sem kísérli (lásd: Hamvas Béla: Modern apokalipszis, Krízis és 
katarzis, A világválság).

Fontos megjegyezni, hogy modern elemek mindig is jelen voltak az emberiség törté-
nelmében. (A legkatolikusabb európai államokban, a Spanyol és a Francia Királyság-
ban is akadtak ateista szekták, a kora középkorban technikai újítók, az ókorban az is-
teni törvényeket tagadók… stb.) Ez természetes és szükségszerű. Ma a legmodernebb 
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körülmények között is vannak nomád életvitelt folytatók, vándorfilozófusok, bakancsos 
utazók, a pénz használatát elvetők, jógik és szerzetesek. Így teljes az élet. Ahogy egy 
centrális-tradíciók szerint élő működő monarchiában jelen voltak modern csírák, úgy a 
modernizmusban ott vannak a tradicionális csírák. A hangsúly mindig az arányokon és 
az alapelvek dominanciáján van. (Ezen érvelés, mindig jelenlévő kettősség miatt nem 
hiszek a totális, mindent felőrlő, az egész emberi világot beterítő világválságban!)

A kultúra térbeli természete lokális-helyi viszonyokra és univerzális jelenségekre egy-
aránt épül. Az emberi létezésnek vannak olyan a priori és a prosteriori elemei, ame-
lyek minden kultúrában visszatükröződnek. Ezek a kulturális magok (pl. a vízözön 
mítoszok) egyesek szerint egy egykor létezett egységes emberi kultúrkörre utalnak 
(pl. az Atlantisz- elmélet). Ha nem is volt soha ilyen mindent magában foglaló ősi kul-
túra, az ember akkor is meglátja a másikban saját arcát, saját emberi vonásait. Az em-
berek évezredeken keresztül kicsi, koherens közösségekben éltek, más-más tájakon, 
más-más éghajlat alatt. A földrajzi determinizmusnak is vannak adekvát megállapítá-
sai, még ha nem is fogadható el, hogy egy egész emberi társadalom képét kizárólag 
az éghajlati viszonyok, hideg és meleg, szárazság és csapadék alakították. A természet 
őserőinek kitett ember viszont igenis formálódott a külső tényezők által, az európai em-
berek sokszínű, belső élete, mentalitásbéli különbségeik pedig jól nyomon követhetők a 
Mediterráneumban, a kontinens szívében és az északon élők között.

(A kultúra kettőssége: a magas kultúra és a népi kultúra) Az európai kultúra esetében 
muszáj egy fontos distinkciót tennünk. Minden államban létezik egy ösztönös, helyi, 
alapvető emberi igényeket-érzelmeket kifejező (inkább „dionüszoszi”) népi kultúra. Ez 
a kultúra az alacsonyabb társadalmi rétegek sajátja. Emellett, ezen túl létezik egy ös�-
szetettebb, bonyolultabb, jelképrendszereiben átkódolt, az ösztönösségtől elszakadó (in-
kább „apollóni”) a felsőbb társadalmi osztályok (hagyományosan főleg az arisztokrácia, 
a modern korban a nagypolgárság és az értelmiség tagjai által képviselt) magas kultúra. 
A két kultúra – különbségeik ellenére – élesen nem válik el egymástól, mert egymás for-
rásaiból egyaránt táplálkoznak, egymásra folyamatosan reflektálnak. Az európai magas 
kultúra intézményesült, behatárolható terekben (múzeumok, galériák, színházak, akadé-
miák) érhetők tetten. A magas kultúra egyrészt elitista, zárkózott és legfőbb képviselői 
szinte beavatottak, művelői mindkét oldalon (az aktív oldal, pl. művész, tudós és a 
passzív, pl. közönség, kritikusok) íratlan szabályok szerint viselkednek, másrészt igenis 
nyitott és érzékeny más kultúrák iránt. A túlérzékenység és a fejlődés vágya azonban 
túlérettséghez, holtpontokhoz, ez pedig kiüresedettséghez, hanyatláshoz, dekadenciához 
vezetett, kiváltképp a 19. és a 20. században. 

Az európai népi kultúra sokáig állta a sarat a modernizmus hálójában, lokális kul-
tuszai, egyszerűsége, tisztasága, a mástól, újtól való tartózkodása, sőt rettegése lévén. 
A piacosodás, a technika benyomulása viszont itt válságot idézett elő. Megjelent a po-
puláris kultúra, más néven tömegkultúra vagy népszerű kultúra, amely egy kiforgatott, 
lebutított és a fogyasztói társadalom céljai szerint átalakított technokrata, sablonokkal 
dolgozó népies kultúra (gondoljunk csak a népi iparművészetre, a szuvenír-businessre, 
a popzene iparra stb.). 

A tömegkultúra a 20. században jelent meg, főleg angolszász nyelvterületeken (maga 
a popkultúra is a popular culture angol kifejezésből ered) és többek között a „magas 
kultúra” ellentéteként definiálható. Jól láthatóan a népi és a magas kultúra is modern vál-
ságot élt át, de természetesen nem pusztult el. Öntisztulása, újjászületése folyamatosan 
zajlik a háttérben! 
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(Rend és szabadság) Az európai kultúra hosszú évszázadok óta a rend és a szabadság 
princípiumai között cirkulár. Egy társadalom egészséges működéséhez a rend elenged-
hetetlen. A rend mértéke (tradicionális kultúrákban pl. az ógörög logosz vagy a kínai 
li), a sorsdöntő, a túlzott rendpártiság, az ellenőrzött rendszerezettség a kultúrában nem 
más, mint fantáziátlanság, ismétlés, „szárazság”, rettegés a szabad és új formáktól és a 
játék tiltása. A homo ludens, a játékos ember a legigazabb és legboldogabb. (Nézzünk 
csak egy gyermeket játék közben, majd játsszunk vele!)

A túlzott szabadság, a rendmániához és túlzott normakövetéshez hasonlóan, szintén 
a kultúra romlását, hanyatlását okozza. Maga a szabadság az európai kultúra elévülhe-
tetlen, kiemelt értéke. Bolygónk kultúrkörei közül az európai kultúrkör épít leginkább 
a szabadságra: a szellem, az emberi kultúra, képzelet, eszmék szabadsága, a kötetlen 
törekvés, áramlás az isteni princípium felé. A szabadság fogalma viszont az évezredek 
során kettévált: a metafizikai értelemben vett belső szabadság a szabad akarattal egyezik. 
Morális értelemben a választás jó és rossz, helyes és helytelen között (amennyiben felté-
telezzük, hogy minden emberi lénynek joga van döntést hozni és cselekedni). A modern 
szabadság viszont az individuum szabadsága, a cselekvés szabadsága, a test szabad 
mozgása, a képesség, lehetőség valamit megtenni vagy megakadályozni. Az egyéni 
szabadság kultusza, az erkölcsi relativizmus és az egoizmus viszont magukkal hozták 
az értékeket, a rendet, a tekintélyt, lényegében a hierarchiát pusztító szabatosságot, a 
szabadság palástja alá rejtett létrontást, kicsapongást és erkölcstelenséget. 

Nem győzöm hangsúlyozni a mértékletességet. Az aurea mediocritas itt is érvényes. 
Megtartani a rend és szabadság egyensúlyát. Sokan úgy érzik, a modern európai kultú-
ra hol az egyik, hol a másik elv irányába mozdul el, hol a rend, az autoriter rendszerek, 
hol a szabadság, a csapból is folyó liberalizmus dominál. A két princípium nem küzd 
egymás ellen, nincs kibékíthetetlen ellentét és ellentmondás. A rend, a fegyelem az 
európai társadalmak, a közösségek külső kerete, váza, héja. A szabályok az emberi 
élet mankói és biztosítékai. A szabadság az élet fűszere, a játék, a levegővétel, a fris-
sesség, a lehetőség, a változás, a remény. A művészetben a forma a rend, a tartalom 
a szabadság. Persze a formában is ott van a szabadság, és a tartalomban is jelen van 
a rend. Az európai kultúrának nem kell megadnia és felőrölnie magát egyik irányban, 
egyik végletben sem. 

(Korszerűtlen megoldások, néhány javaslat a teljesség igénye nélkül) Legeslegfonto-
sabb a válságtudat legyőzése. A válságtudat együtt jár a folyamatos bizonytalanság-
gal és a félelemmel. A félelem pedig a tömegtől ragad át az egyénre. Ezt diktálja a 
csordaösztön. A válságon kívül kell helyezkedni, meg kell haladni. Kívül lenni, meg-
találni az alapállást, Hamvas egyik kedvenc fogalma szerint az „ősforrást”. Ez latin 
szóval az extázis. „Eksztázis annyi, mint kívül állni. Kívül állni a szétszórt nyugta-
lanságon és belül állni a megvalósított egységen.” (Hamvas Béla erről külön művet 
írt Extázis címmel.) 

Napjainkban is vannak megoldások, a betagozódás, „bábuvá”, „robottá” válás meg-
akadályozására. Az egyik megoldás a korszellem meghaladása, a posztmodern tren-
dek spirituális legyőzése, a „tigrislovaglás”. Ajánlott olvasmány ezzel kapcsolat-
ban Somogyi Ferenc Tigrislovaglás – avagy a globalitás áfiuma ellen való orvosság 
című könyve. Ha valaki mértéktartóan él, képes egyfajta kettős életet élni. Dolgozik, 
betagozódik, adót fizet, viszont fenntartja szabadidejét, melyben teljesen más módon 
hasznosítja energiáit, olyan praxist folytat, amelyben alantasabb-anyagi-hétköznapi 
énjén felülemelkedik. (Nyilván nincs erre egzakt megoldás, minőség a mennyiség 
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felett…, lényeg a határozottság, rendszeresség, komolyság… Elég egy-egy utazásra, 
szent szövegek tanulmányozására, sportolásra, meditációra... stb. gondolni.) És ne 
feledjük, ezek sohasem hasznos, hanem értékes, szükséges és egészséges dolgok.

Egy korszerűtlen, radikális megoldás: a szecesszió. Minél teljesebb kivonulás a poszt-
modern környezetből és visszatérés a forrásokhoz, a valódi princípiumokhoz.

Mindig is voltak, vannak és lesznek outsiderek és mai divatos szóval a mainstream 
követői. Más fogalompárt is felhozhatok: establishment és antiestablishment. Az estab-
lishment maga a modern, totális intézményesültség. Célja a totális kontroll, a mennyiség 
uralma, ott lenni mindig is mindenütt. Rengeteg összeesküvés-elmélet megjelenik itt: a 
világkormány, a modern antikrisztus. A világ nagy szervezeteit (EU, USA, IMF, ENSZ, 
G=, G8, G20 stb.) sokan démonizálják, tevékenységüket árgus szemmel figyelik. Holott 
nem a nagyrészt degenerált elit, hanem ezen elitek által irányított önjáró „mátrix” a va-
lódi veszély. Az óriáscégek befolyása megdöbbentő, Európában az egyes emberekben 
olyan igények fejlődtek ki, hogy nem tudnék a környezetemből olyan embert példának 
hozni, aki nem szerepel semmilyen nyilvántartásban, központi-állami adatbázisban 
(pl. nincs személyazonosításra alkalmas igazolványa), nincs telefonja, nem használ in-
ternetet. Gondoljunk bele, hogy életünk minden banális lépése (bevásárlás, telefonálás, 
utazás…) ellenőrizhető, nyomon követhető. Aki ezen befolyások nagy részét (ha nem 
is az összeset) szándékosan csökkenti, kiiktatja, az nevezhető antiestablishment, vagyis 
intézményen, „hálózaton” kívüli személynek. Aki ha fizikailag nem is tud teljesen lesza-
kadni, elszigetelődni, eltűnni, akkor is élete minden jelentősebb lépésével arra törekszik 
(lakóhely, hivatás megválasztása), hogy megőrizze eredeti premodern önállóságát. Első 
lépés az ilyen személy életében a sorsdöntő elhatározás, majd a szellemi-fizikai megva-
lósítás. A premodern szabadság potenciáját (potencialitását) aktussá (aktualitássá) tenni 
(Arisztotelész ontológiai fogalmai szerint).

Magyarországon számtalan érdekes megoldási lehetőség született erre: egyik ilyen 
az ősi-tanyasi életvitel felélesztése. Jó pár elszánt, a nagyvárosi-globalista-technokrata 
mókuskeréktől megcsömörlött értelmiségi fiatal költözik tanyára és igyekszik a minél 
inkább önellátó, fenntartható gazdálkodás megteremtésére (pl. tulipános tanya, Cegléd 
melletti tanyavilágban élők, az istenmezejei jurtalakó család… stb.) 

Rengeteg más példa van még, el lehet merülni a költészetben, a táncban, a festészet-
ben, a szent szövegek tanulmányozásában, a gasztronómiában, gyermekek nevelésében, 
az utazásban…

Fontos intelem, hogy aki a modernitásból érkezett, ne térjen, ne csábuljon oda vissza. 
Sokan beleesnek abba a csapdába, hogy régebbi, modern életvitelükkel nem szakítanak, 
pl. előadásokat tartanak, publikálnak, videósorozatot forgatnak, egyre többet utaznak 
nagyvárosokba, a munkaruhát pedig felváltja az öltöny, a kapát és a sarlót a mikrofon 
és a kamera. És az illető újra abban a modernitásban találja magát, amelyből önként 
kimenekült…

A recept az, hogy nincs recept. Nincs dogma, nincsenek kötelező lépések. Vannak 
bizonyos alapelvek, princípiumok, amelyekhez viszont több mint ajánlatos visszatérni. 
Ilyen életelv a mértékletesség. Az európai kultúra válságát, az egyes ember gyötrődését 
a túlzott szomj, a mértéktelenség okozza. Kicsit vissza kell fogni a tempót, aludni, néha 
„eltűnni.” Nem szabadna annyi húst, cukrot, élvezeti cikket fogyasztani. Ki kell tudni zár-
ni a digitális teret, kikapcsolni az okoskészülékeket, kikapcsolni a tömegkommunikációs 
eszközöket, „kinyomni” az internetet. Kilendülni a fogyasztási hálóból. Áthangsúlyozni 
az értékeket, nem a márka, a divat, a trend, az ár számít, hanem a kényelem, a hasz-
nosság, az egyediség, a szándék, a kreativitás. Olvasni kell, papír alapon, nem szabad 
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szemétdombra dobni a Gutenberg-galaxist. Újra kell rágni bizonyos klasszikusokat (nem 
feltétlenül a közoktatás irodalmi klasszikusaira gondolok!). Tisztelni kell az időseket 
(azokat, akik jót akarnak, nyitottak felénk, hitelesek és szeretnének tanítani, életta-
pasztalatukat megosztani).

Tanulmányozni őseinket, közvetlen környezetünket, figyelni a helyi értékekre, ápolni 
emberi kapcsolatainkat. Rengeteg apró elv, módszer és praxis van „közforgalomban” 
– ezeket nálam ezerszer felkészültebb emberek alkották meg, érdemes ezek között 
kritikusan böngészni. 

Amennyiben valóban meghaladjuk a modernitást, úgy visszatérhetünk egy „új-régi” 
élethez, és Európa válsága egyre kevesebb embertársunk számára fog létezni, ha mi és 
utódaink tiszta szívvel-elmével, önmagunkhoz hűen élünk. A lehetőség adott: elhatáro-
zás és megvalósítás. 
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MÉNES ANDRÁS

Kétszáz éve született Gustav Kirchhoff

Noha Gustav Kirchhoffot a történelemkönyvek gyakran mellőzik, az ő teljesítményeiben 
gyökerezik a fizika hőskora. Ő fektette le 1859-ben azt az alapelvet, hogy a kémiai ele-
mek jellegzetes színképet bocsátanak ki. Robert Bunsennel közösen dolgozták ki a szín-
képelemzés módszerét, amellyel a természet minden elemét jellemezni lehet. Kirchhoff 
azonnal felismerte a szélesebb körű alkalmazást, az égi kémia jelenségeinek lehetséges 
megfigyelését. Hamarosan a fizika bosszantó, de alapvető problémájával, a „feketetest-
sugárzással” kezdett foglalkozni, amely végül, negyven évvel később, a kvantumelmélet 
kifejlesztéséhez vezetett. 

Gustav Robert Kirchhoff 1824. március 12-én született Königsbergben, amely ak-
kor Poroszországhoz tartozott, ma Kalinyingrád néven Oroszország része. Az ügyvéd 
és állami tisztviselő fia korán kimutatta a matematika iránti érdeklődését. A Königsbergi 
Egyetemen az ásványkutató Franz Neumann volt a tanára, akit érdekelt az új matema-
tikai fizika és az elektromágnesesség elmélete. 1847-ben Kirchhoff lediplomázott, és 
párizsi ösztöndíjat kapott, de 1848-ban közbeszólt a forradalom. Ezért először Berlinbe 
ment, ahol tanítani kezdett, majd 1850-ben a Breslaui Egyetem professzora lett. Ebben 
az időben találkozott és barátkozott össze Robert Bunsennel, a szervetlen kémikussal és 
fizikussal, akit a róla elnevezett Bunsen-lámpa tett közismertté. A tizenhárom évvel idő-
sebb tudós segített Kirchhoffnak, hogy 1854-ben állást kapjon a Heidelbergi Egyetemen. 
Ekkor kezdődött el kettejük hosszú, termékeny együttműködése.

Kirchhoff korai munkássága az elektromosság területére esik. Ennek az elméletileg 
és gyakorlatilag is fontos munkásságnak van egy nagy mulasztása. Még diákként, 1845-
ben felfedezett két törvényt, amelyek a nevét viselik, és amelyet máig használnak az 
elektronikában. Kirchhoff törvényei, rámutatva Ohm törvényének hiányosságára, amely 
szerint kapcsolat van az ellenállás és az áram folyása között, megadják a megfelelő kép-
letet, amelyekkel az elektromos hálózat bármely pontján mérni lehet az áram folyását és 
teljesítményét. 1857-ben újabb fontos teljesítménnyel járult hozzá az elektromágneses-
séghez: általános elméletet alkotott meg az elektromos vezetésről. Számításait kísérleti 
eredményekre alapozta, amelyek megadták az áram terjedési sebességének állandóját. 
Észrevette, hogy ez az állandó nagyjából megfelel a fény sebességének, de nem foglal-
kozott ennek a ténynek a további következményeivel. Véletlen egybeesésnek tekintette. 
James Clerk Maxwellre maradt annak a bejelentése, hogy a fény az elektromágneses 
színkép része.

Kirchhoff munkásságának legfontosabb része 1859 és 1862 közé esik, amikor létre-
jött a spektroszkópia mint az elemzés eszköze. A történet szerint Kirchhoff meglátogatta 
Bunsent a laboratóriumában, ahol ő éppen különböző sókat elemzett, amelyek különféle 
színekre festették a lángot égés közben. Bunsen színezett üveget használt a láng megfi-
gyelésére. Kirchhoff javasolta, hogy a jobb megfigyelés érdekében a fényt vezessék át 
egy prizmán. Így is tettek. A színképelemzés értéke azonnal világos volt. A színképelem-
zés, amely Isaac Newtonnak a fény összetett voltát bizonyító kísérleteiből ered, hirtelen 
széles alkalmazási területre lelt. Minden elem külön színképpel rendelkezett, amely lát-
ható, rögzíthető és mérhető volt.

„Eredményeik – jegyzi meg Abraham Pais – roppant fontosak voltak.” Minden elem-
nek és vegyületnek megvan a maga színképe, amely olyan jellegzetes, mint egy ujjlenyo-
mat. A színképelemzés, ahogy Kirchhoff és Bunsen nem sokkal később írta, „a kémiai 
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felfedezések olyan területének megnyílását ígéri, amely mostanáig zárva volt”. Nem 
csak az ismert elemeket analizálták, újakat is felfedeztek. Az elpárologtatott ásvány-
víz sóit vizsgálva, Kirchhoff és Bunsen egy kék színképvonalat találtak, ami egy olyan 
elemhez tartozott, amelyet céziumnak kereszteltek el. A lítiumcsillámot tanulmányozva 
1862-ben Bunsen egy alkálifémre bukkant, amelynek a rubídium nevet adta, napjaink-
ban az atomórákban használják. Még a század vége előtt tíz további elemet fedeztek fel.

Színképelemzésüknek különösen az egyik eredménye volt igen fontos. Kirchhoff 
észrevette, hogy a napfény színképében bizonyos sötét vonalak – az úgynevezett 
Fraunhofer-vonalak – egybeesnek az égő kálium színképében látható sárga vonalakkal. 
Ha a Nap színképét égő kálium lángján keresztül néznénk, akkor a sötét vonalak még 
sötétebbek lennének. Kirchhoff rájött, hogy alapvető felfedezés küszöbén áll, és a helyes 
következtetést vonta le: a színkép sötét vonalai abszorpciót jelentenek, a Nap légköre 
káliumot tartalmaz. Más kémiai elemek színképei hasonló sötét vonalakkal jelennek meg 
a Nap spektrumában.

A színképek összehasonlítása alapján Kirchhoff és Bunsen azonnal tisztában voltak 
vele, hogy technikájuk milyen fontos a Nap összetételének és az égi kémiának a tanul-
mányozásában. „Elképzelhető – írta Kirchhoff –, hogy a színképelemzés arra is használ-
ható, hogy megvizsgálják a naplégkört és a ragyogóbb állócsillagokat.” Így is van, az 
ötletet később kiterjesztették a Világegyetem egészére. 1861-ben Kirchhoff és Bunsen 
tovább vizsgálták az elemek színképvonalait a Nap színképvonalaival, ami a hélium fel-
fedezéséhez vezetett. A huszadik században a színképelemzés alapvető technika lett az 
atomelmélet és az asztrofizika kifejlesztésében.

A Fraunhofer-vonalakkal kapcsolatos munkássága közben Kirchhoff általános elméle-
tet dolgozott ki a termodinamikában az emisszióval és a sugárzással kapcsolatban, ame-
lyet ma Kirchhoff-törvénynek nevezünk. Ennek van egy kvantitatív formája. Egyszerűbb 
szavakkal kifejezve, az a lényege, hogy egy anyag fénykibocsátási képessége egyenlő 
ugyanannak a fénynek az elnyelési képességével azonos hőmérsékleten.

Kirchhoff sugárzási törvényének egyik eredménye a „feketetest-sugárzás”, amely negy-
ven éven át nem hagyta nyugodni a fizikát. Ez a különös, de alapvető dilemma azért ke-
letkezik, mert ha egy fekete testet – például egy vasrudat – hevítünk, hőt és fényt fog 
kibocsátani. Ez a sugárzás lehet először láthatatlan vagy infravörös, majd láthatóvá, 
vörösen izzóvá lesz, s végül fehéren izzóvá, vagyis a színkép minden tartományában 
sugároz. A színkép sugárzását, amely nem függ a test anyagától, csupán attól, mennyire 
hevítik fel, a klasszikus fizika nem tudta előre megjósolni. Kirchhoff felismerte, hogy 
„rendkívül fontos feladat ennek általános szerepét feltárni”. A fekete test problémáját, 
amelynek általános jelentősége volt az energiaértelmezésben, végül is megoldották. 
1900-ban Max Planck felfedezte a kvantumot, amelyet széles körben felhasznált a hu-
szadik századi tudomány.

Noha legnagyobb teljesítményeit nem hanyagolják el az angol nyelvű tudománytörté-
netekben, de ritkán méltatják. Ez azért is lehet, mert nem volt elszánt atomista, és közvet-
len hatása a klasszikus fizikával véget ért, holott, a spektroszkóp „egyszerűsége ellenére 
valószínűleg a legfontosabb tudományos eszköz, amelyet valaha kitaláltak. Minden más 
eszköznél vagy eszközcsoportnál több tudományos felfedezést tett lehetővé, a nukleáris 
kutatástól a kozmológiáig, a fizika birodalmában, a csillagászatban, és ehhez számítható 
még a földtan, a vegyészet és az orvostudomány minden ága. 

A nagy tiszteletnek örvendő Kirchhoff professzor 1875-ig folytatta a kísérleteit, attól 
kezdve a Berlini Egyetem elméletifizika-professzoraként dolgozott 1886-ig, csak nem 
sokkal 1887. október 17-én bekövetkezett halála előtt vonult vissza.



 P. CSELÉNYI ISTVÁN

A Magyar Nyolcas                                                       
A Magyar Görögkatolikus Egyház énekeinek eredete

(A görögkatolikus énekek szerkezete) Talán már van hatvanöt éve is, amikor még 
kisdiák voltam, és érdekelni kezdett görögkatolikus zenei világunk. Édesapámnak 
volt otthon Irmologionja1. Jártam zeneiskolába Nyíregyházán, és nagyon szerettem a 
szolfézsórákat (viszont a zongoragyakorlást már kevésbé). Elkezdtem magam számára 
szolmizációs hangokkal leírni az egyes hangok főbb énekeit (tropárok2, kontákok3, 
prokimenek4, sztihirák5 – lásd később), sőt írógépen le is pötyögtem, megörökítettem 
azokat. Ekkoriban már kezdtem verselgetni is, és az első sztihira dallamára írtam is egy 
verset: „De szeretnék vértanú lenni, Krisztusért meghalni…” A folytatásra már nem is 
emlékszem, de azt mondta édesapám: „Pisti, nem elsősorban meghalnunk kell az Úr 
Jézusért, hanem élni!” Azóta ez lett az életprogramom, még ha csak gyarló módon 
sikerült is ezt teljesítenem. De, ami a zenénket illeti, lassan sejteni kezdtem, hogy itt egy 
csodálatos zenei rendszer, egy egész világ tárul elém. Később tudatosult bennem: ez az 
oktoéch, a nyolchangú énektár, amely szertartásainkban állandóan jelentkezik. Kispap 
koromban a Központi Szemináriumban megismerkedtem a gregorián énekléssel. 
Azonnal szemembe ötlött, hogy a klasszikus nyugati szertartásban megvan az oktoéch 
édestestvére, a nyolc zsoltártónus formájában, sőt éppen a magyar görögkatolikus 
liturgiában hazai megfelelője is akad. Énektanáraink ismertettek meg bennünket ezzel 
a zenei rendszerrel.

Tanulmányomban az elmondottakból következően a magyar görögkatolikus 
egyházzene egyik legrégibb örökségét, a Magyar Nyolcast mutatom be a történelmi 
előzmények tükrében. A dallamanyagot azon folyamat alapján elemzem, amely 
a széderesti6 imádságoktól a gregorián hangsorokon át a tetrachord7-örökségig 
vezet. A kérdéssel az elmúlt ötven évben számos esetben foglalkoztam, itt azonban 
nem korábbi tanulmányaim összefoglalását adom, hanem az említett tárgy történeti 
jelentőségét fejtem ki.8 Ahogy egykor Bartók Béla és Kodály Zoltán az utolsó 
pillanatban mentették meg a magyar parasztzene legősibb kincseit, úgy kívánom én is az 
elvesző egyházzenei kincsünket a tudományos leírás révén megőrizni. 

(A görögkatolikus liturgikus műfajok) A Magyar Görögkatolikus Egyház igen 
fiatal, X. Szent Pius (1835–1914) alapította a Christifideles graeci (Krisztus-hívő 
görögök) kezdetű bullájával, amelyet a Magyar Országgyűlés 1913. évi XXXV. sz. 
törvénycikkével iktatott törvénybe. Énekeink eredete azonban az első évezredre 
nyúlik vissza. Ami a legősibb szerkezeti elemeket illeti, időben „hátramenetbe” kell 
kapcsolnunk. Közvetlen forrásaink a kárpátaljai ruszin (rutén) liturgikus énekek. Ezek 
mögött ószláv, szláv egyházi dallamok rejtőznek, Szent Cirill (829–869) és Szent 
Metód (815–885) IX. századi munkásságától kezdve. Ezek előzményeit a bizánci, 
görög zenei alapok jelentik. De miként az Újszövetség az Ószövetségben gyökerezik, 
úgy énekeink is ide, a zsidó liturgiára mutatnak vissza. A szentmiséről tudjuk, hogy 
eredetileg egy széderest keretébe ágyazódott, ahol pászka-énekek hangzottak el. Az 
Efezusi levélben (5. fejezet, 19. vers) utalást találunk három zenei műfajra: zsoltárt, 
himnuszt és szent dalokat kell énekelnünk. Ezek később immár görög műfajokban 
öltenek testet. 
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A legősibb forma az, amikor egy zsoltárverset „leéneklünk”, minél díszesebb formában, 
hajlításokkal. Ez a prokimen, a szentírási olvasmányok előtti énekvers. Egyetlen példa 
erre az Urunk, legyen rajtunk irgalmad… „Zászló nélküli” kottázásban adjuk közre, 
amely az archaizálást próbálja érzékeltetni. A leénekelt sorok után tartott hang a recitálás 
helye, amelyben az adott zsoltár további sorai szerepelnek. Hasonló felépítésű elem az 
alleluja is, amelyhez szintén zsoltársorok kapcsolódnak. 

1. kottamelléklet: Prokimen / Alleuja!

A legősibb időktől egész sor műfaj alakult. Egy-egy ünnep, szent tiszteletére jött létre a 
tropárion,9 ennek tömörebb változata a kontákion. Hosszú versfüzérek alakultak ki, ezek 
a sztihirák – a sztichosz (vers) szóból. Mindegyik műfajban megjelentek általánosabban 
használt és különleges mintadallamok vagy podobnák. A reggeli zsolozsma sajátos műfaja 
a kánon vagy katavászia, amely irmoszokból10 tevődik össze – ezek üdvösségtörténeti 
eseményeket, jövendöléseket foglalnak magukban, amelyek mindig Máriában, az 
Istenszülőben érnek célba.

2. kottamelléklet: Initium / tropár, 1. hang
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A gregoriánhoz hasonlóan a verses énekek mindegyik sora három építőelemből tevődik 
össze. Ezek az inicium (kezdet), a tenor, vagyis tartott hang és a záradék vagy 
finális. Most egyetlen tropár versszerkezetét ismerjük meg, az első hangú tropárét. 
Elemei: A és B sor váltakozás, zárás előtti és záró sor. Vannak ennél sokkal bonyolultabb 
felépítésű verses énekek is.

                  

3. kottamelléklet: Az Uram, tehozzád utáni sztihirák előversei, 1. hang 

A zsidó liturgiából örököltük az előénekes és a nép, illetve a pap és a nép párbeszédét. 
Ez főleg a sztihirák esetében kap szerepet. Az előénekes röviden befutja az utána követ-
kező ének ámbitusát, és ezzel hangol rá a nép énekére. 

4. kottamelléklet: Az Uram, tehozzád utáni sztihira, 1. hang

(Az egyházi skálák és hangnemek) A kora középkori egyházban az ismert nyolc tónus 
nem az általában ismert dúr és moll különböző formáira épül, hanem a modális skálákra. 
Ha a zongora billentyűit tartom szem előtt, a D-ről indul a dór, szolmizációs hanggal: a 
ré-sor, a harmadik E-ről indul a fríg vagy a mi-sor, az F-ről a líd vagy fá-sor és a G-ről 
a mixolíd vagy szó-sor. Ezek közül a dór és a fríg mollos jellegű, a líd és a mixolíd 
dúros, de egy-egy ponton eltér a két nagy skálától. A hivatalos zeneelmélet meg-
nevezésével: a dór lá-sor fivel, a fríg lá-sor tával. A nyolc tónus úgy sorakozik fel, 
hogy a tónusoknak van egy autentikus és egy plagális, más szóval egy fő- és egy 
mellékskálája, aszerint, hogy az alaphanghoz képest magasabban vagy mélyebben 
helyezkedik el a dallam hangkészlete. A mellékskálát hipo- (hüpo-) előtaggal ne-
vezzük meg. Eszerint a nyolc nyugati tónus a következő: 1. tónus: dór, 2. tónus: 
hipodór, 3. tónus: fríg, 4. tónus: hipofríg, 5. tónus: líd, 6. tónus: hipolíd, 7. tónus: 
mixolíd, 8. tónus: hipomixolíd.

A bizánci énekrend eredetileg ugyanezeket a skálákat tartalmazta, azzal a különb-
séggel, hogy az 1–4. échosz hang a négy modális skálát foglalta magában, az 5–8. 
hang pedig ezek hipo-változatát. Ez a görög oktoéch rendszere, ám mindmáig vita-
tott, mit kell értenünk alatta. Valószínűleg még nem nyolcféle hangsort, csupán szö-
veg- és dallammintákat (patterneket). Az arabok makámnak, a görögök nomosznak 
és échoszoknak, később a szlávok glásznak, mi pedig hangoknak neveztük el ezt a 
rendszerezést. Később az échoszok skála-jelentést nyertek. Ennek gyökerei korábbi 
hagyományra mutatnak vissza. A szír és a zsidó zene már az V. század előtt közismert 
dallamfordulatok alapján csoportosította énekeit, a görög hagyomány keleti párhuzamokhoz 
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hasonlóan szimbolikus jelentést is tulajdonított a hangoknak: az oktoéchoszt négy alap-
tulajdonság (hideg, meleg, nedves, száraz) kombinált megnyilvánulása szerint alkalmaz-
ta bizonyos ünnepek jellemző hangcsoportjaira. 

Mindehhez hozzá kell fűznünk: az échoszok nevei Bizáncban nemcsak zenei fogal-
mak, hanem megjelennek több művészeti ágban is mint stílusok (lásd dór, fríg vagy ión 
oszlopfő – képzőművészeti stílus), sőt az egyes hangoknak mint hangnemeknek pszi-
chológiai vagy karakterológiai tartalmat is tulajdonítottak: hangulatok, emberi alkatok 
kifejezői, a vérmérsékleti típusok (szangvinikus, kolerikus, melankolikus, flegmatikus), 
akár a Kretschmer-féle karakterek megfelelőinek is vehetjük őket.

(A tetrachord- és oktoéch-örökség) Énekeinkben megfigyelhetjük, hogy a ti csak ritkán 
fordul elő, és helyette B (szolmizációs hanggal: tá) jelenik meg. Kiemelkedő példa erre, a 
Damaszkuszi kánon ódáiból Az Úrnak pászkája (ta–lá–szó–szó–lá–szó). Még teljesebben 
kibomlik ez a skála a hármas Uram, irgalmazz! során: dó–dó–fá–fá–fá / fá–fá–szó–szó–
szó / szó–lá–ta–lá–szó–fá. Ezt a szerkezetet egyházukban a múlt század görögkatolikus 
zenetudósa, a debreceni Orosz István úgy fejtette meg, hogy itt tetrachordokban kell 
gondolkodnunk.11 A tiszta kvarton belüli, négy hangból álló kis skálákban, amelyek két 
egész és egy fél hangot fognak át, és egymásra épülnek, mint az utóbbi mintában: dó–ré–
mi–fá / fá–szó–lá–ta. Ezek a kis skálák egybehangzók, és soraik vég nélkül meghosszabbít-
hatók, bár a gyakorlatban kettő–három, ritkán négy ilyen tetrachordot futnak be dallama-
ink. A teljesebb sor így írható le: szó–lá–ti–dó / dó–ré–mi–fá / fá–szó–lá–ta / ta–dó–ré–ma. 

Mindez az első évezred zenei örökségéhez tartozik: a zsidó liturgiából az egyes idősza-
kok (a nap, a hét, az év) megszentelésének köre, szír–görög hatásokként könyvelhetjük el 
a kvart-ugrásokat (mi–ti), a kvint-ugrásokat, zárásokat (mi–lá) és floritúrákat vagy díszítő 
elemeket, mint például ré–dó–ti–dó–ti–lá–lá–lá–dó–ti–dó–ré–ti–lá–szi–lá. A legfonto-
sabb első évezredből származó elem az a zenei rend, amely nem kromatikus lépésekből 
áll, hanem az egész és fél-hangok meghatározott rendszeréből, a diatonikából, a nem 
oktávot átfogó skálákból épülő dallamokból, hanem a tetrachordos felépítésből és az 
oktoéchből, a nyolchangú énekrendből. Az első évezredből való tetrachord-rendszer két 
egész és egy félhangot ölel magába, majd ennek a kis skálának felső hangjára újabb 
tetrachord kerül, és így tovább. Ezek a tetrachordok egybevágók, egymással felcserél-
hetők. Ha ránézünk az egész tetrachord-sorra, láthatjuk, hogy a zongorabillentyűktől 
először a hetedik hangban tér el, itt nem H, hanem B áll, majd feljebb nem felső E, 
hanem Esz. Ezt a sort egyfajta görbült térnek nevezhetjük. Külön érdekessége ennek a 
sornak, hogy egy-egy tetrachord alaphangját néha fel-felemeljük, majd visszaejtjük. Ezt 
az alaphang-felemelést „elektromágneses” jelenségnek nevezhetnénk, példa erre: ré–di–
ré–dó–ti. 

A négyhangúságban az ősi, talán első évezredi zene nyomai jelentkeznek, hiszen az 
emberi beszéd, deklamálás is hasonló, kis ívet fut be, amit pontosan visszatükröz kö-
nyörgéseink, olvasmányaink előadásmódja is, tudniillik, ha belegondolunk, jórészt az 
alsó tetrachord keretében énekeljük azokat. Érdekes módon a keleti kereszténység kö-
réből éppen a Kárpát-medencei görög rítus énekeiben, vagyis nálunk jelentkezik ez a 
tetrachordos felépítés. Tapasztalhatjuk, hogy szláv földön a nép egy kvinttel feljebb ad 
választ a pap záró hangjára. (Itt jegyzem meg, hasonló megoldással a nyugati liturgiában 
is találkozunk.) A tetrachord-szerkezet legfőbb bizonyítéka maga a liturgia, a szentmi-
se énekmódja. Itt a pap inkább az alsó tetrachordban énekel, a nép inkább a középső-
ben, úgyhogy a kettő együtt egy mixolíd-ívet: szolmizációs hangokkal egy szó-sort fut 
be, mégis a két négyes találkozási pontja jelenti az intonálás hangját. Minden áldás, 
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ekténia erre épül nálunk. Úgy is mondhatnám: a pap egy koszinuszgörbét, a hívek egy 
szinuszgörbét énekelnek végig, s a kettő azon a közös ponton találkozik, amely a pap 
énekének felülre záró hangja, a nép éneke erről a pontról felfelé indul, majd „lefelé” zár, 
ugyanerre a pontra, amely most már a középső tetrachord tonikája, alaphangja. Erre a 
„felfelé zárásra”, ami a pap intonációjában valósul meg, alig-alig akad példa a modern 
európai zenében. Ez a képlet a liturgia párbeszédes jellegének is kitűnő illusztrálása.
Jó példa erre: 

 

5. kottapélda: Békesség mindnyájatoknak!

További példa a Húsvéti kánon egy irmosza, amelyben a B egyértelműen megjelenik, és 
ott van az alaphang-felemelés játéka is: ré–dó–ré–dó–ti formájában.

6. kottapélda: Húsvéti kánon, 1. irmosz

Az egész liturgiánkat végigkíséri a pap és a nép párbeszéde. Mint említettem, a pap éne-
ke mintegy koszinuszgörbét ír le, a nép válasza pedig szinuszívet. Ez a dialógus végső 
soron Isten és ember párbeszédévé szélesül – a Nagy ekténia két kezdő könyörgésé-
ből világos ez. A másik példa a hármas Kyrie, ahol az Uram, irgalmazz frázisok két 
tetrachordot fognak át. 

7. kottapélda: A Hármas ekténia és a Nagy ekténia
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Ritkán találkozunk teljes kifutású dallammal, ahol több tetrachord együtt sorjázik. Erre 
lenne példa a Keresztet jelezvén katavászia egyik irmosza, amelyben három, sőt négy 
tetrachord is hallható, s ezeken belül az alaphang-felemelés is jellegzetes. A vitapartne-
rek szerint a dallamsorok következetesen E-re zárnak, tehát az az alaphang, amely előtt 
a vezetőhang szerepben lévő D-t emelik fel Diszre. Ezen megközelítés szerint nem a 
tetrachordok módosulnak, csupán a mindenkori záróhangot támasztja meg egy felemelt 
vezetőhang. Állításom igazolásául közlöm a Titkos paradicsom kottarészletét a Kereszt-
felmagasztalás katavásziájából. 

8. kottapélda: Titkos paradicsom. A Keresztfelmagasztalás katavásziájából

Korábban bátran állítottam fel azt a szisztémát, hogy az egyes hangok nálunk is a modá-
lis skálákat tartalmazzák. Igen ám, de az alapvető nehézség, amelyről a Görögkatolikus 
Szemle egyik számában már írtam: Kárpátalja és így mi sem azt a tetrachord-rendszert 
feltételezzük, mint a gregorián vagy épp a modern zene.12 Aki ugyanis ismeri a magyar 
görögkatolikus egyház énekkincsét, annak feltűnik, hogy egyes mintadallamokat ének-
rendünk bolgár hangoknak nevez. Mint Fehér Géza történész írja, „a magyarság olyan 
területre költözött, melynek jó része, a Dunától keletre eső egész terület, előzőleg a bol-
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gár birodalomhoz (Simeon cár felségterületéhez) tartozott. Ezeken a területeken a 
honfoglalás után is maradt bolgár lakosság, így folytatódott a régi bolgár kultúra, s 
természetesen hatott Kárpátalja előbb ruszin, majd magyar egyházi és egyházzenei 
kultúrájára is”.13 A munkácsi unió (1646) után ez a zenei örökség a görögkatolikus 
egyház kincse lett, amely magyar nyelven hangzott és hangzik fel. A mi bolgár 
hangú énekeink jórészt temetésen hangzanak el, de sokszor reggeli zsolozsmában, 
s néha másutt is felbukkannak. Az is megfigyelhető, hogy ezek a „bolgár” dalla-
mok természetesen simulnak más énekeink közé. Ami nem is véletlen, mert ugyan-
olyan tetrachordos felépítést mutatnak, feltehetőleg tehát ugyanabból az ókori zenei 
háttérből nőttek ki. A bolgár hangok tehát Kárpátalja és a bolgár egyház, sőt a bolgár és 
magyar egyháziság kapcsolatát igazolják.14

Zenei rendünk a nagyböjt időszakára egészen különleges megoldást talált ki. 
Szabályos tetrachordok helyett módosultakat vet be, például az előszenteltek áldozatá-
nak liturgiájában. A pap lá–ti–dó–ré–di–ré–dó–ti ívet fut be, a nép felülről lefelé vezető 
mi–ré–dó–ti tetrachorddal válaszol, de úgy, hogy a két tetrachord találkozási pontja végig 
a dó. Ez a dallam fut ki az előszentelt dallamú Miatyánkban, amelynek sorai ezt a két oldalt 
ölelik egybe.

 

9. kottapélda: Miatyánk az Előszentelt áldozatok liturgiájából (2. verzió)

Így érkezünk el a legérdekesebb első évezredi örökségünkhöz: az oktoéchhoz vagy 
nyolchangú énektárhoz. Pávich Zsuzsa zenetörténész kimutatta, hogy az oktoéchnak 
már voltak gyökerei a zsidó liturgiában is, ám a bizánci, görög korszakban vált tel-
jessé.15 János majumai püspöktől (Johannes Rufus, 450–518) már 500 táján maradtak 
fenn az oktoéchre utaló dallamok. Legtöbbet Damaszkuszi Szent Jánosnak (645–754) 
köszönhetünk, aki kialakította a húsvéti időszak teljes vetületét az egész liturgikus 
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év keretei között. Ezek mind mintadallamokra, zenei keretekre, centonizációra épültek. 
Mindemellett az oktoéch nemcsak a mintadallamokat jelenti, hanem a keleti egyházi év 
felépítésében is szerepet kapott. Bár sokak előtt érthetetlen ennek az eredete, jegyezzük 
meg, itt is a zsidó liturgia hatásával kell számolnunk. Amint az izraeliták hanukka 
ünnepkörében naponta eggyel több gyertyát gyújtanak, úgy a keleti egyházban hús-
vét első hetében „végigfutunk” a nyolc hangon, majd nyolchetes ciklusokban egy-
egy hetet egy-egy hangnak szentelünk. Mindegyik „hang” meghatározott istentisz-
teleti formák szövegeit tartalmazza, egész hétre, főleg szombat-vasárnapra elosztva, 
utóbbi egységet – a szombat esti, vasárnap reggeli zsolozsmát, a vasárnapi liturgia 
és délutáni zsolozsma énekeit – mind a mai napig nyilvánosan is énekeljük templo-
mainkban, ezek húsvét meghosszabbításait jelentik (vö. feltámadási tropárok). Így 
a nyolchangú énektár egybefonódik az „ünnepek ünnepélyével”, húsvéttal, annak a 
„nyolcadik napnak” a megélését jelenti, amely a világ végéig tart a keleti szemlélet 
szerint. A hangok igazi tartalmukat azonban az egyházi zenében, énekrendben nyerik 
el. Damaszkuszi Szent Jánosnál az Oktoéchosz a nyolc vasárnapra szánt himnusz-
gyűjtemény címe. Bizáncban a kifejezés már skálajelentést nyert: a modális skálák 
rendszerét foglalta magában.

(A Magyar Nyolcas) Sokszor gyötrődtem már ezen a kérdésen: vajon énekeinkben 
jelen van-e a bizánci örökség, konkrétan az oktoéch zenei rendszere? Ma, ötven év-
nyi papi és részben kántori munka után már nem mondanám, hogy skálajelentésben 
nálunk is megőrződött az oktoéch eredeti tartalma. A másik fontos szempont, hogy 
énekeinkben rendkívül ritka az oktávnyi terjedelem. Így rendszerint nem is jut el a 
dallam a kritikus pontra, ahol eldőlne: melyik ismert skáláról volna is szó. Énekeink 
általában öt, néha hat hangnyi ambitust futnak be. Ennek alapján ma már nemigen al-
kalmaznám a modális skála megjelöléseket. Kivételt képez a mixolíd, amely tökéle-
tesen elhelyezhető abban a tetrachord-rendszerben, amelyről imént szóltam. Mintája 
lehetne ennek a hármas Uram, irgalmazz, mint már említettem: szó–szó–dó–dó–dó / 
ré–ré–mi–mi–mi / ré–mi–fá–mi–ré–dó.

Ezek mellett a feltételek mellett vajon hogyan mutathatók ki mégis az oktoéch 
forgácsai? Mit is mondhatunk erről a Magyar Nyolcasról? – Valóságos csodának 
tartom, hogy annyi viszontagság után még egyáltalán vannak ilyen maradványok! 
Annyit szeretnék erről előrebocsátani, hogy az egykori modális skálák (a mixolíd 
kivételével) nincsenek jelen dallamainkban, de annyi elmondható, hogy a páratlan 
hangok (jórészt) mollosak, a páros hangok dúros jellegűek. Persze, ez a logika több 
helyütt is megcsuklik, például a nyolcadik hangú sztihira átcsúszott mollba. Nézzük 
tehát a kiemelkedő példákat, amelyekben a valamikori oktoéch (mondjam így) ké-
miai nyomokban felfedezhető! A dallamokat jórészt a ma divatos parlando (elbeszélő) 
előadásmódban idézem.

1. hangú tropár-dallam: r–m–f–s–l a ré-sor kezdő öt hangja:
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2. hangú sztihira-dallam: /t/–d–r–m–f = /m/–f–s–l–ta dúros keret, a ti=mi futóhangként kerül be:

 

3. hangú sztihira-dallam: mi a záróhang, a si–fi–si–l–mi a dallamos fríg (moll) változata:

4. hangú tropár-dallam: s–l–t–d–r a szó-sor kezdő része, tökéletes mixolíd elem: 

5. hangú tropár: s–d / d–r–m–f / f–s–l három tetrachordot érintő dallam, a középső négyes 
második fokára zár, azaz ré-sor:

 

6. hang: a kezdő dúr-hármas jelzi a dúros jelleget:

7. hang: r–m–f–s egy korábbi változatban ott rejtőzködött a mi-sor maradványa:
 

8. hang: s–l–t–d–r mixolíd elem:
 

10. kottapélda: Variációk a Magyar Nyolcasra
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Ahogy a Nyolchangú Énektár ősi formája hangulatokat, eszmei tartalmakat fejezett 
ki, ez a mi Nyolcasunkról is elmondható. A második, a negyedik és a nyolcadik hangú 
tropárok szorosan kötődnek szívünkben a gyász érzéséhez, temetési szertartásunk miatt. 
A hatodik hangú sztihira önkéntelenül is a Szentlélek és az Istenszülő személyéhez vezet 
el (vö. Mennyei király, Valóban méltó). A harmadik hangú tropár az evangélium örömét 
idézi fel (Vigadjanak…). Az ötödik hang a feltámadás és az örökélet diadalmát idézi 
(vö. húsvéti tropár). Egyházzenénk megélt és megénekelt teológia.

A Magyar Nyolcast tehát úgy fejthetjük meg, ha megkeressük azt az ambitust, amelyet 
egy-egy hangunk befut. Így kiderül, hogy az első hang fá–mi–fá–szó–lá dóros ambitust 
foglal magában, a második hangunk dó–ré–mi–fá–szó vagy fá–szó–lá–ta–dó „dúros”, 
„lídes” vagy a szó–lá–ti–dó–ré következtében „mixolídes” keretet hordoz, a harmadik 
hang mi–fi–szi–lá dallamos fríget feltételez, legtisztábban a mixolíd érvényesül a ne-
gyedik hangban, a maga szó–lá–ti–dó–ré mixolíd ambitusával. Az ötödik hangban 
a záróhang értelmezhető réként, dór zárásként. A hatodik hangban dó–mi–szó dúr-
hármashangzat jelentkezik, ez akár líd kezdés is lehet (fá–lá–dó), és mixolíd is (szó–ti–
ré). A hetedik hang nagyon szépen mire zár, vagyis fríg dallam, a nyolcadik hang pedig 
a szó–lá–ti–dó–ré mixolíd elemet hozza ambitusában. Csodálatos, hogy annyi történelmi 
viszontagság után ezek a nyomok megtalálhatók nálunk!

11. kottapélda: Ó, fölséges csoda, sztihira, 1. hang

(Összegzés) Ami ezen túl van, az inkább már történelem. Kárpátalja és a ruszin előzmé-
nyek után a munkácsi egyházmegye és az 1646-os ungvári unió jelentette egyházunk 
történelmi alapjait, ahol 1906-ban a Boksay–Malinics szerzőpáros már magyar nyelvre 
ültette át az ószláv és ruszin szövegeket. Egyházmegyénk 1912-ben alakult meg. 
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JEGYZETEK

1	 bizánci szertartás liturgikus könyve
2	 ünnep fő dallama
3	 a tropárt kísérő ének
4	 az aznapi szentírási olvasmány alapgondolatát 

vagy az ünnep eszméjét kifejező ének (zsoltárok-
ból választott, énekelt vers), amely az olvasmány 
előtt hangzik el

5	 énekversek
6	 pészach (az egyiptomi kivonulás, a „szabadság” 

ünnepe) előestéje ünnepi vacsorával egybekötve, 
gyülekezeti körben

7	 a görög hangrendszer alkotója, négy hang soroza-
ta, ahol a két szélső hang helye meghatározott

8	 Cselényi István Gábor: A görögkatolikus egyház 
énekeinek eredete, a Magyar Görög Katolikus 
Egyház énekei. In (szerk.) Doncsev Toso – Szőke 
Lajos: A keleti kereszténység Magyarországon. 
Bp., 2007, Lucidus, 217–248. o.; Cselényi 
István Gábor: Görögkatolikus dallamkincsünk. 
Esztergom, 2008, Rác-templom Alapítvány; 
Cselényi István Gábor: A nyolchangú ének-
tár. In (szerk.) Kovács Andrea: Hagyomány és 
megújulás a liturgiában és zenéjében. /A Liszt 
Ferenc Zeneművészeti Egyetem Egyházzene 
Tanszéke újraindításának 20. évfordulóján tar-
tott szimpózium előadásai/ Bp., 2012, Liszt 
Ferenc Zeneművészeti Egyetem Egyházzenei 
Kutatócsoport, 63–70. o.

9	 tárgyát költői képekben kifejező, eredetileg 
egyetlen versszakból álló ünnepélyes ének, az 
ünnep főéneke

10	 mintastrófa
11	 Orosz István: Magyar görögkatolikus énekgyűj-

temény. Kézirat, ELKH BTK Zenetudományi 
Intézet Könyvtár. Idézi: Kapronyi Teréz: Az el-
ső hangú tropár dallamtípusa a magyar 
görögkatolikus közösségek gyakorlatában. In 
(szerk.) Berlász Melinda – Domonkos Zsuzsa: 
Zenetudományi Dolgozatok. Bp., 1982. MTA 
Zenetudományi Intézete, 281–290. o.

12	 Cselényi István Gábor: Liturgia lépésről lépésre 
- Damaszkuszi Szent János húsvéti kánonja = 
Görögkatolikus Szemle, 2017. sz., 12–13.

13	 Fehér Géza – Göllner Aladár: A magyarok és 
bolgárok, Bp., 1942, Officina, 19. o.

14	 Lásd bővebben Cselényi István Gábor: Rilai 
Szent Iván a bolgár-magyar kapcsolatok fényé-
ben. Barátság, 17. évf. 2010. 5. sz. 6572–6574. o.

15	 Pávich Zsuzsanna: Az ószövetségi zene val-
lástörténeti és művelődéstörténeti jelentősége. 
Theológiai Szemle, 1974. 7–8. sz. 221. o.

16	 a görög–bizánci éneklésben nagyon fontos szere-
pet játszó, hosszan tartó, lassan mozduló, a vég-
telenséget és a transzcendenciát idéző, zeneileg a 
dallamhoz simuló basszus énekhang

1950-ben jött létre a nyíregyházi Hittudományi Főiskola, amely lehetővé tette egyházi 
énekeink rendszeres tanítását, fejlesztését. A nagy vitakérdések ezek voltak: van-e ná-
lunk orgona vagy harmónium? Eleinte megtűrt módon megvoltak, később kikerültek 
a képből. Kereszttűzben volt az egy- vagy többszólamú éneklés kérdése is. A ’70-es 
évektől kezdve vállaltuk fel újra azt a spontán polifóniát, amely Kárpátalját mindig is jel-
lemezte. Vannak képviselői az iszon16-éneklésnek, de véleményem szerint ez az éneklés-
mód idegen énekeinktől. Az utolsó évtizedben 2008-tól véglegesült, hogy énekeinknek 
leginkább a „zászló nélküli” kottázás, és a parlando, elbeszélő jellegű lejegyzés a 
megfelelőbb, mert a kántorok az előadásmódnak megfelelően szabadabban kezelik. 
A fejlődésre a Hajdúdorogi Metropólia kialakítása tette fel a pontot. Reméljük, nem le-
zárt, hanem megnyitott további távlatokat.
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A Mindszenty-vita újabb fordulata

Mindszenty József bíboros hercegprímás, esztergomi érsek hagiográfusai idáig figyel-
men kívül hagyták levéltári kutatásaimat és a hagiográfiából apológiát csináltak, majd 
visszatértek az Emlékirataim c. írásához, és annak alapján akarják boldoggá avatni hő-
süket. Olyan igénnyel lépnek fel, hogy aki nem Mindszenty-hívő, az nem katolikus. 
Ezzel a felfogással, ezzel a struccpolitikával olyan extrém válaszokat generálnak, mint 
a legújabb vitairat.1 Ideje lenne megfogadni a szentté avatásnál előírt sorrendet: először 
kell megvizsgálni mindazt, amit az illető (nyilvánosan és nem nyilvánosan) elmon-
dott, leírt, és utána kellene elkezdeni a szentté avatási folyamatot. Nálunk fordított a 
sorrend, méghozzá bevallottan. A papság, a hívek, a causa első viceposztulátorának2 
érvelését átvéve fölteszi a kérdést: minek ezeket publikálni. Az actor causae3 egyik 
képviselője pedig életében nyilvánosan hirdette: előbb Santo subito,4 utána vitatkoz-
hatnak a történészek. Ami szöges ellentétben áll a szentté avatás előírásaival.5 Politikai 
célra akarta instrumentalizálni Mindszenty bíborost. És nekünk ez kell. Köreinkben erre 
van kereslet.

Először is tehát köszönettel tartozom a legújabb vitairat Szerzőjének, hogy könyvében 
101-szer említi nevemet. Ezenkívül pedig a Művész moziban tartott könyvbemutatón – 
amelyet utólag megnéztem youtube-on – ismét megnevez mint aki „deduktív módon” 
újfajta magyarázatot ad Mindszentynek az amerikai nagykövetséghez való távozásához.

Mivel már 2022. október 23-án és 2023. november 21-én néven neveztettem, akara-
tomon kívül belekerültem egy vitába, amely szinte vég nélkül bonyolódik és még nincs 
vége, de a másik oldalon nem látok érveket, csak érzelmeket. Már mindenki tudja, ki is 
volt Mindszenty atyánk, és nem akarjuk tudomásul venni, hogy az ő ipsissima verba, 
a saját szavai, saját levelei alapján el kell gondolkodnunk.6

Ezért engedtessék meg, hogy a megszólítottság jogán én is rögzítsek néhány dolgot, 
amelynek alfája és omegája az, hogy neves Szerző szakszerűtlenül idéz és torzítva adja 
elő a dolgokat.

Előrevetem, hogy nem tartom magamat illetékesnek Mindszenty József (a továb-
biakban MJ) vélt vagy valós antiszemitizmusa kérdésének elbírálásában, lévén, hogy 
Mindszenty-forrásokkal elsősorban 1956 novemberét követően foglalkoztam, utóbb ki-
terjesztve levéltári kutatásaim feldolgozását az 1945–1948 közötti periódusra.

(„Mindszenty »zsidómentő« tevékenysége” fejezethez) – Idézem Szerzőt: „így követségi 
fogságából is »vietnami jellegű« büntetőakciót javasolt az USA elnökének.”7 Majd ké-
sőbb, az összegzésben így értelmezi: „Mindszenty esetében az, hogy egy atomháborút 
is helyeselt volna a szovjetek megfékezése érdekében”.8 

 A kifejezést MJ a vietnami háború elején, 1965-ben használta, amikor még demok-
ráciaexportról volt szó. Később egyszer sem említi a vietnami háborút. Ez a körülmény 
javára írandó. MJ nem gondolkodott atomháborúban, ez utólagos értelmezés, bár igaz, 
hogy Nagy Töhötöm utóbb megemlítette, hogy találkozott ezzel a megfogalmazással a 
budapesti diplomaták körében, mert a budapesti amerikai diplomaták ezt fogadásokon 
terjesztették. – MJ általában keresztes háborúban gondolkodott a kommunizmussal 
szemben. Erre vonatkozóan egyértelmű és bőségesen dokumentált ugyanazon amerikai 
diplomaták véleménye.
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Szerző a jegyzetben kitér a napalm használatára: „Mindszenty a sajtóból an�-
nyit mindenképp tudhatott, hogy a »vietnami jelleg« alapvetően súlyosan mérgező 
vegyi anyagok bevetését jelenti – ez volt ugyanis az a körülmény, amely a vietnami 
háborút radikálisan megkülönböztette a korábbi konfliktusoktól. Napalm alapanya-
got tartalmazó gyújtóbombákból csak Vietnam területére 400 ezer tonnát dobtak le.”9

Kevésnek tartom ezt a bizonyítást: a sajtóból annyit mindenképp tudhatott, a vietnami 
jelleg 1965-ben (!) ezt jelentené. Ha állítunk valamit, megfelelő módon bizonyítani is 
kell. Ez az állítás nincs bizonyítva. 

 
(„Mindszenty nacionalizmusa és nemzetképe” fejezethez) – Itt ezt a mondatot találom: 
„Csehszlovákia szlovák részének létezését soha nem tudta elfogadni.”10 Ezt követően 
pedig Muraközről ír, majd a következő bekezdésben a magyarországi németek asszimi-
lációjáról, majd a horvátok magyarosításáról. Csak az ezt követő harmadik bekezdésben 
tér rá a szlovákiai egyházmegyékre, s MJ szájába adja e szavakat: „meg kellene szüntetni 
a szlovákiai egyházmegyéket”.11 Az általa idézett helyen ezt a megfogalmazást találjuk: 
„állítólag beszélgetés helyett egyoldalúan végighallgatta Mindszenty történeti érvelését 
a szlovákiai egyházmegyék létrehozása ellen.” Ez a pártállami jelentés, amelynek ke-
letkezését a hivatkozott hely nem részletezi, óvatosabb, mint Szerző, mert azzal kezdi, 
hogy „állítólag”, a megfogalmazás pedig sajátos értelmezés. Szerző ezzel az idézettel sa-
ját állítását cáfolja. Itt MJ nem Szlovákia létezése ellen érvel, hanem Szerző értelmezése 
szerint a szlovákiai egyházmegyék megszüntetését kéri. 

Ezen állítólagos forrás azonban arról szól, hogy MJ egy újabb egyházmegye lét-
rehozása ellen érvelt (volna), nem pedig már létező szlovákiai egyházmegye meg-
szüntetése ügyében. Arra gondolhatunk, hogy MJ visszatért kedvenc témájára, hogy 
saját egyházmegyéje, nevezetesen Esztergom Főegyházmegye Dunától északra fekvő 
(nagyobb) része ne legyen önálló egyházmegye (maradjon meg az apostoli kormányzó-
ság). MJ véleménye változatlan egész levelezése során: „nihil innovetur”, semmi sem 
változtassék, tudniillik, amíg ezek az országok szovjet megszállás alatt vannak.

Fontos rögzítenünk ebben az összefüggésben, hogy Szerző összekeveri (Cseh)szlovákia 
mint állam, valamint a szlovákiai katolikus egyház szervezeti kérdéseit. Ha MJ úgy 
érvelt, hogy az egyházszervezetben ne legyen változtatás, magyarán, hogy saját egy-
házmegyéjét ne szakítsák el tőle teljesen és metropóliájának, érseki tartományának 
szuffraganeus püspökségei továbbra is Esztergomhoz tartozzanak (addig, amíg a szovjet 
megszállás tart), akkor nem kért lehetetlent. Mindszenty idejében volt olyan egyházme-
gye, amelynek központja Csehországon kívül, egy része azonban, történelmi okok miatt, 
Csehország területén volt (Breslau, a mai Wroclaw érsekség esete). Ma is van olyan 
egyházmegye (Belgium és Franciaország határán), ahol a történelmi határok szerint ér-
vényes az egyházmegye területe. Az, hogy az egyházmegyék határát az államhatárokhoz 
kell igazítani, az újabb igény Csehszlovákia esetében a cseh kormány feltétele volt, de 
ugyanígy más utódállamok esetében is.

Az Apostoli Szentszék csak 1977-ben emelte érsekséggé a kérdéses egyházi közigaz-
gatási egységet, Trnava (Nagyszombat) székhellyel.12 Itt arra gondolhatunk, hogy a Vati-
kán figyelembe vette az esztergomi érsek ismételt tiltakozását és csak az ő halálát köve-
tően lépett. Tegyük hozzá, hogy az akkori csehszlovák hatóságok nem voltak vádolhatók 
a Katolikus Egyház iránti szimpátiával és a kérdés viszonylag gyorsan rendezésre került. 
Ennek forrásos feldolgozása még nem történt meg a magyar nyelvű szakirodalomban, 
de a vatikáni keleti politika témaköréhez tartozik, és mint látjuk, magyar vonatkozásai 
révén nem nevezhető csupán csehszlovák vagy szlovák eseménynek.
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(Burgenland elismerése, illetve el nem ismerése) – Idézem Szerzőt: „Ugyanígy nem volt 
hajlandó elismerni Burgenland Ausztriához tartozását sem.”13 Majd ezt írja: „...szaba-
dulása után az osztrák–magyar határt »ideiglenes de életirtó« kifejezéssel jellemezte 
körlevelében”.14 A kérdés összetett, a szakirodalom még nem tisztázta kellőképpen az 
1971. évi adventi lelkipásztori körlevél vonatkozó passzusát, bár sokat foglalkozott vele. 
Álláspontunk az, hogy Szerző megállapítása nem teljesen helytelen, de még nem bizo-
nyított, csak előlegezett.15 A hivatalos változat az, hogy a határok ideiglenességére vonat-
kozó kifejezést úgy értelmezték, hogy MJ a vasfüggönyt értette volna alatta. Ha Szerző 
így fogalmaz, akkor támadásnak teszi ki magát és azt vethetik szemére, hogy nem ismeri 
a vonatkozó irodalmat. Ha az osztrák–magyar határt „ideiglenes de életirtó”-nak nevezi, 
az értelmezhető a vasfüggönyre.

(Közös magyar–lengyel határ) – Idézem Szerzőt: „közös magyar–lengyel határról fantá-
ziált”.16 Ehhez hivatkozik 2008-ban megjelent közlésünkre, amelyben nem térünk ki arra 
a körülményre, hogy Kárpátalja visszatérésekor már erről szólt a közvélemény, ez tehát 
önmagában még nem jelenti azt, hogy meg akarta volna szüntetni Csehszlovákián belül a 
szlovák önálló államiságot és a lengyel–magyar határt teljes hosszúságában akarta volna 
rekonstruálni. Ez a felvetés az eddig ismert források alapján nem dönthető el.

Trianon intézkedései ellen viszont állást foglalt, követségi leveleiben minden alka-
lommal részletesen, ha új elnök lépett hivatalba (Eisenhower, Kennedy, Johnson, Nixon, 
tehát legalább négy alkalommal).

Jómagam is leírtam, hogy nem fogadta el a két világháborút lezáró békekötések vonat-
kozó intézkedéseit. Ez bizonyos szempontból üdvözlendőnek is tartható, lásd a Trianon-
centenárium publikációit és a vonatkozó közhangulat alakulását.

(„Használt vagy ártott Mindszenty 1945 után Magyarországnak?” fejezethez) 
„Van azonban egy pont, ahol a Vatikán érdekei és a Habsburgok gyakorlata nem volt 
összeegyeztethető, éspedig az egyházi vezetők kinevezésének előszentesítési, illetve fő-
kegyúri joga.”17

Ezt a kifejezést: előszentesítési jog, most olvasom először. Alighanem arra utal, hogy 
az 1927-es intesa semplice, egyszerű megegyezés keretei között a magyar kormánynak 
volt három hónapja, ha politikai szempontból nemkívánatosnak tartotta volna a jelzett 
személy(eke)t. Ráadásul a főkegyúri jog távolról sem azonos azzal, amit így nevez, így 
az „illetve” összemos két különböző fogalmat. 

(Illegálisan... megállapodását megszegve) – „Mindszenty viszont 1970-ben a levél máso-
latát az őt rendszeresen látogató Franz König bíboroson keresztül illegálisan, az Egyesült 
Államok követségével kötött megállapodását megszegve kiküldte a követségről...”18

Illegálisan? ؘEz így nem érthető, hogy ki előtt illegális. Arról van szó, hogy (az ame-
rikai diplomáciai misszió immunitása védelmében) nem volt neki megengedett magán-
személyekkel kapcsolatot tartani, ezt többször tudomására hozták és ezt a szabályt 
(itt is) megszegte. 

Megállapodásról nem volt szó, csak arról, hogy MJ-t az amerikai diplomaták tájé-
koztatták, és ezt ő tudta, hogy amíg a budapesti amerikai nagykövetségen menedékes 
helyzetben van, nem levelezhet magánszeméllyel, csak olyannal, és csak hivatalos csa-
tornán,19 tehát a nagykövetség diplomáciai postáján vagy diplomáciai táviratán keresztül, 
akitől menedékes helyzetének megszüntetése függhet (amerikai elnökök, külügyminisz-
terek, a Vatikánban a Pápa, a bíboros államtitkár). Ráadásul Mindszenty ez esetben annak 
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a levélnek a továbbítására kérte meg a diplomáciai mentességet élvező (mert bíboros és 
szentszéki misszióban érkezett, vatikáni útlevéllel) Königet, amelyet azt megelőzően vis�-
szakapott a washingtoni külügyminisztériumtól, hogy nem továbbítható. Ezen túl pedig 
Mindszenty a szóban forgó magányszemélyt, aki nem más, mint Mons. Sabo János, arra 
kérte ebben a levélben, hogy vállalja emlékiratainak korrektúrázását és megjelentetését. 

A kérdés azért fontos, mert az amerikaiak jegyzékben tiltakoztak az Apostoli Szent-
széknél, hogy a hivatali úton lévő König bíboros megszegte a diplomáciai immunitás 
szabályait és kifejezett tiltás ellenére kivitte a budapesti amerikai nagykövetség terüle-
téről és továbbította is ezt a szóban forgó levelet, amelynek tartalma nem volt kívánatos 
és amelynek címzettje magánszemély volt, aki nem a menedékes helyzet megoldásán 
dolgozott, hanem – amerikai állampolgárként – az amerikai érdekekkel ellenkező csele-
kedetre kapott volna felkérést. 

A diplomácia világában óvatosan kell fogalmazni és ezek a kérdések nagyon is fonto-
sak, hiszen VI. Pál Pápa 1971 áprilisában maga kezdeményezte Péter János fogadásakor. 
– Pápa külügyminisztert? Még ezt sem rögzítettük, hogy abszolut novum, mert külügy-
minisztert max. bíboros államtitkár, de megszokott módon annak helyettese fogad, mint 
ahogy az is novum, hogy ezt a kényes kérdést nem a budapesti kormány képviselője 
vetette fel, hanem maga a Szentatya.

(Összefoglalás) Nem állítom, hogy ezekkel a megjegyzésekkel minden vitatható pontot 
felsoroltam, csak azt óhajtottam jelezni, hogy van más olvasata is a Mindszenty-mítosz-
nak. Megint ott tartunk, hogy az inga még nem érte el súlypontját, miután koncepciós 
perét követve negyven éven át tartó állami propaganda keretében rágalmazták őt, amire a 
reakció az volt, hogy az inga a másik irányba lendült ki, és megtudtuk az 1975-ben meg-
jelent tiltott olvasmányból, az Emlékirataimból, hogy mi is volt az igaz történet – egyben 
hazánk koalíciós korszakbeli (1945–1948) alternatív történetének narratívája.

Most újra találkozunk egy értelmezési kísérlettel, amely Mindszenty saját leveleinek 
közlését követően, azokra hivatkozik, de nem összefüggéseibe helyezve, hanem egyfajta 
előítéletesség jegyében, amelynek vezérmotívuma bevallottan a NER kormánya elleni 
átfogó támadás. Azaz, föl kell emelnünk a szavunkat akkor, amikor Szerző Mindszenty 
atyánk instrumentalizálására tesz újra kísérletet.

Ez érvényes a kormányoldalra is: kár volt a politikának beavatkoznia egyházi kérdé-
sekbe, de Mindszenty atyánk esetében ez mindig így volt, így van és így is lesz, mert ő 
egyszerre volt politikus és egyházfejedelem. Tegyük hozzá: egyetértek Szerzővel, de én 
írtam le korábban: egyházi feladatait vélt vagy valós politikai kötelezettségeinek rendel-
te alá, de nem érte el céljait. Jobb lett volna egyházi kötelezettségeinél maradni és akkor 
a politikában is többet érhetett volna el. Számomra ezt az alternatívát Wyszynski prímás 
jelenti, de ennek bizonyításával most adós maradok.20 

JEGYZETEK

1	 Ungváry Krisztián: A Mindszenty-mítosz. Értékek 
és választások. /Befejezetlen múlt sorozat/ 
Budapest, 2023, Kiadta: Open Books.

2	 Szőke János SDB (1927–2012), aki érvelé-
sét a Magyarországi Mindszenty Alapítvány 
„Vértanúink-Hitvallóink” negyedéves közlönyé-
ben fejtette ki. 

3	 Actor causae: latin nyelvű terminus technicus, 
szó szerint a (szentté avatási) kauza (ügy, perirat) 
benyújtója. Mindszenty bíboros boldoggá, szentté 
avatásának kezdettől fogva a Magyarországi 
Mindszenty Alapítvány az actor causae-ja, amely-
be perestársként belépett a Magyar Katolikus 
Püspöki Kar. 
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4	 Santo subito: II. János Pál pápa 2005. április 2-án 
bekövetkezett halálát követő felkiáltás, nem szó 
szerinti fordításban: Szentnek kiáltjuk – azaz: 
Szent, mégpedig azonnal. 

5	 2006 októberét követően a Vértanúink, Hitvallóink 
hasábjain, a decemberi számban ugyanő azt is 
elárulta, hogy miért: „addig nem lesz vége a pos-
ványnak, amíg...” értsd: Mindszentyt boldoggá 
nem avatják. 

6	 Az ipsissima verba: legsajátosabban saját szavak 
kifejezést a biblikusok vezették be, Jézus leg-
sajátosabban saját szavainak jelzésére, amelyek 
anyanyelvén, arámul hangoztak el. (Egyébként 
az Újszövetségi Szentírás nyelve görög.) Ilyenek: 
„Éli, éli, lamma szabaktáni” (Istenem, Istenem, 
miért hagytál el engem) vagy: „Effeta” (nyílj 
meg) vagy: „Talita kum” stb. 

7	 Ungváry: i. m. 81. o.
8	 Uo. 204. o.
9	 Uo. 81. o. 164. jegyzet, részlet.
10	 Uo. 91. o.
11	 Uo. 94. o.
12	 Mint ismeretes, az esztergomi érsekeknek ez volt 

a székhelye a török megszállás alatt, majd pedig 
itt is volt érseki helynökség.

13	 Ungváry: i. m. 95. o.
14	 Uo. 94. o.
15	 Maga MJ is így nyilatkozott utóbb egyik nyugati 

magyar látogatójának. 
16	 Ungváry: i. m. 95. o.
17	 Uo. 160. o.
18	 Uo. 173. o.
19	 Channel: csatorna. Diplomata zsargon kifejezés.
20	 Kérdésre lásd Somorjai Ádám OSB: Eltérő vo-

nások Mindszenty József és Stefan Wyszyński 
bíborosok küzdelmeiben a totalitárius rendszerek 
idején. In Interencia 2023. május 9.  https://
interencia.hu/eltero-vonasok-mindszenty-jozsef-
es-stefan-wyszynski-biborosok-kuzdelmeibena-
totalitarius-rendszerek-idejen/; Részletesebben, 
irodalommal uő: Mindszenty József (1945–1975) 
és Stefan Wyszyński (1948–1981) bíboros prí-
mási szolgálatának eltérő mozzanatai. Magyar 
Egyháztörténeti Vázlatok. 35 évf. 2023. 1–2. 
sz. 147–151. o. Interneten: http://www.heh.hu/
folyoiratunk.html.



KÜLFÖLDI FOLYÓIRATOKBÓL

Rebecca Struthers1

Az órák hatása emberi világunkra 

Az idő múlását nyomon követő módszerek 
rendkívüli fejlődésen mentek át az évezredek 
során, de eközben életünket is megváltoztatták. 

Magától értetődő dolog, hogy egy órásmestert 
lenyűgöznek az órák. Húsz évvel ezelőtt kezd-
tem el beletanulni a hagyományos kézműves 
órakészítés művészetébe – évszázados techniká-
kat használvaA olyan kis gépezetek létrehozásá-
ra, amelyek képesek megmondani nekünk, hogy 
milyen napszakban vagyunk. Az óragyártás mű-
vészete – vagyis az idő mérésének művészete és 
tudománya – a szélsőségek világa. Éles ellentét 
van a munkapadomon lévő mikroszkopikus mé-
retű alkatrészek és a bennünket körbevevő, vég-
telen Univerzummal való kapcsolatuk között.

Nemcsak a bonyolult, apró és észbontóan 
összetett benső az, ami ennyire elbűvöl, hanem 
az is, ahogyan ez az általunk létrehozott apró 
világ sokkal többet tud annál, minthogy elárulja 
nekünk, hány óra van. Az időmérési technoló-
gia minden egyes jelentős újítása időérzékelé-
sünket is átalakította. Íme, néhány a kulcsfon-
tosságú fejlemények közül, amelyek modern 
– időbeliségre épülő – világunkat formálták.

Amikor még nem számolták az időt
Egy olyan korban, amikor személyes elektro-
nikus eszközeink kémkedve követnek minket 
mindennapjainkban, nehéz egy olyan időt el-
képzelni, amikor a természeti világ körfor-
gása szerint éltünk. Az időmérésre szolgáló 
eszközök megjelenése előtt az időt gyakor-
latilag nem tartották számon. A holdnaptárak 
jelentek meg először, a legkorábbiak legalább 

1	 Rebecca Struthers órásmester, történész és a Hands 
of Time: A Watchmakers History of Time (Az idő 
mutatói: Az idő története egy órás szemével) című 
könyv szerzője.

tízezer éves múltra tekintenek vissza. Ahhoz, 
hogy a napjainkat kisebb időegységekre os�-
szuk fel – amelyek hasznosnak bizonyulhattak 
a munkanapok, a kereskedelem és az utazás 
megszervezéséhez –, szükségünk volt egy 
eszközre. A legkorábbi ilyen szerkezetek közé 
tartoznak a napórák. A legrégebbi, mai mércé-
vel mérve is annak tekinthető napóra K. e. 1300 
körül készült, és egy munkáskunyhó feltárása 
során találták meg az ókori egyiptomi temetke-
zési helyen, a Királyok Völgyében. Hasonlóan 
ősrégiek a legkorábbi klepszüdrák, azaz vízi 
órák, amelyek neve a görög „víztolvaj” szóból 
származik. Az ókori egyiptomiak alabástrom és 
fekete bazaltedényeket használtak erre a célra, 
amelyekbe lyukakat fúrtak, hogy a víz lassan és 
szabályozottan áramolhasson előre meghatáro-
zott időtartamon keresztül, míg a Fekete-tenger 
partján, a mai Ukrajna területén a bronzkorból 
származó, agyagból készült hasonló órákat 
találtak. Ennek az egyszerű elgondolásnak a 
változatai az egész világon megtalálhatók vol-
tak, az ókori Babilontól és Perzsiától Indián 
és Kínán át az észak-amerikai őslakosokig és az 
ókori Rómáig. A mechanikusan működtetett idő-
mérő eszközök ezeknek a legifjabb résztvevői.

Az első „tiktakkos óra”
Ahhoz, hogy eljussunk az időmérés számom-
ra legjelentősebb korai vívmányához, a Kr. 
u. 1088. évig kell visszaszaladnunk, a mai 
Kína Honan tartományába. A császár megbí-
zást adott a híres feltalálónak, Su Songnak, 
hogy készítsen egy olyan vízórát, amelyhez 
hasonlót még nem látott a világ, és amely 
az északi Song-dinasztia szellemi teljesít-
ményét hivatott bemutatni. A megbízásban 
összetett égi jelenségekről volt szó: abban 
az időben az uralkodóházakat az „égi meg-
bízatás”, a tianming szerint irányították, 
ami megkövetelte azt a képességet, hogy 
értelmezés céljából nyomon kövessék és 
előre jelezzék a csillagászati eseményeket 
mint útmutatót a bürokratikus döntésekhez. 



120

Valóság • 2024. március

Su Song úttörő mérnöki munkájában az a le-
nyűgöző, hogy ez a szerkezet képviseli az 
első gátlóművet – azt a mechanizmust, amely 
felváltva szabályozza és felszabadítja a fogas-
kerekek erejét. Ez az alkatrészcsoport – amely 
képes egy a vízből, a gravitációból vagy egy 
rugóból származó mozgási energia megőrzésé-
re és felszabadítására – fontos szerepet töltött 
be az első teljesen mechanikus órák feltalálá-
sában, amelyek a 14. században jelentek meg 
Európában. Elvben ez lett volna az első olyan 
pillanat is a történelemben, amikor az óra 
„tik-tak” hangja hallatszott. A víz lassú, dalla-
mos csobogásaként és morajaként kezdődött, 
amely ismételten kiömlött, mielőtt a faanyag 
közel egy évezreddel ezelőtt felfogta volna…

Időgépek
A fejlettebb (és hordozható) időmérő gépek 
iránti igény több oldalról is felmerült. A tudó-
soknak, például a csillagászoknak, akik ko-
rábban kevésbé megbízható vagy különféle 
időmérési módszerekre támaszkodtak megfi-
gyeléseik elvégzéséhez, olyan eszközre volt 
szükségük, amely képes volt szabályos órákat 
és perceket számolni. A keresztény egyház 
Európa-szerte terjeszkedett, és az iszlám arany-
korában élő muszlimokkal ellentétben, nem 
tudott a napfényre támaszkodni napórák vagy 
asztrolábiumok leolvasásához, hogy kijelölje 
az imaidőt. Egy olyan vízi óra, mint Su Songé, 
használhatatlan lett volna a hideg éghajlatú 
északi vidékeken. Az első teljesen mechanikus 
órák a vizet a gravitáció erejével helyettesí-
tették, és nehéz súlyokat használtak, amelye-
ket hordók köré tekert kötélen húztak fel, és 
amelyek a súly lefelé ereszkedésével együtt 
forogtak. Emiatt olyan nagyméretűek lettek, 
hogy megjelenésükkor kizárólag épületekben 
tudták felállítani őket. Nem volt számlapjuk, 
a magasból harangok ütötték az órákat, csilin-
gelve szóltak a templomok, katedrálisok és a 
városháza tornyaiból a középkori európai tele-
püléseken. Az óra elnevezés a középkori latin 
clocca szóból származik, ami harangot jelent. 
Csak minden egész órában lehetett hallani az 
időt. Az idő múlása a közösségek igencsak kö-
zös tapasztalatának számított, mivel mindenki a 

helyi órához igazodott. Egy tömegközlekedés, 
média, telefon vagy internet nélküli világban 
az idő kisebb egységekre osztása csekély je-
lentőséggel bírt a lakosság nagy része szá-
mára. A 16. század fordulóján jelentek meg az 
első [hordozható] órák, apró kis készülékek, 
amelyek elég kicsik voltak ahhoz, hogy a min-
dennapokban magunkkal vihessük őket. Bár 
ezek még csak a leggazdagabbak kiváltságának 
számítottak, nem telt sok időbe, és ismét meg-
változtatták az időhöz való viszonyunkat.

Nyolcórás munkaidő 
A hagyományos kézműves óragyártás világá-
ban az ipari forradalom indította el azt a folya-
matot, amelyet Joseph Schumpeter közgazdász 
„kreatív pusztításként” jellemzett. Az óra- és 
[inga]órakészítők számára, akik nagyrészt kis 
műhelyekben működtek, és csekély számú ér-
tékes darabot készítettek, az iparág a feje tete-
jére állt. A gyártási technikák és az anyagisme-
ret fejlődése növelte a termelési mennyiséget, 
és lejjebb vitte az órák árát. Az olyan műszaki 
fejlesztések, mint amilyeneket John Harrison 
alkalmazott, amikor feltalálta a tengeri krono-
métert, amely pontos időmérőként alkalmas 
volt a tengeri hosszúság kiszámítására, az órát 
az elitnek szánt csecsebecséből a komoly tudo-
mányos eszköztár egyik darabjává tették.

E. P. Thompson történész költői módon úgy 
írta le az óra szerepét a 18. századi Angliában, 
mint „azt a kis eszközt, amely az iparosodott 
élet új ritmusát szabályozza”. Ez a kombiná-
ció, amelyet egyre inkább időhöz kötött vi-
lágunk és az egyre több ember zsebében ke-
tyegő időmérő eszközök találkozása jelentett, 
konfliktust szült. Mivel a gyárakban nagyban 
támaszkodtak a műszakos munkára, és a sze-
gény sorban élő dolgozók kizsákmányolására, 
így lehetőség nyílt a gátlástalan elöljárók szá-
mára, hogy minél több munkát kicsikarjanak az 
alkalmazottaikból. A skóciai Dundee-ban egy 
19. századi gyári munkás így írja le a munkakö-
rülményeket beszámolójában: „Valójában nem 
volt kötött munkaidő: a mesterek és a vezetők 
kényük-kedvük szerint bántak velünk. A gyá-
rakban az órákat reggel gyakran előbbre iga-
zították, este pedig hátrébb; továbbá ahelyett, 
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hogy az idő mérésére szolgáló eszközök lettek 
volna, csalásra és elnyomásra használták őket. 
Bár mindenki tudta ezt a bérmunkások közül, 
valamennyien féltek szólni, és egy munkás ak-
koriban nem mert órát hordani, mivel nem volt 
ritka esemény, hogy elbocsátották azt, aki túl 
sokat vélt tudni az órákról és az időmérés-
ről”. Lehetne azzal érvelni, hogy az ipari for-
radalom hibáztatható azért, hogy elkezdődött 
a munka és a magánélet egyensúlyának meg-
bomlása. Ez volt az a pillanat, amikor az idő 
hasznos szövetségesünkből a társadalmi ellen-
őrzés egyik formájává vált.

Rendelkezésre álló idő
A mechanikus órának töretlen volt az egyed-
uralma a 20. század közepéig, amikor is egy 
újfajta műszaki megoldás azzal fenyegetett, 
hogy mindent felforgat. 1969 karácsonyán a japán 
Seiko óragyártó cég bemutatta az Astront, a világ 
első kereskedelmi forgalomban kapható kvarc-
óráját. Az Astron nem volt olcsó – kezdetben 
csak 100 darab készült belőle, és 450 000 yenért 
(mai áron számolva körülbelül 1 000 dollárért, 
azaz 4 200 000 forintért) adták el –, de ez nem 
sokáig maradt így. A technológiába történő hatal-
mas beruházások, a gyártás egyszerűsödése és az 
automatizálás növekedése révén a kvarcórák egyre 
megfizethetőbbé váltak. Ma már fillérekért vásárol-
hatunk tökéletesen működő kvarcóraszerkezeteket.

Mindez felkészületlenül érte a Svájcban ekkori-
ban virágkorát élő hagyományos óragyártást. Las-
sabban fektettek be az új technológiákba, és egyre 
inkább a tengerentúlról kellett alkatrészeket besze-
rezniük. Ez, együtt a dráguló svájci frankkal, ki-
szorította őket az alsókategóriás áruk piacáról. 
Az 1980-as évek elejére a svájci óraipar kataszt-
rofális hanyatlásnak indult, tömeges elbocsá-
tásokkal és több száz vállalat összeomlásával, 
ami recessziót okozott a régi óragyártás világá-
ban, és ami „kvarcválság” néven híresült el.

A svájci óraipar megmentése jórészt egy em-
bernek volt köszönhető – Nicholas Hayeknek. 
Hayeket megkeresték a bankok, hogy felügyel-
je két olyan svájci óraműves cég felszámolását, 
amelyeket a kvarcválság kiszorított az üzleti 
életből. Hayek – ahelyett, hogy teljesen meg-
szüntette volna a vállalkozásokat, úgy gondolta, 

hogy jelentősebb mértékű átszervezéssel van 
kiút. Azzal az ötlettel állt elő, gyártsanak megfi-
zethető kvarcórákat olcsó anyagokból, például 
műanyagból és műgyantából, merész, divatos 
technocolor dizájn széles palettáját kínálva. 
Az új márkát Swatchnak nevezte el.

A Swatch órák olyan vonzók és megfizethe-
tők voltak, hogy általános változást idéztek elő 
az emberek óravásárlási és -viselési szokásaiban. 
Lanny Mayotte, a rivális amerikai Armitron cég 
marketingigazgatója jól fogalmazott: „Az embe-
reknek ma már tele van a szekrényük órákkal. 
Régebben vettünk egy órát, amikor lediplomáz-
tunk, és azt adtuk tovább a gyereknek. Miért ne 
lehetne inkább egy divatóránk, mint egy unal-
mas, régi, bővíthető fémszíjas óránk?” Ötszáz 
évvel ezelőtt az óra az egyik legdrágább fény-
űzési cikknek számított, amely pénzért kapható 
volt. Ma szinte minden színben beszerezhetünk 
egyet lakóhelyünkön az áruházban.

2.0 verziós kreatív rombolás
A karóra- és ingaórakészítők számára a múlt 
évszázad egyik legnagyobb változása az volt, 
hogy a kézművesektől rohamos gyorsasággal 
átváltott a gépekre. A kvarcválság, az árhábo-
rúk és a költségvetés megnyirbálásai azt jelen-
tették, hogy az 1970-es évektől az 1990-es éve-
kig nem sok szükség volt a kézműves mesterek 
szakértelmére. Az ember többe került, mint a 
gép, ezért minél inkább a gépre lehetett bízni 
egy óra elkészítését, annál jobb volt.

Jelenleg ismét új szakaszba léptünk. A tech-
nológia még a kvarcórát is túlhaladta. Először a 
mobiltelefonok, majd az okosórák lettek fő esz-
közei napi szintű időmérésünknek. Például az 
Apple Watch nemcsak 50 ezredmásodperc pon-
tosságig méri az időt, hanem egyben telefon, in-
ternetböngésző, e-mail-szolgáltató, slusszkulcs 
és aktivitásmérő (fitness tracker) is, sőt, EKG 
és oxigénszint mérésére is képes: többféle 
technológia egyesül egyetlen kis csomagban. 
Az okosórák nemcsak az idő számontartásának 
egy módját jelentik, de kommunikációs eszkö-
zök is és alapvető információforrássá kezdenek 
válni. Kifizethetjük vele reggeli kávénkat és 
figyelemmel követhetjük rajta egészségünket. 
Még túl korai megmondani, hogy pontosan 
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milyen hatással lesz majd életünkre ez az idő-
mérés technológiájában bekövetkező válto-
zás, de már átalakulóban vannak miatta a körü-
löttünk lévő világgal való interakcióink.

Jelenleg egy olyan órát próbálok megalkotni, 
amely nyomon követi a holdfázisokat – ugyanazt 
a körforgást, amelyet akkor használtunk, amikor 
elkezdtük mérni az idő múlását több tízezer év-
vel ezelőtt. Igaz, hogy vannak okosórák, ame-
lyek képesek erre, de számomra ez nem ugyanaz.

A modern világ ijesztően felgyorsult. 
Azt hiszem, ezért szeretek úgy dolgozni, ahogy 
teszem. Hagyományos mesteremberként átadjuk 
magunkat az óráknak, napoknak, vagy – az én 
esetemben – hónapoknak és gyakran éveknek: 
amennyi időbe telik, hogy létrehozzunk valamit. 
Ez olyan idő, amelyet helyesen töltöttünk el.

 (www.bbc.com)

Stephanie Hanes

Fiatal farmerek és megújuló földek 
Portugáliában

Történetünk középpontjában: az innováció. 
Újonnan gazdálkodásba fogó portugál terme-
lők bizonyítják, hogy a gazdaságnak és az öko-
lógiának nem kell ellentétben állnia egymással 
– a mezőgazdaság működhet kicsiben és termé-
szetesen, és jövedelmet is termelhet. 

Rute Gabriel és Pipo Vieira számára Torontó-
ban a 25. emeleti erkélyükön lévő paradicsom-
palántának volt akkora meggyőző ereje, hogy 
hazatérésre bírta őket. A házaspár Rute Gabriel 
nagymamájával közösen lakott egy lakásban. 
Azóta tartott szerelmük, amióta középiskolá-
ba jártak ezen a portugál vidéken, ahol a kővel 
körülkerített mezők és olajfaligetek vannak. 
Otthoni barátaik azt hitték róluk, hogy megnyer-
ték a lottón a főnyereményt. Sikerült vidékről 
a városba költözniük. Sikerült egy magasabb 
jövedelmű országba kivándorolniuk. Továb-
bá a 2010-es évek közepén volt munkahelyük, 
amikor a globális pénzügyi válság – amelyet itt

egyszerűen csak „megszorításoknak” neveznek 
– még mindig keményen sújtotta Portugáliát. 
A házaspár azonban úgy érezte, hogy valami 
nincs rendjén. Húszas éveikben jártak, és fo-
lyamatosan olyan munkát végeztek, amit nem 
szerettek. Hiányzott nekik szülőföldjük ragyogó 
napfénye és rozmaringtól friss illata, és egyre 
nagyobb aggályaik voltak a fenntarthatatlannak 
érzett életmód miatt – nemcsak a magánéletük 
és a munka egyensúlyával, hanem az életükkel 
és környezetükkel kapcsolatban is. 

Elmesélték, hogy mindez szorongást keltett 
bennük – napjaikat azzal töltötték, hogy a kö-
vetkező fizetésért dolgoztak, a fogyasztói tár-
sadalom taposómalmában őrlődtek, miközben 
tudták, hogy a világ melegszik, de úgy érezték, 
hogy semmit sem tehetnek ellene. Aztán egy nap 
az interneten böngészve Rute Gabriel rábukkant 
egy YouTube-videóra a „permakultúráról”. A 
környezetvédelmi, tájgazdálkodási és mező-
gazdasági körökben egyre népszerűbbé váló 
kifejezés, a permakultúra olyan filozófia, amely 
arra összpontosít, hogy az embereket újra „vis�-
szailleszti” az élőhelyükre, oly módon, hogy az 
kölcsönösen előnyös legyen az emberek, a föld 
és az állatok számára.

Rutét elmesélése szerint teljesen elbűvölte a 
dolog. Ez a fajta életmód volt az, amire férjé-
vel vágyakoztak. Megpróbálták a permakultúra 
egyes elemeit megvalósítani a toronyházi la-
kásukban: egy kis paradicsomot ültettek az 
erkélyükre, majd kipróbálták a „társnövény-
termesztést”, amelynek során paprikát és sár-
garépát tettek ugyanabba az edénybe. Az a kis 
növény, felvillantotta azt, ami lehetne – mesél-
ték. „Kiemeltük magunkat az élőhelyünkről, és 
csodálkozunk, hogy miért küszködünk ennyit – 
mondja. – Rájöttünk, hogy vissza kell mennünk 
vidékre.” Így 2016-ban megtették azt, amitől 
fiatal európaiak generációi ódzkodtak. Nemcsak 
a szülőföldjükre mentek vissza, hanem vidékre 
és a mezőgazdasági életformába is. Az volt a 
tervük, hogy egy kis „birtokot” hoznak létre és 
portugál nyelvű permakultúra-órákat tartanak, 
hogy eltartsák magukat, „megújítsák” a földet, 
és hogy segítsenek másoknak a fenntartható élet-
mód kialakításában. Sok barátjuk őrültnek tartot-
ta őket. A gazdálkodás, amivel egykor a portugál 



123

Valóság • 2024. március

lakosság közel egyötöde foglalkozott, ma ala-
csony státuszú, csekély jövedelemmel járó tevé-
kenységnek van elkönyvelve. A mezőgazdasági 
területeken született legtöbb fiatal már évek óta 
elmenekült, olyannyira, hogy a portugál hatósá-
gok azon fáradoznak, hogy megoldják a „fiatal 
gazdák” széles körben ismert problémáját. Az el-
múlt évtizedek során egyes távoli falvakban öt-, 
nyolc- vagy húsz főre zsugorodott a lakosság, 
az iskolák bezártak, és az orvosi rendelők is be-
csukták kapuikat. A portugál gazdák a legidőseb-
bek az Európai Unióban, a kormányzati adatok 
szerint 51,9 százalékuk 65 év feletti. Mindössze 
6,4 százalékuk van 40 év alatt.

A klímagenerációban (Climate Generation) – 
ahogy azt a korosztályt nevezzük, amely az 1989 
óta eltelt időben született a felmelegedő légkör 
felgyorsuló hatásainak világába – néhányan 
azonban szembehelyezkednek ezzel a tendenci-
ával. A kormányzati adatok azt mutatják, hogy 
az elmúlt néhány évben kismértékben, de egy-
értelműen emelkedett a mezőgazdasági ágazatba 
belépő fiatalok száma. Néhányan pedig Portugá-
lia félreeső vidékeire térnek vissza, hogy odaáll-
janak a frontvonalba országuk éghajlatváltozás 
elleni küzdelmében, és új módszereket kísérle-
tezzenek ki a klímabarát élelmiszertermelésre.

Ennek a mozgalomnak a teljes méretét nehéz 
számszerűsíteni, mivel e fiatalok közül sokan 
más munkahelyen dolgoznak, és nem biztos, 
hogy a kormányzati statisztikákban mezőgazda-
sági termelőnek vallják magukat. De felismerhe-
tő a trend. Barbadostól Namíbián át az Egyesült 
Államokig a klímageneráció nagy része az élel-
miszerre összpontosít – termesztik és megoszt-
ják azt, miközben megkérdőjelezik a jelenlegi 
helyzet fenntartására irányuló megközelítést. 
Ez részben azért van így, mert a klímagenerá-
ció tudatában van annak, hogy az, amit eszünk, 
és ahogyan termesztjük, óriási hatással van az 
éghajlatra. A takarmány szállításától kezdve a 
műtrágya-gyártáson át a szemétbe dobott élel-
miszerig minden hozzájárul az üvegházhatású 
gázok kibocsátásához. A talaj természetes ter-
mékenységének helyreállítására összpontosítva 
azonban a „regeneratív” mezőgazdasági gyakor-
latok megköthetik a szén-dioxidot – ami elvben 
megoldást jelenthet az éghajlatváltozásra.

A fiatalok felismerik az iméntieket. Az ENSZ 
2021-ben megrendezett Élelmezési Rendszerek 
Csúcstalálkozójának keretében a tisztviselők 
több ezer fiatalt kérdeztek meg az élelmiszerek-
kel kapcsolatos hozzáállásukról. Az UNICEF 
ügyvezető igazgatója, Henrietta Fore szerint a 
gyerekek túlnyomó többsége megértette az élel-
miszerrendszerek és az éghajlatváltozás közötti 
összefüggéseket – egyfelől, hogy a gazdálkodási 
módok hogyan súlyosbíthatják az éghajlatválto-
zást, másfelől, hogy az éghajlatváltozás hogyan 
okoz még több aszályt, hogy csökkenti az élel-
miszerek tápértékét, illetve, – a világ tudósai 
szerint – hogyan sodorja veszélybe földünk ha-
talmas területein az élelmezésbiztonságot.

Az élelmiszerrendszerek azonban még ennél 
is többet árulnak el a klímageneráció számára. 
Az élelmiszer kézzelfoghatóan, napi szinten vi-
lágít rá a Földhöz való viszonyunkra, valamint 
annak kérdésére, hogy miként fogyasztjuk és 
osztjuk meg erőforrásainkat. Vizsgáljuk meg kö-
zelebbről ételeinket, és megválaszolja a kérdést, 
hogy hogyan és miért dolgozunk. Tapintható 
közelségbe hozza a filozófiai elméleteket arról, 
hogy vajon a terjeszkedés és a növekedés révén 
egyre nagyobbak-e az igényeink, a modern fo-
gyasztásról és életmódról, arról, hogy mit jelent 
egy olyan bolygó további kizsigerelése, amely 
erdőtüzek, aszályok, viharok és hőhullámok for-
májában jelzi tűrőképességét. Az ezekre a kér-
désekre adott válaszok nyilvánvalónak tűnnek a 
klímageneráció néhány tagja számára, akik úgy 
döntöttek, hogy szó szerint közelebb akarnak ke-
rülni a tápláléklánchoz. „Ebben rejlik az emberi-
ség jövője – mondja João Rodrigues, a 34 éves 
művészből lett földműves a paradicsompalántái 
között állva, a Portugália szívében fekvő földjén. 
– Kicsiben kell gazdálkodni.”

A helyi fogyasztók hajlandók többet fizetni
Rodrigues és Raquel Silva 2017-ben vásárolták 
meg a lankás, 25 hektáros birtokukat a Portugá-
lia belsejében fekvő ódon város, Viseu mellett. 
A földjükön egy kőből épült rozoga istálló, egy 
tölgyerdő és néhány kisebb, elvadult parcella 
volt. A korábbi tulajdonosok szőlészkedtek és 
fenyőfákat termesztettek. Nem volt se áram, se 
folyóvíz. A házaspár azonban hitt abban, hogy 



124

Valóság • 2024. március

regeneratív módszerekkel meg tudnak élni ebből 
a földből. Abban az időben egy formatervező 
stúdiójuk volt – ezt a vállalkozást nem sokkal 
azután kezdték el, hogy végeztek egy Lissza-
bon melletti képzőművészeti főiskolán, ahol 
megismerkedtek. 2019-ben megszületett 
kislányuk, Teresa. Néhány hónappal később 
pedig kiköltöztek egy lakókocsiba, amely a 
telken állt. A pajtára stukkóhomlokzatot húztak 
kék zsalugáterekkel és egy kis házat építettek 
szabadtéri konyhával. Ez volt az ideiglenes lak-
helyük, amíg be nem fejezték házuk építését.

Először az volt a tervük hogy egyszerűen csak 
saját szükségletre termelnek élelmiszert, meséli 
Raquel Silva. De hamarosan rájöttek, hogy egy 
fél hektárnyi területen nem tudnak egy idényre 
elegendő élelmiszert termelni; például nemigen 
volt több brokkolijuk, mint amennyi néhány 
hétre volt elegendő. A következő évben meg-
próbáltak egy másik földdarabot is beültetni, ha-
marosan azonban bőségesebb lett a termés, mint 
amennyit el tudtak volna fogyasztani.

Nem akarták, hogy veszendőbe menjenek 
azok a zöldségek, ezért a feleslegüket elvitték a 
stúdiójukba Viseu-ba, hogy eladják. Eleinte nem 
voltak biztosak benne, hogy lesznek vásárlóik. 
Ahhoz, hogy nyereségesek legyenek, az élelmi-
szereiket magasabb áron kellett árulniuk, mint az 
élelmiszerboltokban, ahol a méretgazdaságosság 
és az ipari mezőgazdaság alacsonyabb árakat 
tesz lehetővé. Kiderült azonban, hogy sokan 
vannak a városban, akik szívesen fizetnek többet 
valamiért, ami ízesebb és jobban esik. Gyorsan 
túladtak mindenen. A következő évben kipróbál-
ták az előfizetéses dobozokat, és végül 20 csalá-
dot láttak el élelmiszeresdobozokkal.

Hamarosan már többet kerestek a gazdál-
kodással, mint a stúdiójukkal. Úgy döntöttek, 
hogy áttérnek a főállásban végzett gazdál-
kodásra, bár továbbra is fenntartják az Etsy 
kézművesboltjukat. Rendszeresen kapnak meg-
kereséseket olyan emberektől, akik szeretnének 
részt venni a közösség által támogatott mezőgaz-
dasági (community-supported agriculture, CSA) 
projektjükben. De nem akarnak nagyobb vállal-
kozásként működni. Úgy vélik, hogy a fenntart-
ható élelmiszerrendszer létrehozásának legjobb 
módja, ha sok kistermelő támogatja a termeléssel 

nem foglalkozók kisebb csoportjait – egy olyan 
összekapcsolt hálót, amely még akkor is ellen-
állónak bizonyul, ha a nagyobb rendszerek ös�-
szeomlanak.

Raquel Silva szerint ez nem csak elméleti kér-
dés. Az infláció, valamint az élelmiszerek drágu-
lása az ukrajnai háború miatt „a jéghegy csúcsát 
mutatja, hogy az éghajlatváltozás hogyan fogja 
befolyásolni az élelmiszerellátást az egész vi-
lágon” – mondja. „Ez a megközelítés, amelyet 
mi alkalmazunk, valóban nagyobb összefüg-
gésekben segíthet, hogy csökkentsük az ég-
hajlatváltozás egyes hatásait. Továbbá úgy 
gondoljuk, hogy ha az élelmiszer nagy része 
helyi eredetű, ez kulcsfontosságú az ütőképes 
élelmiszer-ellátási lánc és az élelmiszer-szu-
verenitás szempontjából.”

Megoldást jelenthet az éghajlatváltozásra
Az éghajlatváltozás mezőgazdaságra gyakorolt 
hatása Portugáliában különösen szembeötlő. 
Az elmúlt évtizedben az országot egyre több 
aszály, erdőtűz és hőhullám sújtotta. Ez különö-
sen igaz a vidéki, gyéren lakott belső régiókra, 
ahol Portugália legtöbb mezőgazdasági területe 
található. A kevesebb lakos azt jelenti, hogy az 
erdőtüzek anélkül törhetnek ki és éghetnek to-
vább, hogy valaki észrevenné. Az Új Lisszaboni 
Egyetem (Universidade Nova de Lisboa) Nem-
zeti Sivatagosodási Megfigyelőközpont plat-
formja szerint az ország több mint 54 százalékát 
fenyegeti az elsivatagosodás, ami azt jelenti, 
hogy a talaj annyira kiszárad és elszegényedik, 
hogy már nem képes a növényi élet fenntartásá-
ra. „Egyszer azt mondtam a közösségi médiá-
ban, hogy az éghajlatváltozás miatt ez a legros�-
szabb időszak ahhoz, hogy beindítsunk egy gaz-
daságot – mondja Raquel Silva. – Az 1930-as 
évek óta a tavalyi volt a legszárazabb évünk 
– azaz az elmúlt 100 év legnagyobb aszálya.” 
A Portugál Tenger- és Légkörtudományi 
Intézet szerint Portugália közel 90 százaléka 
szenvedett aszálytól 2023 áprilisában, 34 szá-
zaléka tapasztalt „szélsőséges” vagy „súlyos” 
aszályt. Ez mészszínű, szürke talajt és haldok-
ló citrusfákat, összeszáradt téli vetésű gabonát 
és olyan gazdákat jelent, akik túladnak az állat-
állományon, amelyet már nem tudnak etetni.



125

Valóság • 2024. március

Az éghajlatváltozással foglalkozó kormány-
közi munkacsoport, az IPCC az ENSZ által tá-
mogatott, a világ több ezer kutatójából álló pro-
jekt, amely az éghajlatváltozással kapcsolatos 
jelenlegi tudományos ismereteket foglalja össze. 
Szerinte a felmelegedő világ egyik legsúlyosabb 
következménye a mezőgazdasági rendszerekre 
gyakorolt hatás lesz. Ez még a szélsőséges idő-
járási eseményeken és az élőhelyekre gyakorolt 
hatáson is túltesz, s mindez különösen igaz a 
szubszaharai Afrikára és Ázsiára, de Európát is 
érinti. Az éghajlatváltozás a tudósok szerint min-
denütt érezteti hatását – a földterületek termelé-
kenységének csökkenésétől kezdve a vetőmagok 
életképességéig. Az alkalmazkodással foglalko-
zó globális bizottság (Global Commission on 
Adaptation) 2019-es jelentése szerint 2050-re a 
globálisan megtermelt élelmiszer mennyisége 
5 és 30 százalék közé fog csökkenni, miközben 
egyre több élelmiszerre lesz szükség. A problé-
ma részben abból ered – mutatnak rá a tudósok 
–, hogy a mezőgazdaság felgyorsítja saját pusz-
tulását. Az éghajlatváltozás megoldásait érintő 
közbeszéd évek óta elsősorban az energiaforrá-
sok megváltoztatására összpontosít – például a 
szénről a napenergia használatára, vagy a gáz-
üzemű járművekről az elektromos autókra való 
áttérésre. A mezőgazdaság azonban szintén 
nagymértékben hozzájárul az üvegházhatású 
gázok kibocsátásához. Más földhasználati és 
erdészeti ágazatokkal együtt az IPCC szerint 
az összes felmelegedés egyötödéért felelős. 
A nagyüzemi gazdálkodás különösen megter-
heli az éghajlatot, mivel fosszilis tüzelőanyag-
alapú növényvédő szereket és műtrágyákat 
igényel. Az élelmiszerek és az állati takarmá-
nyok szállítása világszerte szintén hőcsapdás gá-
zokat juttat a légkörbe.

Egy másfajta mezőgazdaság azonban megol-
dást jelenthet az éghajlatvédelemre. A regene-
ratív mezőgazdaság, mint amilyet Silva és Rute 
Gabrielék is művelnek, képes megújítani a talaj 
szerkezetét, amely megköti a légkörből a szén-
dioxidot. A helyi élelmiszereknek összehason-
líthatatlanul kisebb a szén-dioxid-kibocsátása s 
általában az ökológiai lábnyoma, mint a nagy 
távolságról érkező élelmiszereknek. Egyre több 
szervezet – az éghajlatváltozással foglalkozó 

nonprofit Project Drawdowntól kezdve a Világ-
bankig – a regeneratív mezőgazdaságot kezdték 
ösztönözni megoldásként a klímaváltozásra, az 
iparági szervezetek pedig azt jósolják, hogy a re-
generatív módon termesztett termékek piaca je-
lentős növekedés elébe néz. (Az egyik csoport, a 
Research and Markets úgy véli, hogy az európai 
regeneratív mezőgazdasági piac 2023 és 2029 
között évente 14 százalékkal fog növekedni).

Emiatt egyre több gazdálkodó, különösen a fi-
atalabbak, kezdik a globális megoldás kulcsfon-
tosságú részeként tekinteni magukat. „Valóban 
drámai változás történt abban, ahogyan a gazdák 
a mezőgazdaság szerepét látják” – mondja Jules 
Pretty, az angliai Essexi Egyetem környezet- és 
társadalomtudományi professzora. A regeneratív 
gyakorlatok – vagyis az ökológiai egészséget 
a betakarítás során is helyreállító gazdálkodás 
– lényege azonban az, hogy azokat szinte lehe-
tetlen nagyüzemi léptékben megvalósítani. Az 
ipari mezőgazdaságot tömegtermelésre tervez-
ték. Ez azt jelenti, hogy hosszú sorokban ültetik 
az egyes növényeket, ami lehetővé teszi a csúcs-
technológiás automatizálás és a nagy mezőgaz-
dasági gépek, a terméshozamot növelő vegysze-
rek, például növényvédő szerek és műtrágyák 
használatát, valamint a méretgazdaságosságot, 
ami leszorítja az árakat. A regeneratív mezőgaz-
daság ellenben úgy kísérli meg újraalkotni az 
ökoszisztémákat, hogy egy rendszerbe illeszti a 
különböző növényeket, állatokat és mikrobákat, 
amelyek természetes módon léteznek egy adott 
helyen. Jóllehet a támogatók szerint az egészsé-
ges ökoszisztémák sokkal ellenállóbbak, mint a 
monokultúrák, a modern közgazdaságtan nyel-
vén szólva gyakran nem hatékonyak.

A kistermelői regeneratív gazdálkodással 
szemben az a szokásos ellenérv, hogy bár jót tesz 
a környezetnek, valójában nem tudja teljes mér-
tékben ellátni a társadalmat, és nem helyettesíti 
az agrár-ipari ágazat által biztosított kalóriákat. 
Az ellenzők szerint pedig az így termesztett élel-
miszer általában többe kerül. 
A klímageneráció tagjai szerint azonban ez a vita 
rossz irányba visz. Inês Costa Pereira tájépítész 
egyben az agroökológia portugál élharcosa; ez 
utóbbi a fenntartható ökológia elveit alkalmaz-
za a mezőgazdaságban, miközben támogatja a 
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helyi környezetet, a kis gazdaságokat, valamint 
az őshonos állatokat és növényeket. Inês Costa 
Pereira úgy látja, hogy egy újfajta filozófia bon-
takozik ki az új, fiatal gazdálkodók körében. A 
klímageneráció nem pusztán a meglévő élelmi-
szerüzletekben kapható élelmiszereket próbálja 
jobb, helyi élelmiszerekre cserélni. Arra próbál-
ja rávenni az embereket, hogy gondolják újra, 
hogyan kapcsolódik életük a földhöz. Ez olyan 
embereket jelent, akik kevesebbet fogyasztanak 
abból, amire nincs szükségük – több ruhára, na-
gyobb házra, üzemanyag-faló autókra –, így töb-
bet tudnak összpontosítani arra, ami lényeges, 
mint például a közösség, a jó ételek, a mély kap-
csolatok és a természet. Szerinte ez nem jelenti 
azt, hogy visszatérünk az ipari társadalom előtti 
életmódhoz. Sok regeneratív gazdálkodó hasz-
nálja a technikát, a napenergiától a csúcstechno-
lógiás üvegházakig. Viszont mindez megköve-
teli az értékek átrendezését. „Sokáig az olcsóbb 
és egyszerűbb volt a cél – mondja Inês Costa 
Pereira. – De azt kell tennünk, hogy kevesebbel 
is beérjük.” Másokkal együtt gyorsan hozzáte-
szi, hogy ez nem jelenti azt, hogy éhezni kell. 
A lényeg talán, hogy másképp kell élni, hazait 
kell enni, és több pénzt kell költeni élelmiszer-
re. A városi fiatalok számára ez azt jelenti, hogy 
városi farmokat (urban farms) kell létrehozni, 
az élelmiszer-pazarlást csökkentő programokat 
és más projekteket kell indítani, amelyek célja 
a meglévő élelmiszerforrások teljes körű kihasz-
nálása. Továbbá ez gyakran azt is jelenti, hogy kö-
zösséget kell építeni e közös értékek köré – legyen 
szó akár az idősödő, hagyományos gazdálkodók-
kal való kapcsolatteremtésről, akiknek még mindig 
sok mezőgazdasági tudás van a tarsolyában, vagy a 
szakmák közötti kapcsolatteremtésről.

A vidéki Montemor-o-Novo városában 
például fiatal gazdák és szakemberek egy cso-
portja szövetkezetet hozott létre Minga néven, 
ami lényegében azt jelenti, hogy „nem növeked-
ni”. Elképzelésük szerint vissza kell utasítani 
azt a gazdasági elképzelést, amely a fejlődést 
a terjeszkedéshez köti. Ehelyett a szövetkezet 
a gazdákat a kézművesekkel, a fiatal művésze-
ket pedig a gazdákkal kapcsolja össze. A helyi 
termelőknek pedig lehetőséget biztosít arra, 
hogy árujukat értékesítsék és támogassák 

egymást a körforgásos gazdaságban – a megosz-
tás és újrafelhasználás olyan megközelítéseként, 
amely többre értékeli az időt és a kapcsolatokat a 
pénznél. A tagok közül sokan a 30-as éveik ele-
jén járnak. „Megválogathatjuk az értékeinket, és 
azt, hogy hogyan élünk velük – mondja Marília 
Moura, a szövetkezet szóvivője. – A természe-
ti modellből tudunk inspirációt meríteni ahhoz, 
hogy miképpen tudunk együtt dolgozni. A ter-
mészet ismeri az együttműködés titkát.”

Hasonló kezdeményezések kezdtek megjelen-
ni országszerte. Moura asszony szerint jelenleg 
az a nehézség, hogy olyan sok fiatal akar csatla-
kozni, hogy a szövetkezeteket több szervezetre 
vagy fejezetre kell osztani, hisz az a cél, hogy 
a csoportok viszonylag kis létszámúak marad-
janak. Ezekben a szövetkezetekben az ügyvé-
dektől és építészektől kezdve a gazdálkodókon 
át a szakácsokig mindenki részt vehet. Az ötlet 
nem jelenti azt, hogy szegénységi fogadalmat 
kell tenni – hangsúlyozzák az érintettek –, ez 
egyfajta újra rangsorolás, hogy mikor kell a 
pénzre koncentrálni, és mikor más prioritások-
ra figyelni. „Folyamatosan új emberek akarnak 
csatlakozni ehhez a mozgalomhoz – mondja. 

Hogyan éljük legjobban az életet 
Természetes, hogy a fiatalok, akik szembesül-
nek az éghajlatváltozás valóságával és az azzal 
gyakran együtt járó szorongással, új narratívák 
felé fordulnak azzal kapcsolatban, hogy miként 
lehet a legjobban élni – mondja Jules Pretty, aki 
egyben az egyeteme Közéleti és Politikai Sze-
repvállalási Központjának a vezetője is. Kuta-
tásainak nagy részét azokra a történetekre össz-
pontosítja, amelyeket az emberek a környezetük 
megértése érdekében mesélnek – továbbá arra, 
hogy miként formálhatják át a történeteket, hogy 
reményt és bátorságot adjanak. „Az emberek 
őrültnek neveztek minket, mert visszajöttünk 
Kanadából – emlékszik vissza Rute Gabriel. – 
Azt mondták: »Ó, ott annyi pénzt kereshettetek 
volna!« Emlékszem, valaki azt mondta nekem 
[a permakultúra-projektünkről]: »Ez túl roman-
tikus. Valami hasznosat kellene csinálnotok«.” 
Majd a vízgyűjtő rendszerre mutat Rute, ame-
lyet férjével szereltek össze, hogy felfogják a 
házukról lefolyó esővizet: „Ez például rendkívül 
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hasznos.” Mielőtt Rute Gabriel elkezdte volna 
tanulmányozni a permakultúrát, nem rendelke-
zett mezőgazdasági háttérrel. Vieira gyerekko-
rában segített apjának, akinek konyhakertje és 
néhány háziállata volt. Mára azonban otthonuk 
hátsó udvarán avokádó- és szilvafákkal, leveles 
zöldségekkel és fűszernövényekkel az élelmi-
szerek kavalkádját hozták létre. 

Mellettük a kertben beérett a paradicsom, és 
várja a betakarítást. Az egresbokron duzzadnak 
az élénksárga gyümölcsök, és hároméves fiúk, 
Isaac mezítláb szökdécselve vizsgálja a körte-
fát, amely a káposzta, a sárgarépa, a citromfű 
és az eper mellett terem. Közben egy szom-
szédasszony a saját tehenének tejéből készített 
sajtot és egy vekni parasztkenyeret hoz – nem 
cserébe vagy mert kereskedni akar, csupán a 
közösségi gondoskodás egy formájaként, amely 
az országnak ezen a részén megtalálható. Rute 
Gabriel megkérdezi, hogy kér-e valaki házi ké-
szítésű gyömbérsört – ez az egyik legújabb pró-
bálkozása. Persze, vannak napok, amikor nincs 
kedve kinn dolgozni a kertben vagy még egy 
permakultúra-órát tartani online, meséli Vieira. 
Szó sincs arról, hogy mindig könnyen mennek 
a dolgok, és minden tökéletes. De ez az életmód 
helyesnek tűnik: alacsonyabbak a kiadások, jó-
val közelebb vannak az élelmiszerlánchoz, na-
gyobb szabadságot élveznek, mondja. „A javuló 
életminőség együtt jár a pozitív változással az 
éghajlatváltozás tekintetében is – teszi hozzá. – 
Régebben az ökológia kontra gazdaságosság volt 
a vitatéma. Most az emberek rájöttek, hogy nem 

kell így lennie. Ahelyett, hogy kizsákmányol-
nának bennünket, és mi kizsákmányolnánk a 
természetet, másképp is élhetünk.”

Ennek az üzenetnek vonzereje van. 
A permakultúra-órák elindítása óta eltelt egy 
évben több mint 2500 diákjuk volt, és elmondásuk 
szerint az érdeklődés tovább nő. Raquel Silva azt is 
megjegyzi, hogy az embereknek tetszik az a mun-
ka, amelyet ő és férje végeznek. Amikor először 
költöztek ki arra a földre, amely később a gazdasá-
guk lett, Raquel elkezdte az Instagramon fotókkal 
megörökíteni a föld átalakulását. Elvégre designer, 
és szereti a vizuális médiát. S mivel online árulták 
a kézművesboltjuk termékeit, férjével együtt jól 
tudták, hogyan kell olyan képeket készíteni, 
hogy a sárgarépa és a kelkáposzta gyönyörűen 
mutassanak. Instagram-fiókja hamarosan köve-
tőket kezdett vonzani – ez idáig már több mint 
13 500-at –, és sokan kérdezték Raquelt saját 
vidéki farmprojektek indításáról Portugáliá-
ban. Ilyenkor Raquel Silva gyorsan elmondja 
nekik, hogy sokkal többről van szó, mint szép 
Instagram képekről. „Nem könnyű munka egy 
gazdaságot vezetni” – mondja nevetve. Ugyan-
akkor igyekszik bátorítani azokat, akik nyitott-
nak tűnnek egy másfajta életstílus iránt.

Így tesz Rute Gabriel és Pipo Vieira is: „Sok 
olyan fiatal van, akik ezt akarják, de nem tudnak 
szabadulni attól a gondolkodástól, hogy szüksé-
gük van egy állásra ahhoz, hogy megszerezzék, 
amire szükségük van. Egyre többen jönnek rá 
azonban, hogy van választási lehetőségük”.

(Christian Science Monitor)
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Márciusban biztosítsa otthonát MFO-val!

Hazánkban megközelítőleg 4 millió lakott ingatlanon van biztosítás, ami egyúttal azt is 
jelenti, hogy minden negyedik háztartás védtelen az elemi károk, a tűzesetek vagy épp 
a betörés ellen. Az utóbbi években egyre gyakoribbá váltak az otthonainkat érő vihar- 
és vízkárok, miközben az építőanyagok ára jelentősen növekedett, ráadásul sok ingatlan 
alulbiztosított lehet, így ezért is különösen fontos,  hogy széleskörű védelmet nyújtó 
otthonbiztosítással rendelkezzünk. 

Idén márciusban rendkívüli lehetőség áll rendelkezésünkre a lakásbiztosítások újrakötésére, 
éppen ezért érdemes mindenkinek áttekinteni meglévő szerződését, és kiválasztani a 
számára legmegfelelőbb otthonbiztosítási konstrukciót. A biztosítás díja mellett cél-
szerű olyan tényezőket is alaposan átgondolni, hogy milyen káresetekre kínál fedeze-
tet a biztosító, vagy mekkora lehet a kártérítési összeg. Nagy a tét, hiszen az ideális 
biztosítás kiválasztása komoly anyagi segítséget jelenthet egy esetleges káresemény 
bekövetkeztekor. 

Márciusban jó választás lehet a Magyar Nemzeti Bank (MNB) védjegyével ellátott 
Minősített Fogyasztóbarát Otthonbiztosítás (MFO), amely konstrukció már 13 lakásbiz-
tosítónál elérhető. A pénzügyi felügyelet felmérése alapján ezek az ajánlatok magasabb 
szolgáltatást nyújtanak, és körülbelül 10 százalékkal kedvezőbbek az egyéb piaci ter-
mékeknél. Nincs önrészük, a velük kapcsolatos ügyek digitálisan intézhetők, a leggya-
koribb kártípusok tartalmát az MNB szabta meg, a kizárásokat szűkítette, a kárkifizetés 
pedig gyorsított módon történik.
Az MFO nagy előnye, hogy az alapcsomag elemi károkat és általános, a háztartásokat 
tipikusan érintő káreseményeket biztosít, beleértve a vízkárt, a betöréses lopást, a rablást 
és a rongálást, valamint az üvegtörést is. Ezeket az MNB minimum-követelmény jelleg-
gel családbarát, zöld és digitális szempontok alapján egységesítette a csomagban. A sze-
mélyre szabott konstrukcióban az ingatlan és ingóságok védelmére egyaránt lehetőség 
van, így ezeknek a részleteknek a feltérképezésére is érdemes időt szentelni.

Hogyan köthetjük újra otthonbiztosításunkat?
Meglévő lakásbiztosításunkat soron kívül, vagyis a következő szerződéses évforduló 
lejárta előtt felmondhatjuk, és ennek révén átköthetjük azt a mostani vagy egy másik 
biztosítónál egész március folyamán. Amennyiben a szerződés felmondásáról döntünk, 
azt ingyenesen, indoklási kötelezettség nélkül megtehetjük írásban legkésőbb március 
31-ig. A kérvényben fel kell tüntetnünk a szerződő nevét, a biztosított ingatlan címét és 
a biztosítás kötvényszámát.
A felmondási idő 30 nap, tehát ha valaki például március 15-én mondja fel a szerződését, 
akkor április 14-ig érvényes a biztosítási védelem számára. A szerződés felmondása ese-
tén a szerződött ügyfélnek a felmondási idő végéig ki kell fizetnie a díjat. Fontos, hogy a 
30 napos felmondási idő végéig kössük meg új lakásbiztosításunkat, különben nem védi 
szerződés ingatlanunkat, illetve ingóságainkat.

Az ügyfelek eligazodását a Magyar Nemzeti Bank (MNB) honlapjának Minősített 
Fogyasztóbarát Otthonbiztosítási (MFO) és Pénzügyi Navigátor fogyasztóvédelmi olda-
laival is támogatja, továbbá a jegybank a leginkább testhezálló MFO-csomag kiválasztá-
sát egy online elérhető összehasonlító oldallal is segíti, amely megjeleníti a programban 
részt vevő biztosítótársaságok ajánlatait.
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A 2020. évi és az azelőtti lapszámaink kedvez-
ményesen, 250 forintos áron vásárolhatók meg 
a szerkesztőségben.
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Kedves Olvasónk!

A Természet Világa immár harmincharmadik alkalommal hirdeti meg Természet-Tudomány Diákpályázatát 
középiskolások számára. A diák-cikkpályázaton indulhat bármely középfokú iskolában a 2023/2024-es tanévben 
tanuló vagy végző diák, határainkon belülről és túlról. A pályaművek benyújtásának határideje: 2024. március 31. 

PÁLYÁZATI KATEGÓRIÁK:

Természettudományos múltunk felkutatása 
- A pályázó iskolájához vagy lakóhelyéhez, környezetéhez kapcsolódó jelentős múltbeli tudós személyiségek  

életútjának, munkásságának bemutatása (eredeti dokumentumok felkutatásával és felhasználásával). Vagy:

- A dolgozat írójának tágabb környezetéhez kapcsolódó tudományos vagy műszaki intézmények története, 
tudóstársaságok története, eredeti dokumentumok bemutatásával. Vagy:

- A természet- és műszaki tudományok valamelyik ágában tárgyi vagy épített emlékek, örökség bemutatása.

A kultúra egysége
A pályázó e kategóriában a természettudományoknak a társadalom- és humán tudományok, valamint a művészetek 
különböző területeivel fellelhető összefüggéseit mutatja be.
  
Önálló kutatások, elméleti összegzések
A természeti értékek, jelenségek megismerése érdekében a diák által végzett kutatások bemutatása. Előnyben 
részesülnek az egyéni, fiatalos, önálló gondolatokat, innovatív megközelítéseket tartalmazó, élvezetes és szakszerű 
beszámolók. 

Matematika, informatika és applikáció-innováció
- A pályázók matematikával vagy informatikával kapcsolatos önálló vizsgálódással nevezhetnek, amelyben a 

pályázó elemző áttekintést ad az általa szabadon választott témakörből. Vagy:

- A pályázó pályázhat saját fejlesztésű mobil-applikációk szabatos bemutatásával, leírásával.

Egészségtudomány
Az orvostudomány múltját és jelenét, nagyjainak életét és életművét, az orvostudománynak az egyéb 
tudományokhoz való viszonyát, eszközeinek fejlődését; vagy az orvosi tevékenység művészeti megjelenítését és 
annak elemzését mutatják be; vagy egyéb, szabadon választott témakört dolgoznak fel a pályázók. 

Környezetvédelem, körforgásos gazdálkodás, hulladékgazdálkodás, fenntartható fejlődés
A pályázók a korszerű ökológiai szemléleten alapuló, a kategória elnevezésében szereplő témájú esszével 
nevezhetnek. A zsűri örömmel fogadja a saját jó gyakorlatokat bemutató esettanulmányokat is.

Választható műfajok mind a hat kategóriában:
-	 Ismeretterjesztő, olvasmányos formában megírt cikk vagy esszé 

-	 Ismeretterjesztő interjú 

-	 Ismeretterjesztő fotósorozat.

Minden kategóriában és minden műfajban I. díj, II. díj, III. díj, illetve különdíj, dicséret is adható. A zsűri a díjazott 
diákok felkészítő tanárainak a munkáját is elismeri. 

A részletes kiírás megjelent a folyóirat honlapján.
Szerkesztőség
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